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SPECIALISTI NEL

SPECIALISTS IN FLUSH WALL SYSTEM  

Qualunque sia la 
chiusura da realizzare 
abbiamo la soluzione 
ideale perchè...  

Whatever the closure to
be made is we have the 
ideal solution because ...

Abbiamo 
standardizzato il 
“ Fuori Misura ”! 

we have standardized 
the “ Outsize ”! 

FILO MURO
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Sistemi con stipiti 
ed ante sottili

Systems with slim frames and doors
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[ 1 ]  Faint col chiusura per collettore.
          Faint Col for manifold cover.
[ 2 ]  Faint col con lavorazioni a persiana per aereazione di un ventilconvettore.
          Faint col for fan coil closure.

27 

3 mm

Anta in stratifica
di alluminio sp.3mm

Stipite in allumini
 sp.27m

o
m

Per chiudere impianti e tubi sempre più ingombranti e spesso a sfioro del filo muro, è stato realizzato un sistema con anta in stra-
tifica di alluminio di 3 mm e stipite sottile di 24 mm.
In order to close off increasingly more bulky installations and pipes, which are often flush with the wall, a system with a 3 mm aluminium stratified door and a thin 24 mm frame has been 
created.

FAINT COL

FAI IL TUO IMPIANTO E  NOI LO CHIUDIAMO
Make your system and we’ll close it for you

| characteristics |

| advantages |

| benefits |

con una cerniera rotante e chiusura calamitata.

CARATTERISTICHE

VANTAGGI

BENEFICI

RESISTENZA  AGLI 
SBALZI TERMICI

Thermal shock 
resistance

Resistance to humidity 
from condensation

Suitable for indoor 
and outdoor 
environment both 

Fast installation 
and inspection

Made to measure

RESISTENZA 
ALL’UMIDITÀ
DA CONDENSA

ADATTO SIA PER 
AMBIENTI INTERNI 
CHE ESTERNI

INSTALLAZIONE
ED ISPEZIONE
VELOCE

 - L’anta sottile in stratifica di alluminio non si deforma nel tempo alle           
umidità da condensa e sbalzi termici. (The thin stratified aluminum door will not de-
form over time due to humidity from condensation or sudden temperature changes.)

 - Permette di chiudere impianti che lasciano poco spazio dalla linea dell’into-
naco finito, come collettori e termoconvettori. (It allows you to close systems that leave 
little space from the finished plaster line, such as collectors and convection heaters.)

 - Realizziamo asole o persiane per l’areazione dei macchinari che vanno a 
nascondere. (We make slots or shutters for the ventilation of machinery that are concealed.)

 - Ispezione pratica e veloce per la manutenzione. (Practical and fast inspection for 
maintenance.)

 - Permette la realizzazione di grandi dimensioni fino a 1600 mm in larghezza. 
(Enables the creation of large dimensions up to 1600 mm in width.)

 - Anta pretrattata di serie con primer e fondo, pronta per essere perso-
nalizzata con pitture, patine o carta da parati. (Standard door pre-treated with 
primer and filler, ready for personalisation with paint, cladding or wallpaper.)

2 
secESTREMA FACILITÀ DI APERTURA

EXTREMELY EASY TO OPEN with a rotating hingd and magnetic 
closure.

Door in stratified aluminum 
thickness 3 mm

Aluminum frame 
depth 24 mm

Anta in stratifica di 
alluminio  sp. 3 mm

24 mm

3 mm

Stipite in alluminio  
sp. 24 mm

REALIZZATO
SU MISURA
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[ 1 ]

[ 3 ]

[ 2 ]

[ 1 ]  Faint col chiusura per collettore.
          Faint Col for manifold cover.
[ 2 ]  Faint col con lavorazioni a persiana per l’aerazione di un ventilconvettore.

Faint col with shutter work for the ventilation of a fan coil.
[ 3 ]  Faint col per chiusura impianto manutenzione all’interno di una centro benessere. 

Faint col for closing maintenance plant Spa.
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SOLUZIONE SOLO A 4 LATI
ONLY FRAME ON FOUR SIZE
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APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK
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PAVIMENTO | FLOOR

24

53

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE
EXTERNAL WIDTH OF FRAME

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE 
CLEARANCE WIDTH OF FRAME

LARGHEZZA ESTERNO BORDO CASSETTA
WIDTH OF OUTER BORDER OF THE BOX

*** N.B. PER PERMETTERE L’APERTURA DELL’ANTA 
LASCIARE TASSATIVAMENTE UN MINIMO DI 11 MM DAL 
FILO ESTERNO DELLA CASSETTA METALLICA AL RASO 
PARETE
*** N.B. FOR PERMIT THE OPENING OF THE PANEL YOU 
MUST TO LEAVE MINIMUM 11 MM THREAD FROM OUTSIDE 
OF THE METALLIC BOX FLUSH WALL

LARGHEZZA LUCE NETTA= LARGHEZZA ESTERNO BORDO CASSETTA + 20 MM
WIDTH OF THE OPENING = WIDTH OF THE OUTER BORDER OF THE BOX + 20 MM

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE
EXTERNAL FRAME WIDTH 
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APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK
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FAINT COL
Scheda tecnica
Faint Col technical specifications
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Sistema di chiusura indicato per collettori e termoconvettori grazie alle caratteristi-
che dell’anta e dello stipite sottili.

Stipite: in alluminio con larghezza 53 x 24 mm di profondità. 
Anta: in S.A. brevettata (stratifica di alluminio certificato -30°+60°) sp. 3 mm, verni-
ciata con fondo, pronta per essere tinteggiata come la parete.
Sistema di apertura: con pressione nella parte bassa, mezzo cerniera rotante o 
leva in alto.

Closure system suitable for manifolds and convectors thanks to the characteristics of the 
door and thin frames.

Frame: in aluminium width 53 x 24 mm thick. 
Door: in stratified aluminium 3 mm thick painted with primer, ready for painting the same 
colour as the wall.
Opening system: by pressing on the bottom, half-swivel hinge or upper lever.

! NO

min 450 mm    max 1600 mm

min 300 mm    max 900 mm

LARGHEZZA | WIDTH N.B. Il sistema, nel caso sia utilizzato per chiudere dei collettori, 
può essere installato sia in presenza che in assenza di scatola 
metallica interna. E’ possibile realizzare dimensioni e lavorazio-
ni particolari. Contattare l’ufficio tecnico.

N.B. If the system is used to close collectors, it can be installed 
with or without an internal metal box. it is possible to realize 
particular dimensions and workmanship. Contact the techni-
cal office.

*** N.B. per permettere 

l’apertura dell’anta lasciare 

tassativamente un minimo di 

11 mm dal filo esterno della 

cassetta metallica al raso 

parete.

*** N.B. to allow the door to 

open, leave a minimum of 11 

mm from the outer edge of 

the metal box to the flush wall.

ALTEZZA | HEIGHT 

[ 1 ]   Faint col con lavorazioni a persiana per l’aereazione di un ventilconvettore.
Faint col with shutter work for ventilating the fan coil.

[ 2 ]   Faint col per chiusura ventilconvettore senza areazione, posizionato nella boiserie di un palazzo storico.
          Faint col for fan coil closure without ventilation,located in the wood panelling of a  historic palazzo.

[ 1 ]

[ 2 ]

24 mm
53 mm
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Universal system for 
installation on masonry or 

plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU 

MURATURA O CARTONGESSO

RESISTENZA  AGLI 
SBALZI TERMICI

Resistance to thermal 
shocks

Resistance humidity
from condensation

Suitable for indoor 
and outdoor 

environment both 

Fast  installation and 
inspection

Made to measure

RESISTENZA 
ALL’UMIDITÀ

DA CONDENSA

ADATTO SIA 
PER AMBIENTI

INTERNI CHE ESTERNI

INSTALLAZIONE
ED ISPEZIONE

VELOCE

REALIZZATO
SU MISURA

FAINT LARGE

CHIUSURE MAGNETICHE PER VANI DI DIMENSIONI MEDIE E GRANDI
Magnetic closures for medium and large size compartements

ESTREMA FACILITÀ 
DI APERTURA...

| benefits |BENEFICI

| characteristics |

| advantages |

CARATTERISTICHE

VANTAGGI

Per eliminare i tappi a vista medi o grandi che chiudo-
no zone da ispezionare per impianti elettrici, termo 
idraulici o altro, di grandi dimensioni, è stato realizzato 
uno stipite di alluminio completo di anta in S.A. (stratifica 
di alluminio) sp.11,5 mm che dà stabilità anche a sistemi di 
queste dimensioni.
To eliminate the medium or large visible caps that close areas to be inspected for 
electrical, thermo hydraulic or other large systems, an aluminium jamb complete with 
S.A. (laminated aluminium) door has been created 11.5 mm that also gives stability to 
systems of this size.

Fissaggio magnetico 
dell’anta, con apertura 
a leva mediante gancio 
fornito con il sistema.

Extreme ease of opening 
magnetic fixing of the door, with 
lever opening by means of a 
hook supplied with the system.

 - Chiudere tutti quei vani necessari per gestire qualsiasi impianto con una anta leggera perché in 

stratificato di alluminio e resistente perché con struttura tubolare interna. (Closes the myriad of 

medium-small compartments needed to manage home automation and systems.)

 - Realizziamo asole o persiane per l’aerazione. (We make slots or shutters for ventilation.)

 - Ispezione pratica e veloce per la manutenzione all’interno del vano, grazie all’apertura ma-

gnetica ed al gancio in dotazione. (Easy and quick inspection for maintenance inside the compartment, thanks to the 

magnetic opening and the hook supplied.)

 - Anta pretrattata di serie con primer e fondo, pronta per essere personalizzata con pit-

ture, patine o carta da parati. (Standard door pre-treated with primer and filler, ready for personalisation with paint, 

cladding or wallpaper.)

Faint Large per ispezione dell’impianto trattamento aria  di 

una suite d’albergo. (è possibile realizzare dimensioni e 

lavorazioni particolari. Contattare l’ufficio tecnico). 

Faint Large for inspection of the air handling system of a hotel suite. 

(it is possible to realize particular dimensions and workmanship. 

Contact the technical office).
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FAINT LARGE

Stipite:  in alluminio con profondità 45 mm  ( 65 mm in corrispondenza delle calamite ) x 

27 mm di spessore. 

Anta: in S.A. brevettata (stratifica di alluminio certificato -30°+60°) sp. 11,5 mm, preverni-

ciata con fondo, tinteggiabile come la parete.

Sistema di apertura:  a leva mediante gancio fornito  con il sistema.

Lavorazioni ed accessori: è possibile effettuare lavorazioni come persiane o asole diret-

tamente sulle ante.

Frame: aluminium depth 45 mm (attention to calculate the net light consider the overall of the 

magnet that decrease the dimension of 20 mm for side) x 27 mm thick.

Door: in stratified aluminium 11,5 m m thick painted with plaster or plasterboard effect primer, 

ready for painting the same colour as the wall. 

Opening system: with lever opening by means of a hook supplied with the system.

Processing and Accessories: it is possible to carry out processing like louvers or slots directly on the 

doors.

Scheda tecnica
Faint  large technical specifications

VERSIONE 4 LATI | FRAME ON FOUR SIDES

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH 

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE

CLEARANCE WIDTH OF FRAME

45

27

* ingombro piastrina
size plate
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27

45
45

65

65
65

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

LARGHEZZA | W
IDTH

A
LT

EZ
ZA

 | 
H

EI
G

H
T 

Per le dimensioni contattare l’ufficio tecnico.
By the size contact the technical office.

Faint Large per ispezione di un impianto a parete di grande o media dimensione destinato al trattamento dell’aria, all’interno di una 
reception di accesso ad una Spa. (è possibile realizzare dimensioni e lavorazioni particolari. Contattare l’ufficio tecnico). 
Faint Large for inspection of a large and medium-sized wall system intended for air treatment, inside a reception access to a wellness center. (it is 
possible to realize particular dimensions and workmanship. Contact the technical office).
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[ 1 ]

[ 2 ]

[ 1 ]   Faint Uni El ad una scatola di derivazione elettrica già montata, 
          completa di coperchi.
 Faint Uni El with box already mounted, complete with cover.

[ 2 ]   Faint Uni El a due scatole già montate, complete di coperchi.
Faint Uni El with two boxes already mounted, complete with covers.

FAINT UNI EL

SCATOLE DI DERIVAZIONE FILO MURO
Make junction boxes invisible 

| benefits |

con sistema di chiusura magnetica ed 
apertura a pressione nella parte bassa.

BENEFICI

Space optimization

Per far “scomparire” le scatole di derivazione, è stata realizzata un’anta sp. 3 mm in 
S.A. (stratifica di alluminio) ed uno stipite di sp. 30 mm completi di una o più scatole di 
derivazione.

ESTREMA FACILITÀ DI APERTURA

In order to make the junction boxes “disappear”, a 3 mm thick door in S.A. (stratified aluminium) and a 30 mm thick frame has 
been made, complete with one or more junction boxes.

Extremely easy to open magnetic closure and pressure opening 
at the bottom.

OTTIMIZZAZIONE DEGLI SPAZI

 - Permette di chiudere una o più scatole di derivazione non alterando le loro 
caratteristiche, con notevole risparmio di spazio,  rispetto alla posa tradizionale 
delle scatole di derivazione. (Allows one or more junction boxes to be closed without altering 
their characteristics, saving a lot of space compared to traditional junction box installation.)

 - Garantiamo la sicurezza nell’utilizzo dell’impianto, grazie alla possibilità di 
inserire all’interno del sistema le scatole di derivazione complete del tappo in 
plastica. (We guarantee safety in the use of the system, thanks to the possibility to insert inside the 
system the complete junction boxes of the plastic cap ).

 - Ispezione pratica e veloce per la manutenzione. (Practical and fast inspection for 
maintenance.)

 - L’anta sottile in stratifica di alluminio non si deforma col passare del tempo. 
(The thin stratified aluminium door will not deform over time.)

 - Anta pretrattata di serie con primer e fondo, pronta per essere perso-
nalizzata con pitture, patine o carta da parati. (Standard door pre-treated with 
primer and filler, ready for personalisation with paint, cladding, or wallpaper.)

stipite in alluminio
sp. 30 mm

Anta in stratifica di 
alluminio sp.3 mm

Aluminium frame
thickness 30 mm

stratified aluminium door 
depth 3 mm

| characteristics |

| advantages |

CARATTERISTICHE

VANTAGGI
 

Universal system for 
installation on masonry or 

plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU 

MURATURA O CARTONGESSO

RESISTENZA  AGLI 
SBALZI TERMICI

Resistance to thermal 
shocks

Fast  installation and 
inspection

Double safety panel

INSTALLAZIONE
ED ISPEZIONE

VELOCE

DOPPIO TAPPO 
DI SICUREZZA
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[ 1 ]

[ 3 ]

[ 2 ]

[ 1 ]  Faint Uni El a due scatole montate in verticale, complete dei coperchi in dotazione.
Faint Uni El with two boxes mounted vertically, complete with the supplied covers.

[ 2 ]  Faint Uni El ad una scatola già montata, completa del coperchio in dotazione.
Faint Uni El to a pre-assembled box, complete with the supplied cover.

[ 3 ]  Faint Uni El ad una scatola già montata, completa del coperchio in dotazione.
Faint Uni El to a pre-assembled box, complete with the supplied cover.
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APPLICAZIONE PER CARTONGESSO

APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA

APPLICATION ON BRICKWORK
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FILO PER ATTACCO TERRA

WIRE FOR EARTHING

SOLUZIONE SOLO A 4 LATI
ONLY 4 SIDES SOLUTION

30

60

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH 

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE

CLEARANCE WIDTH OF FRAME 

60

30

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH 

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE

CLEARANCE WIDTH OF FRAME 

60

30

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE 

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH 

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE

CLEARANCE WIDTH OF FRAME 

60

30

FAINT UNI EL

Stipite:  in alluminio con larghezza 60 x 30 mm di profondità.
Anta: in S.A. brevettata (stratifica di alluminio certificato -30°+60°) sp. 3 mm, verniciata 
e pronta per essere tinteggiata come la parete.
Sistema di apertura: con pressione nella parte bassa o leva in alto.
Scatola di derivazione: modello Vimar nei codici come nella tabella a fianco, comple-
te di tappo in plastica in dotazione.

Frame: in aluminium with of 60 mm and thickness of 30 mm.
Door: in stratified aluminium 3 mm thick, painted base ready for being painted the same as the 
wall.
Opening system: with pressure at the bottom or leverage at the top.
Junction box: Vimar with the codes indicated in the table alongside, complete with standard 
plastic cap.

Scheda tecnica
Faint Uni El technical specifications

233 x 208 113 x 88

233 x 208 113 x 88

270 x 208 150 x 88

270 x 244 150 x 124

311 x 270 191 x 150

403 x 270 283 x 150

506 x 270 386 x 150

595 x 270 475 x 150

629 x 316 509 x 196

629 x 408 509 x 288

V70002

V70003

V70004

V70005

V70006

V70007

V70008

V70009

V70010

V70011

CODICE VIMAR
CODE VIMAR

ESTERNO STIPITE  l x h mm
EXTERNAL FRAME w x h mm

INTERNO STIPITE  l x h mm
INTERNAL FRAME w x h mm

FAINT UNI EL AD UNA SCATOLA
Faint Uni El to a box

FAINT UNI EL A DUE SCATOLE
Faint Uni El to two boxes

FAINT UNI EL A TRE SCATOLE
Faint Uni El to three boxes

326 x 270

749 x 270

206 x 150

629 x 150

362 x 270

532 x 270

242 x 150

412 x 150

429 x 270

624 x 270

309 x 150

504 x 150

521 x 270

727 x 270

401 x 150

607 x 150

624 x 270

816 x 270

504 x 150

696 x 150

713 x 270

716 x 270

593 x 150

596 x 150

398 x 270

819 x 270

278 x 150

699 x 150

465 x 270

908 x 270

345 x 150

788 x 150

557 x 270

922 x 270

437 x 150

802 x 150

660 x 270

1011 x 270

1100 x 270540 x 150

891 x 150

980 x 150

V70004

V70005

V70004

V70009

V70004

V70006

V70005

V70006

V70004

V70006

V70006

V70007

V70004

V70006

V70007

V70008

V70004

V70006

V70008

V70009

V70004

V70007

V70009

V70007

V70005

V70007

V70005

V70008

V70005

V70007

V70006

V70009

V70005

V70008

V70007

V70008

V70005

V70008

V70009V70008

V70009

V70009

CODICE VIMAR
CODE VIMAR

CODICE VIMAR
CODE VIMAR

CODICE VIMAR
CODE VIMAR

CODICE VIMAR
CODE VIMAR

CODICE VIMAR
CODE VIMAR

CODICE VIMAR
CODE VIMAR

CODICE VIMAR
CODE VIMAR

ESTERNO STIPITE  l x h mm
EXTERNAL FRAME w x h mm

ESTERNO STIPITE  l x h mm
EXTERNAL FRAME w x h mm

ESTERNO STIPITE  l x h mm
EXTERNAL FRAME w x h mm

INTERNO STIPITE  l x h mm
INTERNAL FRAME w x h mm

INTERNO STIPITE  l x h mm
INTERNAL FRAME w x h mm

INTERNO STIPITE  l x h mm
INTERNAL FRAME w x h mm

583 x 270

742 x 270

463 x 150

622 x 150

973 x 270 817 x 150

1129 x 270 1009 x 150

778 x 270 658 x 150

881 x 270 761 x 150

970 x 270 850 x 150

1040 x 270 920 x 150

1129 x 270 1009 x 150

1324 x 270 1204 x 150

V70004

V70004

V70005

V70006

V70006

V70007

V70004 V70007 V70008

V70004 V70008 V70009

V70005 V70006 V70007

V70005 V70006 V70008

V70005 V70006 V70009

V70006 V70007 V70008

V70006 V70007 V70009

V70007 V70008 V70009
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[ 1 ]

[ 2 ]

[ 1 ]  F35 per ispezione di un impianto vasca idromassaggio. 
         F35 for inspection of a hot tub system.
[ 2 ]  F35 per chiudere due scatole di derivazione adiacenti con un’unica chiusura a vista.
         F35 to close two adjacent junction boxes with a single visible closure.

 

Universal system for 
installation on masonry or 

plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU 

MURATURA O CARTONGESSO

RESISTENZA  AGLI 
SBALZI TERMICI

Resistance to thermal 
shocks

Resistance humidity
from condensation

Suitable for indoor 
and outdoor 

environment both 

Fast  installation and 
inspection

Made to measure

RESISTENZA 
ALL’UMIDITÀ

DA CONDENSA

ADATTO SIA 
PER AMBIENTI

INTERNI CHE ESTERNI

INSTALLAZIONE
ED ISPEZIONE

VELOCE

REALIZZATO
SU MISURA

F35

CHIUSURE MAGNETICHE PER VANI DI PICCOLE DIMENSIONI
Magnetic closures for small size compartements

Per eliminare i tappi a vista di im-
pianti medio piccoli, o scatole di de-
rivazione già murate, è stato realizzato 
uno stipite di alluminio completo di anta 
in S.A. (stratifica di alluminio) sp.3 mm.
In order to eliminate the ubsightly caps on me-

dium-small installations, or junction boxes that have 

already been walled in, an aluminium frame has been 

made, complete with a 3 mm thick S.A. (stratified alu-

minium) door panel.

Fissaggio magnetico dell’anta, con apertura a leva mediante 
cacciavite o spatola.

ESTREMA FACILITÀ DI APERTURA...

Extreme ease of opening magnetic fixing of the door, with lever opening using a 
screwdriver or spatula.

 - Chiudere quelle miriadi di vani medio piccoli necessari per gestire 
domotica ed impianti. (Closes the myriad of medium-small compartments needed to 

manage home automation and systems.)

 - Realizziamo asole o persiane per l’areazione. (We make slots or shutters for 

ventilation.)

 - Il sistema di apertura magnetica permette di asportare l’anta e ispezio-
nare in modo veloce il vano. (The magnetic opening system allows for removing the door 

and quickly inspecting the compartment)

 - Anta pretrattata di serie con primer e fondo, pronta per essere per-
sonalizzata con pitture, patine o carta da parati. (Standard door pre-treated 

with primer and filler, ready for personalisation with paint, cladding or wallpaper.)

| benefits |BENEFICI

| characteristics |

| advantages |

CARATTERISTICHE

VANTAGGI
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[ 1 ]

[ 2 ]

[ 1 ]  F35 per ispezione di canalizzazione con lavorazioni a 

persiana per permettere la circolazione dell’aria.         

 F35 for duct inspection with shutter processing to allow air 

circulation.

[ 2 ]  F35 per chiudere scatole di derivazione già installate.

         F35 for closing junction boxes already installed.
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F35 per chiudere una compartimentazione elettrica già installata.
F35 to close an already installed electrical compartment.

F35 per chiudere due scatole di derivazione già installate.
F35 to close two junction boxes already installed.
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PAVIMENTO | FLOOR 

SOLUZIONE SOLO A 4 LATI
ONLY 4 SIDES SOLUTION

27

35

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH 

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE

CLEARANCE WIDTH OF FRAME

35

27

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

* ingombro calamita 
overall magnet

* 
in

go
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| 
ov

er
al

l m
ag

ne
t

*5 *5 *5

*5

F 35

Stipite:  in alluminio con larghezza 35 x 27 mm di profondità. 

(attenzione: per calcolare la luce netta considerare l’ingombro delle calamite che diminui-

scono la dimensione di 5 mm per lato).

Anta: in S.A. brevettata (stratifica di alluminio certificato -30°+60°) sp. 3 mm preverniciata 

pronta per essere tinteggiata come la parete.

Sistema di apertura:  a leva mediante cacciavite o spatola.

Lavorazioni ed accessori: è possibile effettuare lavorazioni come persiane o asole diret-

tamente sulle ante.

Frame: aluminium width 35 x 27 mm thick. (attention to calculate the net light consider the overall 
of the magnet that decrease the dimension of 5 mm for side).
Door: in stratified aluminium 3 mm thick painted with plaster or plasterboard effect primer, ready for 
painting the same colour as the wall. 
Opening system: by pressing at the bottom or top lever.

Processing and Accessories: it is possible to carry out processing like louvers or slots directly on the 

doors.

Scheda tecnica
F 35 technical specifications

min 150 mm    max 1450 mm

min 150 mm    max 700 mm

LARGHEZZA | WIDTH

ALTEZZA | HEIGHT 

F35 per scatole di derivazione di varie misure o nicchie per rubinetti di controllo impianti idraulici sull’esterno.
F35 for junction boxes of various sizes or niches for plumbing control taps in outdoor environments.



Riunire gli impianti in un corridoio per esigenze di progetto, 
mantenendo un profilo minimale e di design.

Grouping together of installations in a corridor for project requirements, 
while maintaining a minimalist and stylish profile.
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Faint Uni T per chiudere tapparelle, con tappo asportabile e kit cavetto di sicurezza.
Faint uni t to close roller shutters, with removable cap and safety cable kit.

Universal system for 
installation on masonry 
or plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE 
PER INSTALLAZIONE 
SU MURATURA O 
CARTONGESSO

Sistema di chiusura decorativa completo di stipite ed anta in stratifica di alluminio 3 mm di spessore, per ispezione cassonetti delle 
tapparelle. Guarnizione sullo stipite più coibentazione con polistirolo e kit cavetti anti caduta .

Decorative closure system complete with frame and panel in 3 mm thick stratified aluminium for inspection of roller shutter boxes. Gasket on the doorframe plus insulation with polystyrene 
and drop-proof cable kit.

stipite in alluminio
sp.30 mm

Guarnizione

Cavetto di sicurezza

Pannello termoisolante

Anta in stratifica di 
alluminio sp.3 mm

Aluminium frame
depth 30 mm

Seal

Small safety cable

Heat insulation panel

Door stratified aluminium 
thickness 3 mm

Fissaggio magnetico dell’anta, con apertura a leva mediante cacciavite o spatola.
ESTREMA FACILITÀ DI APERTURA...

Extremely easy to open magnetic panel fixing, lever-opening with screwdriver or spatula.

 - Sostituire le antiestetiche ante in legno sporgenti dal cassonetto del-
le tapparelle, applicando il nostro sistema a filo nel cartongesso 
o muratura. (Replace the unsightly wooden doors protruding from the roller shutter 
box by applying our flush system in plasterboard or brickwork.)

 - Realizzare grandi dimensioni. (For large sizes.)

 - L’apertura magnetica permette di asportare l’anta per la manu-
tenzione o la riparazione della tapparella, il cavetto con il mo-
schettone la trattiene da eventuali cadute. (The magnetic opening allows the 
panel to be removed for maintenance or repair of the roller shutter; the cable with the snap 
hook stops it from dropping.)

 - Anta pretrattata di serie con primer e fondo, pronta per esse-
re personalizzata con pitture, patine o carta da parati. (Standard 
door pre-treated with primer and base coat, ready to be personalised with paint, cladding 
or wallpaper.)

RESISTENZA  AGLI 
SBALZI TERMICI

Resistance to thermal 
shocks

Resistance humidity
from condensation

Suitable for indoor 
and outdoor 
environment both 

Made to measure

RESISTENZA 
ALL’UMIDITÀ
DA CONDENSA

ADATTO SIA 
PER AMBIENTI
INTERNI CHE ESTERNI

REALIZZATO
SU MISURA

FAINT UNI T

ISPEZIONE PER CASSONETTI TAPPARELLE FILO MURO
Hide the inspection roller shutter boxes

BENEFICI

| characteristics |

| advantages |

CARATTERISTICHE

VANTAGGI

| benefits |
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Faint Uni T per chiudere tapparelle, con tappo asportabile e kit cavetto di sicurezza, posizionato a filo cappotto interno.
Faint uni t to close roller shutters, with removable cap and safety cable kit, placed flush inside coat.

[ 1 ]  Faint Uni T per chiudere tapparelle, con tappo asportabile e kit cavetto di sicurezza.
Faint Uni T for closing roller shutters, with removable cap and safety cable kit.

[ 2 ]  Faint Uni T di grandi dimensioni per ispezione tapparelle a 2 ante.
Faint Uni T large for inspection of 2-door roller shutters.

[ 1 ]

[ 2 ]
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FAINT UNI T

Stipite: in alluminio con larghezza 60 x 30 mm di profondità. 

Anta: in S.A. brevettata (stratifica di alluminio certificato -30°+60°) sp. 3 mm, con applicato pannello 

termoisolante, verniciata  pronta per essere tinteggiata come la parete.

Sistema di apertura:  a leva mediante cacciavite o spatola.

Frame: aluminium width 60 x 30 mm  thick, with thermal insulation seal. 

Door: in S.A. (stratified aluminium) 3 mm thick, with applied thermal insulation panel,  painted ready for painting 

the same colour as the wall. 

Opening system: lever using a screwdriver or spatula.

Scheda tecnica
Faint Uni T technical specifications

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE

CLEARANCE WIDTH OF FRAME
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30

SOLUZIONE SOLO A 4 LATI
ONLY 4 SIDES SOLUTION
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25
24

150

6400

25
24

150

6400

Da 600 a 3000 mm di larghezza № 1 anta 

From 600 to 3000 mm width № 1 door

Da 3001 a 5000 mm di larghezza № 2 ante | From 3001 to 5000 mm width № 2 doors

Altezza min 300 mm / max 400 mm
height min 300 mm / max 400 mm
Larghezza 600 mm / max 5000 mm
width 600 mm / max 5000 mm

Faint Uni T ad un’anta e kit cavetto di sicurezza.
Faint Uni T with one door and safety cable kit.
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FAINT UNI T2

Stipite:  in alluminio con larghezza 60 x 30 mm di spessore con guarnizione termoisolante. 

Anta: in S.A. brevettata (stratifica di alluminio certificato -30°+60°) sp. 3 mm, verniciata pron-

ta per essere tinteggiata come la parete. Secondo pannello interno di sicurezza in S.A. (stra-

tifica di alluminio) sp. 3 mm dotato di  pannello termoisolante, fissato con viti.

Sistema di apertura:  a leva mediante cacciavite o spatola.

Frame: in aluminium with of 60 mm and thickness of 30 mm with thermal-insulating seal.

Door: in S.A. (stratified aluminium) 3 mm thick, painted ready for being painted the same as the wall. 

Second internal safety panel in S.A. (stratified aluminium) 3 mm thick with thermal-insulating panel 

anchored with screws.

Opening system: leverage with screwdriver or spatula.

25
24

150

6400

25
24

150

6400

Da 600 a 3000 mm di larghezza № 1 anta 

From 600 to 3000 mm width № 1 door

Da 3001 a 5000 mm di larghezza № 2 ante | From 3001 to 5000 mm width № 2 doors

Altezza min 300 mm / max 400 mm
height min 300 mm / max 400 mm
Larghezza 600 mm / max 5000 mm
width 600 mm / max 5000 mm

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE

CLEARANCE WIDTH OF FRAME

60

30

SOLUZIONE SOLO A 4 LATI
ONLY 4 SIDES SOLUTION
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Scheda tecnica
Faint Uni T2 technical specifications

Sistema di chiusura decorativa completo di stipite e doppia 
anta da 3 mm di spessore in stratifica di alluminio (di cui la 
più interna fissata meccanicamente per zone particolarmen-
te esposte al vento) per ispezione cassonetti delle tapparelle. 
Guarnizione sullo stipite più coibentazione con polistirolo.

Decorative closing system complete with jamb and double door 3 mm thick laminated 
aluminum (including the innermost mechanically fixed for areas particularly exposed 
to the wind) for inspection of shutter boxes. Seal on the jamb plus insulation with poly-
styrene.

Primo pannello applicato
sullo stipite tramite calamite

Secondo pannello termoisolante

First panel applied to the frame with  magnets 

Heat insulation second panel

Mechnical anchoring  of second 
panel

Fissaggio meccanico 
del secondo pannello

Fissaggio magnetico dell’anta, con apertura a leva mediante cacciavite o spatola.

ESTREMA FACILITÀ DI APERTURA...

Extremely easy to open. Magnetic anchoring of the panel, with lever opening using a screwdriver or spatula.

 - Sostituire le antiestetiche ante in legno sporgenti dal cassonetto delle 
tapparelle, applicando il nostro sistema a filo nel cartongesso o nella 
muratura. (For replacing unsightly wooden panels protruding from the shutter box, by applying 
our flush system in plasterboard or brickwork.)

 - Realizzare grandi dimensioni. (For large sizes.)
 - L’apertura magnetica permette di asportare la prima anta mentre la secon-

da viene rimossa tramite cacciavite per la manutenzione o riparazione 
della tapparella. (The magnetic opening allows to remove the first door while the second is 
removed by screwdriver for the maintenance or repair of the roller shutter.)

 - Anta pretrattata di serie con primer e fondo, pronta per essere perso-
nalizzata con pitture, patine o carta da parati. (Standard door prre-treated with 
primer and base coat, ready to be personalised with paint, cladding or wallpaper.)

FAINT UNI T2

DOPPIA ISPEZIONE PER CASSONETTI TAPPARELLE FILO MURO
Hide the double inspection roller shutter boxes

| benefits |BENEFICI

| characteristics |

| advantages |

CARATTERISTICHE

VANTAGGI

stipite in alluminio sp.30 mm

Guarnizione

Anta in stratifica di alluminio sp.3 mm

Aluminium frame depth 30 mm

Seal

Door stratified aluminium thickness 3 mm

 

Universal system for 
installation on masonry or 

plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU 

MURATURA O CARTONGESSO

RESISTENZA  AGLI 
SBALZI TERMICI

Resistance to thermal 
shocks

Resistance humidity
from condensation

Suitable for indoor 
and outdoor 

environment both 

Resistance to 
strong gusts of wind

Made to measure

RESISTENZA 
ALL’UMIDITÀ

DA CONDENSA

ADATTO SIA 
PER AMBIENTI

INTERNI CHE ESTERNI

RESISTENZA ALLE 
FORTI RAFFICHE 

DI VENTO

REALIZZATO
SU MISURA



Hinged door system

installation without brickwork 
INSTALLAZIONE SENZA OPERE MURARIE

intro                 
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QE                                      
FANTASMINO              
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COMBI                    
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wall closures
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Sistemi con anta 
incernierata
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Non sopporto più il caos del mio sotto-
scala, vorrei ottimizzare questo spazio.

I can’t stand the chaos in my basement, I 
would like to optimize this space.

Devo chiudere una parete con dei quadri 
elettrici, colonna server computer e nello 
spazio restante creare un  appendi abiti 
per gli impiegati dell’ufficio. 

I have to close a wall with electrical panels, 
a computer server column and in the remai- 
ning space create a wardrobe for the office 
employees.

Dobbiamo chiudere degli impianti ester-
ni, renderli ispezionabili facilmente con la 
possibilità di essere areati.

We have to close external systems, make 
them easy to inspect with the possibility of 
having ventilation.

LE VOSTRE ESIGENZE:
your needs

FANTASMINO COMBI CON ANTE IN MDF FANTASMINO COMBI WITH MDF DOORS

FANTASMINO UNDER STAIRS WITH MDF TRAPEZOID DOORS 

FANTASMINO WITH S.A. DOORS (STRATIFIED ALUMINIUM) FOR OUTDOOR USE, COMPLETE WITH
WORKINGS FOR VENTILATION

FANTASMINO SOTTOSCALA CON ANTE TRAPEZIO IN MDF

FANTASMINO CON ANTE  S.A. (STRATIFICA DI ALLUMINIO) PER ESTERNO, COMPLETE DI 
LAVORAZIONI PER AREAZIONE.

LE NOSTRE RISPOSTE:
our answers
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Fast installationAffordable Made to measure

INSTALLAZIONE
VELOCECONVENIENTE

REALIZZATO
SU MISURA

Universal system for 
installation on masonry or 
plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU MURATURA 
O CARTONGESSO

48 37.5

Apertura push pull.  Si può richiedere anche 
apertura con maniglia.

ESTREMA FACILITÀ DI APERTURA...

EXTREMELY EASY TO OPEN. Push-pull opening. Opening with 
handle can also be requested.

Anta MDF spessore 19 mm, 
nobilitato con carta e bordo 
verniciabile.
MDF door 19 mm thick, coated with paper and 
paintable edge.

MINO

Conveniently close off small and medium-sized compartments

2 
sec

Closures with reduced 48 mm deep frame and 19 mm thick door MDF, hinged. Affordable quality.

CHIUDERE CON CONVENIENZA PICCOLI E MEDI VANI 

Chiusure con stipite ridotto di profondità 48 mm ed anta MDF di spessore 19 mm, incernierata. Convenienti e di qualità. 

| benefits |BENEFICI

| characteristics |

| advantages |

CARATTERISTICHE

VANTAGGI

-   Lo stipite di profondità ridotta permette di chiudere vani interni anche poco 

profondi. (The reduced depth of the frame makes it possible to close even shallow internal compartments.)

-   Soluzione conveniente filo muro per chiudere tanti vani e impianti di piccole o 

medie dimensioni. (Convenient flush-with-wall solution to close a wide variety of small or medium-sized 

compartments or systems.)

-   Anta nobilitata con carta e bordi verniciabili, pronta per essere personaliz-

zata con pitture, patine o carta da parati. (Melamime-faced door with paintable paper and 

edges, ready to be personalised with paint, cladding or wallpaper.)
[ 1 ]  Chiusura mino anta in MDF per impianto domotico. | Mino closure in MDF door for home automation systems.

[ 2 ]  Chiusura mino anta in MDF per quadro elettrico e zona porta chiavi. | Mino closure in MDF door lock for electrical panel and key holder area.

[ 2 ] 

[ 1 ] 
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[ 1 ]  Mino ad un’anta MDF per chiusura vano boiler. | Mino with one MDF door to close the boiler compartment.
[ 2 ]  Mino a due ante con chiusura a torcetto con chiave per impianto di varie tipologie. | Mino with two doors with twist lock and key for 

various types of systems.

[ 2 ] 

[ 1 ] 

Scheda tecnica
Mino technical specifications
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VERSIONE 4 LATI 
FRAME ON FOUR SIDES
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37,5
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VERSIONE 3 LATI 
FRAME ON THREE SIDES

**MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE + 36 MM

**DOOR PANEL DIMENSIONS = CLEARANCE WIDTH OF FRAME + 36 MM

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH 

48

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH

37,5

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

Altezza max MDF 2000 mm
Max height MDF 2000 mm
Larghezza max MDF 600 mm 
Max width MDF 600 mm

MDF: Anta in medium density fiberboard 
MDF: Medium density fiberboard door

Altezza max MDF 600  mm | Max height MDF 600 mm
Larghezza max MDF 1800 mm | Max width MDF 1800 mm

Altezza max MDF 2000 mm
Max height MDF 2000 mm
Larghezza max MDF 1200 mm 
Max width MDF 1200 mm

a parete | on wall

MINO

Stipite: in alluminio con larghezza 37,5 x 48 mm di profondità.

Anta:  in MDF light sp. 19 mm nobilitato con carta e bordo verniciabile. 

Sistema di apertura: push pull di serie, cerniere apertura 110° registrabili su tre assi.

Frame: width 37,5 x 48 mm depth, aluminium.

Door: MDF thickness 19 mm faced with paintable paper and edge .

Opening system: standard push pull with magnet and 110° opening hinges adjustable on three axes.

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE
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**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA 
**DOOR PANEL DIMENSIONS INCLUDING AIR
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Fast installation

INSTALLAZIONE
VELOCE

Universal system for 
installation on masonry 
or plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU MURATURA 
O CARTONGESSO

Sistema ideato per far scomparire alla vista i quadri elettrici, basato sul sistema mino con l’aggiunta di una scatola porta moduli da 
24 o 36 unità, con relativo tappo di serie ed anta filo muro in MDF.
System designed to make electrical panels disappear from view, based on the mino system with the addition of a module holder box of 24 or 36 units, with relative standard plug and flush 
to the wall MDF door.

QE

Flush-with-wall electrical panels

QUADRI ELETTRICI FILO MURO

 - Con un’unica soluzione si possono gestire quadri elettrici 24-36 mo-
duli con estetica filo muro . (A single solution can be used to manage 24-36-module 

electrical panels with flush-with -wall aesthetics.)

 - L’eleganza minimale del sistema e la ridotta profondità (solo 140 mm  
totali) permettono di installarlo in pareti non solo perimetrali. (The 

minimalist elegance of the system and its reduced depth (only 140 mm in total) allow you to install it 

in walls not only perimeter.)

 - Ispezione pratica e veloce per la manutenzione. (Practical and fast in- 

spection for maintenance.)

 - Anta nobilitata con carta e bordi verniciabili, pronta per essere per-
sonalizzata con pitture, patine o carta da parati. (Melamime-faced door with 

paintable paper and edges, ready to be personalised with paint, cladding or wallpaper.)

| benefits |BENEFICI

| characteristics |

| advantages |

CARATTERISTICHE

VANTAGGI

QE sistema per chiudere quadro elettrico fuori standard, solo per grandi lavori. 
QE system to close non-standard electrical panel only for big jobs.
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QE sistema per chiudere quadro elettrico da 36 moduli.
QE system to close electrical panel from 36 modules.

QE 24 MODULI
Altezza 475 mm | height 475 mm
Larghezza 450 mm | width 450 mm
Profondità 140 mm | Depth 140 mm

QE 36 MODULI
Altezza 600 mm | height 600 mm
Larghezza 450 mm | width 450 mm
Profondità 140 mm | Depth 140 mm
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VERSIONE 4 LATI 
FRAME ON FOUR SIDES

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE 450 MM | EXTERNAL FRAME WIDTH 450 MM

48

37,5

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

48

37
,5

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE
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Stipite: in alluminio con larghezza 37,5 x 48 mm di profondità (ingom-

bro con scatola 140 mm tot.).

Pannello supporto scatola: in S.A. brevettata (stratifica di alluminio 

certificato -30°+60°) sp. 3 mm.

Scatola porta moduli più coperchio: due formati, da 24 o 36 moduli. 

Anta:  in MDF light sp. 19 mm nobilitato con carta e bordo verniciabile. 

Sistema di apertura: push pull di serie, cerniere apertura 110° regi-

strabili su tre assi.

Frame: in aluminum with of 37,5 mm x 48 mm depth.

Box support panel: in S.A. patented (stratification of certified aluminum 

-30°+60°) th. 3mm.

Module-holder box plus cover: two formats, with 24 or 36 modules.

Door: MDF thickness 19 mm faced with paintable paper and edge .

Opening system: standard push-pull with magnet and 110 ° opening hinges 

adjustable on three axes.

Scheda tecnica
QE technical specifications

QE

48 mm
37.5 mm

PROFONDITÀ 
DEPTH  140 MM
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Fast installation  Made to measure

INSTALLAZIONE
VELOCE

REALIZZATO
SU MISURA

Universal system for 
installation on masonry 
or plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU MURATU-
RA O CARTONGESSO

Apertura standard con sistema push pull e molla inte-
grata nelle cerniere, per una...
...ESTREMA FACILITÀ DI APERTURA
Standard opening with push pull system and spring integrated in the hinges, 
for... EXTREMELY EASY OPENING

RESISTENZA  AGLI 
SBALZI TERMICI
Resistance to thermal 
shocks Resistance humidity

from condensation
Suitable for indoor 
and outdoor 
environment both 

RESISTENZA 
ALL’UMIDITÀ
DA CONDENSA

ADATTO SIA 
PER AMBIENTI
INTERNI CHE ESTERNI

Anta MDF spessore 
19 mm, 
nobilitato con carta e 
bordo verniciabili.
MDF door 19 mm thick, 
coated with paper and 
paintable edge.

87,5
30

IL NOSTRO JOLLY PER CHIUDERE OGNI TIPO DI VANO INTERNO E ESTERNO

Our wild card for closing any type of internal and external compartment

Sistema di chiusura ad ante 
battenti o scorrevoli a libro, 
con forme quadrate, rettan-
golari o trapezoidali. Realizza-
to con stipite di alluminio ed ante 
in MDF per ambienti interni o in 
S.A. (stratifica di alluminio) per 
esterno o all’interno in pre-
senza di umidità o condensa. 

2 
sec

Closing system with hinged or 
sliding folding doors, with square, 
rectangular, or trapezoidal shapes. 
Made with aluminum frames and 
MDF panels for indoor environ-
ments or, S.A. (stratified alumi-
nium) for outdoor use or indoors 
in the presence of humidity or 
condensation.

FANTASMINO

 - Nasconde e permette di ispezionare qualsiasi vano a parete sia all’interno che all’esterno dei nostri ambienti. Tanti ripostigli, lavanderie e 
impianti, da realizzare e chiudere per rendere gli spazi più belli e funzionali. (Conceals and allows the inspection of any wall compartment in both indoor and outdoor areas. Many 
closets, laundries and systems, to be built and closed to make the spaces more beautiful and functional.)

 - Realizziamo asole o persiane per l’areazione. (We make slots or shutters for ventilation.)

 - Cerniere con sgancio rapido senza bisogno di essere avvitate per l’installazione o svitate per lo smontaggio. (Quick-release hinges without the need for screwing for 
installation or unscrewing for removal).

 - Anta nobilitata con carta e bordi verniciabili, pronta per essere personalizzata con pitture, patine o carta da parati. (Melamine-faced door with paintable 
paper and edges, ready to be personalised with paint, cladding or wallpaper.)

| benefits |BENEFICI

| characteristics |

| advantages |

CARATTERISTICHE

VANTAGGI

[ 1 ]  Fantasmino ad un’anta in MDF con asta raddrizzante apertura push pull per chiusura ripostiglio. | Fantasmino with MDF single door 
with straightening rod, push-pull opening for wardrobe closure.

[ 2 ]  Fantasmino due ante in MDF di forma trapezoidale per ripostiglio sottoscala. | Fantasmino two trapezoidal-shaped doors in light MDF 
for storage under the stairs.

[ 1 ] 

[ 2 ] 
Anta in S.A.(stratifica di al-
luminio) spessore 19,8 mm, 
preverniciata con fondo, pron-
ta per essere tinteggiata come 
la parete.
Stratified aluminum door 19,8 mm thi-
ck, pre-painted, ready to be painted like 
the wall.
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Fantasmino a 2 ante verticali in MDF con apertura a 
battente rivestito con carta da parati, per ripostiglio 
ingresso.

Fantasmino with 2 vertical MDF doors with hinged opening 
covered with wallpaper, for entrance closet. 

Fantasmino anta doppia in MDF con apertura a battente per credenza zona giorno.
Fantasmino double door in MDF with hinged opening for living room sideboard.



FA
NT

AS
M

IN
O

59

Fantasmino ad un’anta in MDF con diverse tipologie di apertura: battente verticale, vasistas o ribalta con apertura orizzontale e 
inserimento  braccetti snodati per frizionare l’apertura dell’anta.
Fantasmino with one MDF door with different types of opening: vertically hinged, vasistas or flap with horizontal opening and insertion of articu-
lated arms to friction the door opening.

[ 1 ]   Fantasmino ad un’anta in MDF con asta raddrizzante apertura push pull, per chiusura ripostiglio lato camino. | Fantosmino with 
one MDF door with straightening rod for push-pull opening, for closing the fireplace side closet.

[ 2 ]   Fantasmino ad un’anta in MDF con asta raddrizzante apertura push pull, per chiusura di un grande quadro elettrico generale.
Fantasmino with a MDF door with straightening rod opening push pull for closing a large general electrical panel.

[ 1 ] 

[ 2 ] 
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Soluzioni per chiusure: Galleria Uffizi, Firenze
Progetto: Lavori di restauro architettonico e strutturale, adeguamento funzionale con realizzazione di impianti meccanici, elettrici e speciali del complesso monumentale 
degli Uffizi, Firenze, Italia.
Proprietà: Demanio dello Stato.
Committente: Ministero per i Beni e le Attività Culturali e del Turismo - Soprintendenza archeologia, belle arti e paesaggio per la città metropolitana di Firenze e le province di 
Pistoia e Prato.
Soprintendente: Dott. Andrea Pessina.
R.U.P: Arch. Francesco Fortino.
Direttore dei Lavori: Arch. Marinella Del Buono.
Progettista: S.IN.TER. Srl, Firenze Italia.
Solutions for closures: Uffizi Museum, Florence

Fantasmino con forma trapezoidale.  
Anta MDF e lavorazione serratura più asole 
per areazione impianti.

Fantasmino with trapezoidal shape.  
MDF door and lock applications with holes for 
ventilation systems.
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[ 1 ] 

[ 1 ]   Fantasmino a due ante in SA con maniglia made filo preverniciata e cilindro con paletto di chiusura per ripostiglio esterno.

Fantasmino with two SA doors with handle made filo prepainted and cylinder with locking post for outside storage.

[ 2 ]   Fantasmino a due ante in SA con cilindro e paletto di chiusura per caldaia condominiale esterna.

Fantasmino with two SA doors with cylinder and locking post for outside condominium boiler.

[ 3 ]   Fantasmino a due ante in SA  con push pull per sotto lavello.

Fantasmino with two SA doors with push pull for under sink.

[ 1 ] [ 2 ] 

[ 3 ] 
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Sistemi Fantasmino a due ante, dimensioni 1970 mm in larghez-

za x 3140 mm in altezza. Ante in S.A. con lavorazione a persiane 

lineari per areazione vani collettori e tubature idrauliche.

Fantasmino system with two doors, 1970 mm wide x 3140 mm high. Stratified 

aluminium door with linear louvers for aerating the collector and hydraulic pi-

ping compartments. 

[ 1 ]  Fantasmino ad un’anta in S.A. apertura con maniglie Made Filo e 
serratura a cilindro con chiave. Utilizzato per chiudere un quadro elet-
trico. | Fantasmino with one door in stratified aluminium opening with Made 
flush handles and cylinder lock with key. Used for closure of a switchboard.

[ 1 ] 
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Sopra Fantasmino 3 ante in MDF di cui due scorrevoli a libro e una a battente. | Above Fantasmino with 3 MDF doors, two of which sliding and 
one hinged.
Sotto Fantasmino 4 ante in S.A. (stratifica di alluminio) doppia coppia scorrevoli a libro di dimensione larghezza 3000 mm x altezza 
2610 mm. | Belon Fantasmino with 4 S.A. (stratified aluminum) doors, double pair sliding folding doors, width dimension 3000 mm x height 2610 mm.

apertura a battente
 leaf opening

apertura a libro | folding opening

HL Max MDF 2700/S.A. 2800 mm

apertura doppia incernierata
double hinged opening

a parete | on wall

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

87
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30

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH 

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH 

**MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE + 20 MM
**DOOR PANEL DIMENSIONS = CLEARANCE WIDTH OF FRAME + 20 MM
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VERSIONE 4 LATI 
FRAME ON FOUR SIDES

VERSIONE 3 LATI 
FRAME ON THREE SIDES
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PAVIMENTO | FLOOR

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

Altezza max MDF 2700 mm
Max height MDF 2700 mm
Larghezza max MDF 600 mm
Max width MDF 600 mm

Altezza max MDF 2700 mm
Max height MDF 2700 mm
Larghezza max MDF 1200 mm
Max width MDF 1200 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 2800 mm
Max height MDF 2700/S.A. 2800 mm
Larghezza max MDF 1800/S.A. 2250 mm
Max width MDF 1800/S.A. 2250 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 2800 mm
Max height MDF 2700/S.A. 2800 mm
Larghezza max MDF 2400/S.A. 3000 mm
Max width MDF 2400/S.A. 3000 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 4000 mm
Max height MDF 2700/S.A. 4000 mm
Larghezza max MDF 1200/S.A.2500 mm
Max width MDF 1200/ S.A.2500 mm

Altezza max MDF 700 /S.A. 800 mm
Max height MDF 700 /S.A. 800 mm
Larghezza max MDF 2700/S.A. 4000 mm
Max width MDF 2700/S.A. 4000 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 4000 mm
Max height MDF 2700/S.A. 4000 mm
Larghezza max MDF 600/S.A. 1250 mm
Max width MDF 600/S.A. 1250 mm

MDF: Anta in medium density fiberboard
S.A. : Anta in stratifica di alluminio
MDF: Medium density fiberboard door
S.A. : Stratified aluminium door

HL Max MDF 2700/S.A. 2800 mm

Stipite: in alluminio con profondità 87,5 x 30 mm di larghezza.
Ante:  in MDF light sp. 19 mm nobilitato con carta e bordo verniciabile o S.A. brevettata (stratifica di alluminio certificato -30°+60°) di 
sp. 19,8 mm. 
Sistema di apertura: push pull di serie, cerniere apertura 110° registrabili su tre assi o scorrevole a libro, come da specifiche della 
tipologia.

Frame: in aluminum depth 87,5 mm x 30 mm width. 
Doors: MDF thickness 19 mm faced with paintable paper and edge or patented S.A. (stratified aluminium, certified -30 + 60 °) of thickness 19,8 mm.
Opening system: standard push-pull, 110 ° opening hinges adjustable on three axes or sliding folding as per type specifications.

Scheda tecnica
FANTASMINO technical specifications

FANTASMINO

**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA 
**DOOR PANEL DIMENSIONS INCLUDING AIR
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Fast installation Made to measure

INSTALLAZIONE
VELOCE

REALIZZATO
SU MISURA

Versione “accessoriata” del sistema Fantasmino con cremagliera in allumi-
nio applicata nel  lato interno  dello stipite  per ancoraggio porta-
mensole riposizionabili  in altezza in base alle esigenze.
E’ possibile ordinare ripiani e barre appendiabiti come accessori.

“Accessorises” version of the Fantasmino system with aluminium rack applied to the internal side of the frame for 

anchoring the shelf holders that can be repositioned in height according to needs. 

It is possible to order shelves and clothes hanger bars as accessories.

| characteristics |CARATTERISTICHE

VANTAGGI | advantages |

| benefits|BENEFICI

FANTASMINO
HANG UP

 - Non sono necessarie forature o predisposizioni sulla parete retrostante per il po-
sizionamento dei ripiani. (No holes or predispositions are necessary on the rear wall for positioning 

the shelves.)

 - La posizione delle mensole può essere modificata in qualsiasi momento ed a 
discrezione dell’utente. (The position of the shelves can be changed at any time and at the user’s 

discretion)

 - Le mensole possono essere realizzate su misura al millimetro anche in profondi-
tà. (The shelves can be made to measure to the millimeter, even in depth.)

 - A differenza di un vero e proprio armadio contenitore lascia libera la parete re-
trostante nel caso in cui ci sia la presenza di impianti come collettori o scatole di 
derivazione elettrica o altro. (Unlike an actual wardrobe cabinet, it leaves the rear wall free in the 

event of the presence of systems such as manifolds or electrical junction boxes etc.)

LATO RASOPARETE | FLUSH WALLSIDE

Soluzione fantasmino combi composto da cinque coppie di due ante con aste raddrizzante e maniglia made filo preverniciata con attrezzature 
interne hang up.
Fantasmino combi solution consisting of five double doors with straightening rods and pre-painted flush Made handle with internal hanging accessories.
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ON 107

PER SPORTELLI DI GRANDI DIMENSIONI 
To close great dimensions

Il sistema ON 107 è realizzato con stipite in alluminio completo di guarnizione di battuta e ante in MDF per ambienti interni, o in S.A. 
(stratifica di alluminio)  per esterno o all’interno in presenza di umidità o condense. Un sistema di cerniere più prestazionali rispetto 
allo standard risolve due problemi: peso complessivo dell’anta fino a 35-40 kg, possibilità di realizzare ante più larghe.

The ON 107 system is made with an aluminium frame complete with end-of-stroke gasket and MDF doors for indoor environments or in S.A. (stratified 
aluminium) for outdoor or indoors in the presence of humidity or condensation. A higher performing hinge system than the standard one overcomes two 
problems: total door weight up to 35-40 kg and possibility of creating wider doors.

Anta MDF spessore 19 
mm, nobilitato con carta 
e bordo verniciabile.

MDF door 19 mm thick, faced 

with paper and paintable edge.

Fast installation Made to measure

INSTALLAZIONE
VELOCE

REALIZZATO
SU MISURA

Universal system for 
installation on masonry 
or plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU MURATU-
RA O CARTONGESSO

RESISTENZA  AGLI 
SBALZI TERMICI
Resistance to thermal 
shocks Resistance humidity

from condensation

Suitable for indoor 
and outdoor 
environment both 

RESISTENZA 
ALL’UMIDITÀ
DA CONDENSA

ADATTO SIA 
PER AMBIENTI
INTERNI CHE ESTERNI

 - Offrire ai progettisti soluzioni di chiusura che diano più l’effetto della quinta che dello sportel- 
lo da mobile, per creare una maggiore integrazione nell’architettonico. (To offer designers closure 

solutions that give the effect of a backdrop rather than a cabinet door, creating greater integration into the architecture.)

 - Lavorazioni per areazione degli impianti. (Applications for system ventilation.)

 - Nasconde e permette di ispezionare qualsiasi vano a parete, anche con ante di grandi dimen- 
sioni, sia all’interno che all’esterno dei nostri ambienti. Tanti ripostigli, lavanderie e impianti, 
da realizzare e chiudere per rendere gli spazi più belli e funzionali. (Conceals and allows the inspection 

of any wall compartment, even with large doors, in both indoor and outdoor areas. Lots of closets, storerooms, laundries and 

systems can be created and closed to make the spaces more beautiful and functional.)

 - Ispezione pratica e veloce per la manutenzione, grazie alle cerniere con sgancio rapido, le ante 
possono essere rimosse per la finitura o altro. (Practical and fast inspection for maintenance, thanks to the 

quick-release hinges, the doors can be removed for the finish or other necessities.)

 - Pronto per la personalizzazione con vernici murarie, patine, carte da parati e se applicato all’e-
sterno con intonachino max 3 mm. (Ready for customizations with wall paint, cladding or wallpaper and if 

applied outdoor with plaster max. 3 mm thick)

| benefits |BENEFICI

| characteristics |

| advantages |

CARATTERISTICHE

VANTAGGI

On 107 ad un’anta in MDF per chiusura di grandi dimensioni posizionata nel sottoscala.
On 107 with single MDF door for closure of large-sized compartments under the stairs.

Anta in S.A.(stratifica di allumi-
nio) spessore 19,8 mm, prever-
niciata con fondo, pronta per es-
sere tinteggiata come la parete.

Stratified aluminum door 19,8 mm thick, 
pre-painted, ready to be painted like the 
wall.
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[ 1 ]

[ 2 ]

[ 1 ]  ON 107 per porta 
ascensore in S.A. 
(stratifica di alluminio).

ON  107  for  
lift S.A. door (stratified 
aluminium)

[ 2 ]  ON 107 per chiusura 
impianti corridoio 
uffici in MDF.

 
ON 107 in MDF for 
closing office corridor 
systems.
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35,6

35
,6

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH 

**MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE + 28 MM
**DOOR PANEL DIMENSIONS = CLEARANCE WIDTH OF FRAME + 28 MM
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LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE 
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PAVIMENTO

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

VERSIONE 4 LATI 
FRAME ON FOUR SIDES

VERSIONE 3 LATI 
FRAME ON THREE SIDES

Stipite: in alluminio 35,6 mm di larghezza con profondità 107 mm di serie. 
Ante:  in MDF light sp. 19 mm nobilitato con carta e bordo verniciabile o S.A. brevettata (stratifica di alluminio certificato -30°+60°) 
di sp. 19,8 mm.
Sistema di apertura: push pull di serie, cerniere apertura 95° registrabili su tre assi, realizzabile ad un’anta, due ante, o versione combi 
a più ante battenti.

Frame: in aluminium 35,6 mm width with 107 mm depth as standard.
Doors: MDF thickness 19 mm faced with paintable paper and edge or patented S.A. (stratified aluminium, certified -30 + 60 °) of thickness 19,8 mm.
Opening system: push-pull as standard, 95° opening hinges adjustable on three axes, achievable with one door, two doors, or combi version with 
multiple hinged doors.

Scheda tecnica
On 107 technical specifications

ON 107

**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA 
**DOOR PANEL DIMENSIONS INCLUDING AIR
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100 superiore 

a 101 30
30 Anta MDF light spessore 19 mm, nobilitato con 

carta e bordo verniciabile..

Light MDF door 19 mm thick, coated with paper and paintable 
edge.

Fast Installation Made to measure

INSTALLAZIONE
VELOCE

REALIZZATO
SU MISURA

Universal system for 
installation on masonry or 
plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU 
MURATURA CHE CARTONGESSO

RESISTENZA  AGLI 
SBALZI TERMICI
Resistance to thermal 
shocks Resistance humidity

from condensation

RESISTENZA 
ALL’UMIDITÀ
DA CONDENSA

Il sistema T100 è realizzato con stipite in alluminio completo di guarnizione di battuta e ante in MDF per ambienti interni, o in S.A. 
(stratifica di alluminio) per interno in presenza di umidità o condensa. Realizzato a una, due, tre ante (due scorrevoli + una a bat-
tente), quattro ante (due coppie scorrevoli a libro), nelle forme rettangolari, quadrate o trapezoidali. Spessore dello stipite 
realizzabile su misura per qualsiasi spessore di parete.
The T100 system is made with an aluminum frame complete with end-of-stroke gasket and MDF doors for indoor environments, or in S.A. (stratified aluminum) for interiors in the pre-
sence of humidity or condensation. Made with one, two, or three doors (two sliding + one hinged), four doors (double pairs of sliding folding doors), in rectangular, square, or trapezoidal 
shapes. Frame thickness can be customized to any wall thickness.

 - Offre la possibilità di chiudere dispense, guardaroba e cabine armadio. (Offers the possibility of closing 
pantries, wardrobes and walk-in closets.)

 - Sistema studiato con lo stipite realizzabile su misura in profondità che copre tutto lo spessore 
della parete, e facilita la finitura del lato interno della stessa. (System designed with the jamb can be made to 
measure in depth that covers all the thickness of the wall, and facilitates the finishing of the inner side of the same.)

 - Lavorazioni per areazione degli impianti. (Applications for system ventilation.)
 - Ispezione pratica e veloce per la manutenzione, grazie alle cerniere con lo sgancio rapido, le ante 

possono essere rimosse per la finitura o altro. (Practical and fast inspection for maintenance, thanks to the quick-re-
lease hinges, the doors can be removed for the finish or other necessities.)

 - Pronto per la personalizzazione con vernici murarie, patine e carte da parati. (Ready for personalisation 
with wall paint, cladding or wallpaper).

| benefits |BENEFICI

| characteristics |CARATTERISTICHE

VANTAGGI | advantages |

T1OO

For closing cupboards, wardrobes, walk-in wardrobes and being able to finish the wall thickness

CHIUDERE DISPENSE, GUARDAROBA, CABINE ARMADIO E POTER RIFINIRE LO SPESSORE DELLA PARETE

[ 1 ] 

[ 2 ] 

[ 1 ]  T100 un’anta trapezoidale in MDF per accesso vano sottotetto.
          T100 a trapezoidal MDF door for access to the attic compartment.

[ 2 ]  T100 a due ante battente in MDF con maniglia Made Filo ed asta raddrizzante per cabina armadio.
          T100 with two hinged MDF doors with Made wire handle and straightening rod for walk-in closet.

Anta in S.A.(stratifica di alluminio) spessore 19,8 
mm, preverniciata con fondo, pronta per essere 
tinteggiata come la parete.
19,8 mm thick stratified aluminum door, pre-painted, ready to be 
painted like the wall.
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T100 a due ante battente in MDF con maniglia Made cromo satinata ed 

asta raddrizzante per armadio a parete.

T100 with two hinged MDF doors with Made satin chrome handle and 

straightening rod for wall cabinet.

T100 a due ante battente in MDF con maniglia 
Made Filo ed asta raddrizzante per ripostiglio 
pianerottolo scala.

 T100 with two hinged MDF doors with Made Filo 

handle and straightening rod for stair landing closet.
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T100 a quattro ante scorrevoli a libro con apertura maniglia Made filo per guardaroba nell’ingresso.
T100 with four sliding folding doors with Made filo handle opening for wardrobe in the entrance.

APPLICAZIONE PROFILO ADATTATORE A TELAIO 
T 100 | APPLICATION ADAPTOR PROFILE TO T 
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M FORNIAMO SEMPRE STIPITI DELLA MISURA DA VOI RICHIESTA, ME-
DIANTE ADATTATORI PER PARETI SUPERIORI A 100 MM. DA 100 A 200 
MM: STIPITE IN ALLUMINIO E ADATTORE IN ALLUMINIO. OLTRE 200 
MM: STIPITE IN ALLUMINIO, MULTISTRATO OKOUMÉ E PROFILO IN AL-
LUMINIO. | WE CAN ALWAYS GUARANTEE FRAMES IN THE MEASURE-
MENTS YOU REQUEST THANKS TO OUR ADAPTORS FOR WALLS OVER 
100 MM. THICKNESS FROM 100 TO 200 MM: ALUMINIUM FRAME 
AND ALUMINIUM ADAPTOR. THICKNESS OVER 200 MM: ALUMINIUM 
FRAME, OKOUMÈ MULTILAYER AND ALUMINIUM FRAME.

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK
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30

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH

**MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE + 20 MM
**DOOR PANEL DIMENSIONS = CLEARANCE WIDTH OF FRAME + 20 MM

VERSIONE 3 LATI | FRAME ON THREE SIDES
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PAVIMENTO | FLOOR  
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LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

VERSIONE 4 LATI | FRAME ON FOUR SIDES
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**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA 
**DOOR PANEL DIMENSIONS INCLUDING AIR

a parete | on wall

Altezza max MDF 2700 mm
Max height MDF 2700 mm
Larghezza max MDF 600 mm
Max width MDF 600 mm

Altezza max MDF 2700 mm
Max height MDF 2700 mm
Larghezza max MDF 1200 mm
Max width MDF 1200 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 2800 mm
Max height MDF 2700/S.A. 2800 mm
Larghezza max MDF 1800/S.A. 2250 mm
Max width MDF 1800/S.A. 2250 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 2800 mm
Max height MDF 2700/S.A. 2800 mm
Larghezza max MDF 2400/S.A. 3000 mm
Max width MDF 2400/S.A. 3000 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 3200 mm
Max height MDF 2700/S.A. 3200 mm
Larghezza max MDF 1200/S.A.1500 mm
Max width MDF 1200/S.A.1500mm

MDF: Anta in medium density fiberboard
S.A. : Anta in stratifica di alluminio

Altezza max MDF 700/S.A. 800 mm
Max height MDF 700/S.A. 800 mm
Larghezza max MDF 2700/S.A. 3200 mm
Max width MDF 2700/S.A. 3200 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 3200 mm
Max height MDF 2700/S.A. 3200 mm
Larghezza max MDF 600/S.A. 750 mm
Max width MDF 600/S.A. 750 mm

MDF: Medium density fiberboard door
S.A. : Stratified aluminium door

apertura a battente
 leaf opening

apertura a libro | folding opening

HL Max MDF 2700/S.A. 2800 mm

apertura doppia incernierata
double hinged opening

HL Max MDF 2700/S.A. 2800 mm

Stipite: in alluminio 30 mm di larghezza con profondità 100 mm di serie o più profondo per mezzo del proprio adattatore. 
Ante:  in MDF light sp. 19 mm nobilitato con carta e bordo verniciabile o S.A. brevettata (stratifica di alluminio certificato -30°+60°) 
di sp. 19,8 mm.
Sistema di apertura: push pull di serie, cerniere apertura 110° registrabili su tre assi o scorrevole a libro, come da specifiche della 
tipologia.

Frame: aluminum 30 mm width with 100 mm depth as standard or deeper by means of the adapter.
Doors: MDF thickness 19 mm faced with paintable paper and edge or patented S.A. (stratified aluminium, certified -30 + 60 °) of thickness 19,8 mm.
Opening system: push-pull as standard, 110 ° opening hinges adjustable on three axes or sliding as per type specifications.

Scheda tecnica
T1oo technical specifications

T100
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FIL ZERO/FIL OUT

CHIUDERE SENZA BISOGNO DI OPERE MURARIE O DI CARTONGESSO
Close without the need for masonry or plasterboard

I sistemi Fil Zero e Fil Out, hanno stipite in alluminio, ante in MDF per ambienti interni o in S.A. (stratifica di allumino) in presenza di umidità,  
condensa o dimensioni che non raggiunge l’MDF. É prevista una cornice in legno per compensare lo spazio tra la dimensione del sistema e il 
vano parete.
The Fil Zero and Fil Out systems have an aluminum frame, MDF doors for indoor environments or S.A. (stratified aluminium) in the presence of humidity, condensation or dimensions that 
close not reach the MDF door. A wooden frame is provided to compensate for the space between the size of the system and the wall compartment.

Fast installation

Made to measure

INSTALLAZIONE
VELOCE

REALIZZATO
SU MISURA

Universal system for 
installation on masonry 
or plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU MURATURA 
O CARTONGESSO

RESISTENZA  AGLI 
SBALZI TERMICI
Resistance to thermal 
shocks Resistance humidity

from condensation

Installation without 
brickwork 

RESISTENZA 
ALL’UMIDITÀ
DA CONDENSA

INSTALLAZIONE
SENZA 
OPERE MURARIE

 - È possibile eseguire l’installazione di questi sistemi senza bisogno di opere 
murarie o di cartongesso. (These systems can be installed without the need for brickwork 

or plasterboard work.)

 - Lavorazioni per areazione degli impianti. (Applications for system ventilation.)

 - Ispezione pratica e veloce per la manutenzione, grazie alle cerniere 
con lo sgancio rapido, le ante possono essere rimosse per la finitura o 
altro. (Practical and fast inspection for maintenance, thanks to the quick-release hinges, the doors 

can be removed for the finish or other necessities.)

 - Personalizzazione con vernici murarie, patine, carte da parati.  (custo-

mization with wall paint, cladding or wallpaper.)

| benefits |BENEFICI

| characteristics |CARATTERISTICHE

VANTAGGI | advantages |

Anta MDF spessore 19 mm, nobilitato con carta e bordo 
verniciabile.
MDF door 19 mm thick, coated with paper and paintable edge.

FIL ZERO

FIL OUT

Fil Out con quattro ante scorrevoli a libro in MDF con pomoli applicati dal cliente per ripostiglio ingresso.
Fil Out with four sliding folding MDF doors with knobs applied by the customer for the entrance closet.

Anta in S.A.(stratifica di alluminio) spessore 19,8 mm, pre-
verniciata con fondo, pronta per essere tinteggiata come 
la parete.
Stratified aluminum door 19,8 mm thick, pre-painted, ready to be painted like 
the wall.
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apertura a battente
 leaf opening

apertura a libro | folding opening

HL Max MDF 2700/S.A. 2800 mm

apertura doppia incernierata
double hinged opening

a parete | on wall

Altezza max MDF 2700 mm
Max height MDF 2700 mm
Larghezza max MDF 600 mm
Max width MDF 600 mm

Altezza max MDF 2700 mm
Max height MDF 2700 mm
Larghezza max MDF 1200 mm
Max width MDF 1200 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 2800 mm
Max height MDF 2700/S.A. 2800 mm
Larghezza max MDF 1800/S.A. 2250 mm
Max width MDF 1800/S.A. 2250 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 2800 mm
Max height MDF 2700/S.A. 2800 mm
Larghezza max MDF 2400/S.A. 3000 mm
Max width MDF 2400/S.A. 3000 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 4000 mm
Max height MDF 2700/S.A. 4000 mm
Larghezza max MDF 1200/S.A.2500 mm
Max width MDF 1200/ S.A.2500 mm

Altezza max MDF 700 /S.A. 800 mm
Max height MDF 700 /S.A. 800 mm
Larghezza max MDF 2700/S.A. 4000 mm
Max width MDF 2700/S.A. 4000 mm

Altezza max MDF 2700/S.A. 4000 mm
Max height MDF 2700/S.A. 4000 mm
Larghezza max MDF 600/S.A. 1250 mm
Max width MDF 600/S.A. 1250 mm

MDF: Anta in medium density fiberboard
S.A. : Anta in stratifica di alluminio
MDF: Medium density fiberboard door
S.A. : Stratified aluminium door

HL Max MDF 2700/S.A. 2800 mm

Fil Zero due ante MDF, apertura a battente con maniglia Made filo per ripostiglio e guardaroba.
Fil Zero two MDF doors, hinged opening with Made filo handle for closet and wardrobe.

Fil Out due ante MDF con apertura battente push pull e forma trapezoidale per sottotetto.
Fil Out two MDF doors with push-pull hinged opening and trapezoidal shape for attic.

PAVIMENTO | FLOOR 

**MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE + 20 MM
**DOOR PANEL DIMENSIONS = CLEARANCE WIDTH OF FRAME + 20 MM

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH 

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH  

DETTAGLIO | DETAIL 
*La cornice interna deve essere sempre ordinata. Le cornici 
vengono inviate a barre e scorciata e rifilata in loco.

* The inner frame must always be ordered. The frames are sent 
to bars and cut and trimmed on site.

PAVIMENTO | FLOOR 

VERSIONE 4 LATI 
FRAME ON FOUR SIDES
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VERSIONE 3 LATI 
FRAME ON THREE SIDES
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**MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE + 20 MM
**DOOR PANEL DIMENSIONS = CLEARANCE WIDTH OF FRAME + 20 MM

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

STIPITE | FRAME

STIPITE | FRAME

ANTA | DOOR

ANTA | DOOR

PARETE | WALL

PARETE | WALL

DISTANZIATORE | SPACER

DISTANZIATORE | SPACER

CORNICE | FRAME

CORNICE | FRAME

DETTAGLIO | DETAIL 

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH
VERSIONE 4 LATI 
FRAME ON FOUR SIDES

64 18

15 mm area necessaria per 
inserire il telaio nella parete

15 mm area necessaria per 
inserire il telaio nella parete

**

*

*

PAVIMENTO | FLOOR 
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PAVIMENTO | FLOOR

VERSIONE 3 LATI 
FRAME ON THREE SIDES
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*La cornice interna deve essere sempre ordinata. Le cornici 
vengono inviate a barre e scorciata e rifilata in loco.

* The inner frame must always be ordered. The frames are sent 
to bars and cut and trimmed on site.

Stipite: in alluminio 18 mm di larghezza con profondità 64 mm di serie o più profondo per mezzo delle cornici di compensazione. 
Ante: in MDF light sp. 19 mm nobilitato con carta e bordo verniciabile o S.A. brevettata (stratifica di alluminio certificato -30°+60°) di 
sp. 19,8 mm.
Sistema di apertura: push pull di serie, cerniere apertura 110° registrabili su tre assi o scorrevole a libro, come da specifiche della 
tipologia.

Frame: aluminum 18 mm width, with 64 mm depth as standard or deeper by means of the adapter.
Doors: MDF thickness 19 mm faced with paintable paper and edge or patented S.A. (stratified aluminium, certified -30 + 60 °) of thickness 19,8 mm.
Opening system: push-pull as standard, 110 ° opening hinges adjustable on three axes or sliding as per type specifications.

Scheda tecnica
Fil Zero/ Fil Out technical specifications

FIL ZERO/FIL OUT

SCHEDA TECNICA FIL OUT | Fil Out technical specifications

SCHEDA TECNICA FIL ZERO | Fil Zero technical specifications**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA 
**DOOR PANEL DIMENSIONS INCLUDING AIR

**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA 
**DOOR PANEL DIMENSIONS INCLUDING AIR
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Fast installation Made to measure

INSTALLAZIONE
VELOCE

REALIZZATO
SU MISURA

Versione “accessoriata” del sistema Fil Zero e Fil Out  con cremagliera in 
alluminio applicata nel lato interno  dello stipite, per ancoraggio 
portamensole riposizionabili in altezza in base alle esigenze.
E’ possibile ordinare come accessori ripiani e barre appendiabiti. 

“Accessorises” version of the Fil Zero e Fil Out system with aluminium rack applied to the internal side of the frame 

for anchoring the shelf holders that can be repositioned in height according to needs. 

It is possible to order shelves and clothes hanger bars as accessories.

| characteristics |CARATTERISTICHE

VANTAGGI | advantages |

| benefits |BENEFICI

FIL
HANG UP

LATO RASOPARETE | FLUSH WITH THE WALL

LATO RASOPARETE | FLUSH WITH THE WALL

FIL ZERO HANG UP FIL OUT HANG UP

 - Non sono necessarie forature o predisposizioni sulla parete retrostante per il po-
sizionamento dei ripiani. (No holes or fittings are necessary on the rear wall for positioning the 

shelves.)

 - La posizione delle mensole può essere modificata in qualsiasi momento e a di-

screzione dell’utente. (The position of the shelves can be changed at any time and at the user’s 

discretion.)

 - Le mensole possono essere realizzate su misura al millimentro anche in profondi-

tà. (The shelves can be made to measure to the millimeter even in depth.)

 - A differenza di un vero e proprio armadio contenitore, lascia libera  la parete re-
trostante nel caso in cui ci sia la presenza di impianti come collettori,  scatole di 

derivazione elettrica o altro. (Unlike an actual wardrobe cabinet, it leaves the rear wall free in the 

event of the presence of systems such as manifolds or electrical junction boxes etc)

Fil Zero combi a più ante con attrezzatura interna hang up per ripostiglio multiuso.
Fil Zero combi with multiple doors with internal hang up equipment for multipurpose storage.
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FANTASMINO ON 107

esempi di combinazione (examples of combination)

T100 FIL ZERO FIL OUT

Combi esce dagli standard e offre la possibilità di combinare all’infinito in larghezza ed in altezza fino a 6 mt, tipologie di forme 
quadrate, rettangolari e trapezoidali. Aperture a battente, scorrevoli a libro, ribalta e wasistass  (previa richiesta fattibilità), per 
organizzare e rendere funzionali al meglio vani di grandi dimensioni, o con esigenze di aperture multiple su progetto. Realizzabile con i 
sistemi Fantasmino, ON 107, T100, Fil zero, Fil Out.

Combi goes beyond the standards and offers the possibility of combining square, rectangular and trapezoidal shapes in endless widths and heights of up to 6 metres.  Hinged and sliding doors flaps, wasistass 
(upon request if feasible), for organising and making the best use of large rooms, or with the need for multiple openings according to the design. It can be made with Fantasmino, ON 107, T100, Fil zero, Fil 
Out systems. 

FANTASMINO-ON 107-T100-FIL
COMBI

LIBERTA’ DI SUDDIVIDERE LO SPAZIO IN PIU’ VANI E  COMBINARE A PIACERE LE TIPOLOGIE DI APERTURA 

Freedom to divide the space into several compartments and combine the types of opening as desired

Fast installationAffordable Made to measure

INSTALLAZIONE
VELOCECONVENIENTE

REALIZZATO
SU MISURA

Universal system for 
installation on masonry 
or plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU 
MURATURA CHE CARTONGESSO

RESISTENZA  AGLI 
SBALZI TERMICI
Resistance to thermal 
shocks Resistance humidity

from condensation
Suitable for indoor 
and outdoor 
environment both 

RESISTENZA 
ALL’UMIDITÀ
DA CONDENSA

ADATTO SIA 
PER AMBIENTI
INTERNI CHE ESTERNI

 - Non richiede la realizzazione di mazzette tra un vano e l’altro, con notevole risparmio di spazio e lavoro. (It does not require brickwork between compartments, with 
significant savings in space and work.)

 - Vani con fughe tra le ante precise e minimal. (Compartments with precise, minimal grouting joints between the doors.)

| benefits |BENEFICI

| characteristics |CARATTERISTICHE

VANTAGGI | advantages |

Combi fantasmino a tre ante in MDF, superiore a ribalta e due sotto a battente con rivestimento a specchio su tutte le ante.
Combi Fantasmino with three MDF doors, upper flap and two lower flap doors with mirror cladding on all doors.

Combi fantasmino tre ante in MDF per chiusura sottoscala.
combi Fantasmino with three MDF doors for closing under the stairs.
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T 100 Combi per armadiatura con ante in MDF.
T 100 Combi for wardrobes with MDF doors.

Fil Zero Combi con ante in MDF.
Fil Zero Combi with MDF doors.
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[ 1 ]  Fantasmino Combi 

quattro ante in MDF 
complete di chiusura 
a  cilindro con  torcetti, 
per chiusura impianti 
tecnici posizionati
nel vano scala di un 
condominio.

Fantasmino Combi 
four MDF doors 
complete with 
cylinder lock with 
torches, for closing the 
positioned technical 
systems
in the stairwell of an 
apartment building.

[ 2 ]  T 100 Combi a 6 ante 
in MDF per chiudere 
in basso una libreria 
a muro di una sala 
riunioni.

T 100 Combi with 6 
MDF doors for
close down a wall 
bookcase in a meeting 
room.

[ 1 ] [ 2 ] 
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[ 1 ]   Fantasmino Combi con sei ante in S.A. (stratifica di alluminio) per contenere cassonetti della raccolta differenziata.

 Fantasmino Combi with six S.A. (stratified aluminium) doors to contain differentiated waste bins.

[ 2 ]   Fantasmino Combi con quattro ante in S.A. (stratifica di alluminio) e persiane per aerazione per macchine di ventilazione.

 Fantasmino Combi with four S.A. (stratified aluminium) doors and shutters for ventilation action for ventilation machines.

[ 1 ]

[ 2 ]

[ 1 ]

[ 2 ]

[ 1 ]  Fantasmino Combi trapezoidale sagomato a cinque ante in MDF per sottoscala.

Fantasmino Trapezoidal shaped combi for under the stairs with five MDF doors.

[ 2 ]  Fantasmino Combi a sei ante in S.A. (stratifica di alluminio) e serratura per vano impianti di un residence.

Fantasmino Combi with six S.A. (stratified aluminium) doors and lock for the facilities compartment of a residence.
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[ 1 ]  Fantasmino Combi con ante in S.A. (stratifica di alluminio) e 

serratura con paletto di tenuta, per chiusura ripostiglio sotto 
una pergoltenda.

Fantasmino Combi with S.A. (stratified aluminium) doors and lock 
with sealing pole, for closing the closet under a pergoltenda.

[ 2 ]   Fantasmino Combi con ante in S.A. (stratifica di alluminio) per 
un’elegante cucina-dispensa sull’esterno

Fantasmino Combi with S.A. (stratified aluminium) doors for an 
elegant kitchen-pantry on the outside.

[ 1 ]

[ 2 ]
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Fast installation Made to 
measure

INSTALLAZIONE
VELOCE

REALIZZATO
SU MISURA

Universal system for 
installation on masonry 
or plasterboard

Product is delivered 
assembled

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU 
MURATURA O CARTONGESSO

MANUFATTO 
VIENE CONSEGNATO 
ASSEMBLATO

OPEN BOX/OB LIGHT 

PROGETTARE IL VUOTO CHE COMUNICA EMOZIONE

Designing the void that communicates emotion

Manufatto realizzato in MDF nobilitato, con bordi anteriori in alluminio. Forme quadrate, rettangolari o multiforme. Verniciati con 
fondi pronti per essere rifiniti come la parete. 
Manufactured from melamine-faced MDF, with aluminium front edges. Square, rectangular, or multiform shapes. Painted with primer ready to be finished like the wall.

Open box inserito nella struttura
Open box inserted in the structure Ob light inserted in the structure

led light recessed

Ob light inserito nella struttura

Luce led incassata

 - Libertà di progettare nicchie quadrate rettangoli o multiforme, con spigoli e angoli  precisi, e suddividere lo spazio interno con fianchi e ripiani movibili. 
(Freedom to design square, rectangular, or multi-shaped niches, with precise edges and angles, and subdivide the interior space with movable sides and shelves.)

 - Per Ob Light, prevista illuminazione interna mezzo Led. (Internal LED lighting is foreseen for Ob Light.)

 - Nicchie già pronte per essere personalizzate con pitture e patine.  (Niches ready to be customized with paint and cladding.)

 - Non essere costretti come capita per le nicchie costruite in cartongesso, a realizzarle in economia. Con Rasoparete avrete sempre un preventivo e tempi certi 

di consegna.  (Don’t be forced, as happens with plasterboard niches, to make them on the cheap. With Rasoparete you will have an estimate with definite times.)

| benefits |BENEFICI

| characteristics |

| advantages |

CARATTERISTICHE

VANTAGGI

[ 1 ]  Tre nicchie separate con ob light. | Three separate niches with ob light.

[ 2 ]  Open box bifacciale con più ripiani per mensole con bozza in cristallo. | Double-sided open box with several levels with glass shelves.

[ 3 ]  Ob light di forme e dimensioni differenti complete di illuminazione. | Ob light in different shapes and sizes complete with lighting.

[ 1 ]

[ 3 ]

[ 2 ]
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[ 2 ]

[ 1 ]

Ob light orizzontale con illuminazione Led e 2 open box verticali con ripiani.
Horizontal ob light with Led lighting and 2 vertical open boxes with shelve

[ 1 ] Ob light con forma rettangolare ed 
illuminazione led interna realizzata 
dal cliente.

Ob light with rectangular shape and in-
ternal led lighting.

[ 2 ]  Ob light con forma a progetto, e ri-
piani movibili.

Ob light with design shape, and movable 
shelves.
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Stipite-contenitore: La struttura è in MDF nobilitato sp. 19 mm e per Ob Light, 
sp. 25 mm nel lato superiore porta luce. Nel bordo a vista viene “incastonato” un 
profilo in alluminio che serve per l’alloggio del cartongesso o dell’intonaco. Il 
tutto prefinito con fondo, pronto per essere tinteggiato come la parete.
Fianchi interni: In MDF sp. 25 mm con foratura a più punti per spostamento 
ripiani. Tutto prefinito c.s.
Ripiani interni: In MDF sp. 25 mm prefiniti con fondo.
Foratura e ferramenta per permetterne la movimentazione. Per Ob Light i ri-
piani possono prevedere una parte centrale in cristallo o essere interamente 
in cristallo.

Frame- container: The structure is in melamine MDF thick. 19 mm and for Ob Light, 
thickness. 25 mm in the light holder hat. An aluminum profile is “embedded” in the visi-
ble edge which is used to house the plasterboard or plaster. All pre-finished with back-
ground, ready to be customized with paints.
Internal sides: In MDF thick. 25 mm with multi-point drilling for moving shelves. All 
pre-finished c.s.
Internal shelves: In MDF thick. 25 mm pre-finished with bottom.
Drilling and hardware to allow handling. For ObLight they are provided with central void 
with internal glass top or all glass. 

OPEN BOX/OB LIGHT
Scheda tecnica
Open Box / Ob Light technical specifications

APPLICAZIONE SU CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE 

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH 

19 19

APPLICAZIONE SU MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

VERSIONE 4 LATI | FRAME ON FOUR SIDES
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*N.B. PREVEDERE SUPPORTO DI SOSTEGNO A FILO CON NOSTRO STIPITE
*N.B. SUPPORTING BRACKET FLUSH WITH OUR FRAME NOT FORESEEN
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[ 1 ]  Ob light bifacciale, con ripiani 
movibili, aventi bozza in cristallo 
per il passaggio della luce.
Ob light double-sided, with mo- 
vable shelves, with glass shelf to al-
low light through.

[ 2 ]  Ob light bifacciale, fasi di mon-
taggio.
Ob light double-sided, assembly 
steps.

[ 2 ]

[ 2 ]

[ 1 ]
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Ob light con forma rettangolare 

ed illuminazione led interna.

Ob light with a rectangular shape.
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CHIUSURE A
SOFFITTO

ceiling closures

4

Sistemi  per chiudere 
a soffitto



Ho bisogno di  botole che resistano 
all’umidità da condensa e perdite, 
che si generano negli impianti a 
soffitto. Sempre più spesso mi 
contattano per botole rovinate 
con macchie o rigonfie a causa 
dell’umidità, che compromette 
la finitura e la funzionalità delle 
stesse.
I need hatches that resist humidity from conden-
sation and leaks, which are generated in ceiling 
systems. More and more often they contact me 
about hatches damaged with stains or swollen 
due to humidity, which compromises the finish 
and functionality of the same.

Mi capita spesso di avere 

problemi ad utilizzare lastre 

di  spessori diversi  anche in 

gesso da 2 cm. Trovare delle 

botole studiate per queste 

esigenze  mi farebbe lavorare 

con precisione e velocemente.

I often have problems using plates of 

different thicknesses, even in 2 cm plaster. 

Finding trapdoor designed for these 

needs would make me work accurately 

and quickly.

Mi occupo di rivestimenti e 
sempre più viene richiesta la 
continuità estetica degli stessi 
materiale anche a soffitto.  
Quando mi ritrovo a rivestire 
delle botole per ispezione, 
però è sempre un problema 
trovare delle soluzioni prati-
che funzionali ed eleganti.

I deal with coverings and the aesthetic 

continuity of the same materials is increa-

singly required, even on the ceiling. When I 
find myself covering inspection trapdo-
or, however, it is always a problem to 
find practical, functional and elegant 
solutions.

LE VOSTRE ESIGENZE
your needs

Difficoltà nel chiudere gli impianti a soffitto? 
Problemi con dimensioni, umidità, condensa?Problemi di ingombro?

Do you need to enclose some systems in the ceiling?

Problems with size, humidity, condensation? Space problems?

Sono stanco di botole 
che si crepano nei 
bordi, si piegano e 
non si aprono, dopo 
l’installazione con 
la conseguenza che 
devo ritornare a mie 
spese a rifare il lavoro.                                                                                                              

I’m tired of trapdoors 
cracking in the edges, ben-
ding and not opening after 
installation and having to go 
back at my expense to redo 
the job.

Vogliamo centraliz-
zare e usare delle 
grandi macchine per 
il condizionamento, 
che necessitano di 
lavorazioni per area-
zioni, da ispezionare 
facilmente e con 
impatto minimale 
sul progetto e sul 
comfort abitativo.
We want to centralize and 
use large air conditioning 
machines, which require ven-
tilation processes, to be easily 
inspected and with minimal 
impact on the project and on 
living comfort.

?

Devo chiudere ed 
ispezionare questa 
macchina e a causa 
della mancanza di 
altezza nell’interno 
del controsoffitto non 
posso usare le botole 
standard.

I need to close and inspect this 

machine and due to lack of 

height inside the false ceiling 

I cannot use the standard 
hatches.



ANCHE PER GRANDI DIMENSIONI, MULTIANTE O COMBI.

To be used for small or medium sizes or for the reduced overall dimensions of the frame.

STUDIATA PER CHI REALIZZA SOFFITTI IN GESSO 

Designed for those who build plaster ceilings

Con la botola Fantasmino di possono realizzare dimensioni fino a 
4 mt di lunghezza ad anta singola nella versione anta S.A., oppu-
re multi ante o combi , sempre preassemblate in azienda.

With the Fantasmino trapdoor, dimensions of up to 4 meters in length 
can be created with a single panel in the S.A. door version, or multi-leaf 
or combi, always pre-assembled in the company.

Si possono realizzare dimensioni fino a 4 mt di lunghezza 
ad anta singola nella versione anta SA. Nasce con un bordo 
esterno del profilo da mm 22 adatto a ricevere rivestimenti 
in gesso

It is possible to realize dimensions up to 4 meters of length with single 
door in the SA door version. Born with an outer edge of the 22 mm profile 
suitable for receiving plaster coatings.

Si possono realizzare botole predisposte per essere 
rivestite.

It is possible to create trapdoor designed to be coated.

DA UTILIZZARE PER PICCOLE O MEDIE DIMENSIONI O PER L’INGOMBRO CONTENUTO DELLO 
STIPITE.
To be used for small or medium sizes or for the reduced overall dimensions of the frame.

DA UTILIZZARE PER PICCOLE O MEDIE DIMENSIONI  CON ANTE IN MDF O S.A.
To be used for small or medium sizes with MDF or S.A. doors.

Quando abbiamo delle macchine-impianti che ingombrano 
talmente tanto da non poter usare altre nostre botole. L’anta 
è in stratifica di alluminio per cui affidabile anche in presenza 
di condense da umidità.

When we have machine-plants that clutter up so much that we can’t 
use our other hatches. The door is in stratified aluminum and therefore 
reliable even in the presence of condensation from humidity.

PREZZO OK !
Ottimo rapporto altezza ingombro profilo ed ottimo rapporto 
qualità prezzo. Il bordo esterno dello stipite riceve uno spesso-
re di rivestimento fino a 14 mm.

PRICE OK!
Excellent profile height ratio and excellent value for money. The outer 
edge of the jamb receives a coating thickness of up to 14 mm.

Stipite più importante, ante in MDF e SA con dimensioni me-
die. Bordo esterno che riceve fino a 17 mm di rivestimento. 

Most important jamb, MDF and SA doors with medium dimensions. 
Outer edge receiving up to 17mm of coating.

BOTOLA A SOFFITTO CON ANTA E STIPITI SOTTILI.
Ceiling trapdoor system with slim door and frames.

LE NOSTRE RISPOSTE
our answers

BOTOLE MINO

BOTOLE B57

48

57
57

87,5

109

BOTOLE 
FANTASMINO

BOTOLE 
MAJOR T

BOTOLE 
CEILON

BOTOLE CON PRESTAZIONI ADATTE AD ESSERE RIVESTITE. 

Trapdoor with suitable performance to be coated.

Chiudi i grandi impianti a soffitto, dimenticati di umidità e condensa. 
Affidati a soluzioni brevettate completamente personalizzabili secondo le tue necessità.

Offer your clients custome made ceiling hatch doors. They’re invisible, simple to instal, light weight, stain resistent and customizable.

TRAP 27

27
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Anta in S.A.(stratifica di alluminio) spessore 11,5 mm, pre-
verniciata con fondo, pronta per essere tinteggiata come 
il soffitto.
Stratified aluminum door 11,5 mm thick, pre-painted, ready to be painted like 
the wall.

TRAP 27

LA BOTOLA SOTTILE PER IMPIANTI INGOMBRANTI

POCO SPAZIO
LITTLE SPACE

The thin trapdoor solution for bulky system

Chiusura magnetica.  Gancio 
per apertura in dotazione

ESTREMA FACILITÀ DI 
APERTURA

Extremely easy to open. Magnetic 
closure. Opening hook supplied

La botola TRAP 27, per via di uno stipite ed un’anta  sottili permette di chiudere ed ispezionare controsoffitti con impianti in-
gombranti che non lasciano spazio sufficiente per usare botole standard. Stipite in alluminio ed ante in S.A. (stratifica di alluminio) 
sp. 11,5 mm con apertura magnetica e cavetto di sicurezza. 
The TRAP 27 trapdoor, by means the frame and a thin door, allows you to close and inspect false ceilings with bulky systems inside that do not leave enough room for using standard 
trapdoor. Frame in aluminum and S.A. (stratified aluminum) doors, 11,5  mm thick with magnetic opening and safety cable.

Fast installation and 
inspection

Made to measure

INSTALLAZIONE
ED ISPEZIONE
VELOCE

REALIZZATO
SU MISURA

Universal system for 
installation on masonry 
or plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU 
MURATURA O CARTONGESSO

RESISTENZA  AGLI 
SBALZI TERMICI
Resistance to thermal 
shocks Resistance humidity

from condensation

Suitable for indoor 
and outdoor 
environment both 

RESISTENZA 
ALL’UMIDITÀ
DA CONDENSA

ADATTO SIA 
PER AMBIENTI
INTERNI CHE ESTERNI

 - Lavorazioni per areazione d’impianti. (Applications for system ventilation.)

 - Ispezione pratica e veloce per la manutenzione, grazie all’apertura magnetica ed al gancio in dotazione. (Practical and fast inspection for maintenance, thanks to the 

magnetic opening and hook supplied.)

| benefits |BENEFICI

| characteristics |

| advantages |

CARATTERISTICHE

VANTAGGI

VERSIONE 4 LATI | FRAME ON FOUR SIDES

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH 

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE

CLEARANCE WIDTH OF FRAME

45

27

* ingombro piastrina
size plate

* ingombro piastrina
size plate

*20

*20

*20

*20

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

PROFONDITA’ LUCE NETTA STIPITE | DEPTH 

PROFONDITA’ ESTERNO STIPITE |  DEPTH EXTERNAL FRAME  

27

45 45

65

65

65

45 mm

65 mm

27 mm

Stipite: in alluminio con larghezza 45 mm  ( 65 mm in corrispondenza delle 
calamite ) x 27 mm di spessore. 
Anta: in S.A. brevettata (stratifica di alluminio certificato -30°+60°) sp. 11,5 
mm, preveriniciata con fondo, tinteggiabile come il soffitto.
Sistema di apertura: mediante calamite con kit cavetti di sicurezza e gan-
cio per apertura pannello in dotazione.

Frame: in aluminum with a width of 45 mm (65 mm in correspondence with the 
magnets) x 27 mm thick.
Door: S.A. (stratified aluminium, certified -30° + 60 °) th. 11,5 mm, can be painted 
like the ceiling.
Opening system: by means of magnets with safety cables kit. Opening hook sup-
plied

Scheda tecnica
Trap 27 technical specifications

TRAP 27

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

LARGHEZZA | WIDTH

PROFONDITÀ | DEPTH 

FORMA QUADRATA 
Larghezza max SA 1400 mm
Profondità max SA   800 mm

SQUARE SHAPE
width max SA 1400 mm
Max depth SA   800 mm

FORMA RETTANGOLARE
Larghezza max SA   1000 mm
Profondità max SA  1000 mm

RECTANGULAR SHAPE
width max SA  1000 mm
Max depth SA 1000 mm

14 mm*

14 mm*:  è lo spessore a disposizione per rivestire lo 
stipite.

14 mm*:  is the thickness available to cover the frame.
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Trap 27 con lavorazione a 
persiane per areazione mac-
chinari, solo per una parte 
della superficie dell’anta.

Trap 27 with shutter processing 
for machinery ventilation, only 
for a part of the door surface.
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BOTOLA MINO

Our functioning and quality goals

La Botola Mino ideale per piccole e medie dimensioni, è realizzata con stipite di alluminio di soli 48 mm di spessore contenuto e anta 
MDF.
The Mino trapdoor, ideal for small and medium-sized requirements, is made with an aluminum frame with a thickness of only 48 mm and Mdf door.

FUNZIONAMENTO E QUALITA’ COME OBIETTIVO

Fast installationAffordable Made to measure

INSTALLAZIONE
VELOCECONVENIENTE

REALIZZATO
SU MISURA

Universal system for 
installation on masonry 
or plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU 
MURATURA O CARTONGESSO

Apertura standard con sistema push pull e kit cavetto di 
sicurezza

ESTREMA FACILITÀ DI APERTURA

Extremely easy to open. Standard opening with push pull system and safety 
cable kit

 - Chiudere ed ispezionare con botole di qualità sia di misure standard che al millimetro. (Closure and inspection with quality trapdoor with standard or millimeter 
measurements.)

 - Lavorazioni per areazione di impianti. (Applications for system ventilation.)

 - Pronte per la personalizzazione con vernici murarie o patine. (Personalisation with wall paint, cladding or wallpaper.)

| benefits |BENEFICI

| characteristics |

| advantages |

CARATTERISTICHE

VANTAGGI

Anta MDF spessore 19 mm, nobilitato con carta 
e bordo verniciabile. Optional fondo certificato 
antiumido.
MDF door 19 mm thick, coated with paper and paintable edge. 
Optional certified anti-humid bottom.

Botola Mino ad un’ anta in MDF.  | Mino trapdoor with one MDF door.
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FORMA QUADRATA 
Larghezza max MDF 800 mm
Profondità max MDF 800 mm

SQUARE SHAPE
width max MDF 800 mm
Max depth MDF 800 mm

37,5 mm

48 mm

APPLICAZIONE SU CARTONGESSO E MURATURA

CARTONGESSO MURATURA

PROFONDITA’ LUCE NETTA DA 300 A 800 MM

PROFONDITA’  ESTERNO STIPITE

30 30

30 30

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE

LARGHEZZA LUCE NETTA DA 300 A 2700 MM

**MISURA ANTA = PROFONDITA’ LUCE NETTA + 20 MM

**MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA + 20 MM

LATO RASO PARETE

LATO RASO PARETE

87
,5

87,5
87,587

,5

N.B: La larghezza e la profondità delle dimensioni 
realizzabili dipendono dal peso dell’anta e dalla 
portata delle cerniere. Consultare la scheda tecni-
ca per le dimensioni prodotte.

N.B: The width and depth of the achievable dimensions 
depend on the weight of the door and the capacity 
of the hinges. Consult the technical data sheet for the 
dimensions produced.

Stipite: in alluminio con profondità 48 x 37,5 mm di larghezza.

Anta: in MDF light sp. 19 mm nobilitato con carta e bordo verniciabile. 

Sistema di apertura: di serie push pull e cerniere apertura a 110° registrabili su 

tre assi. N.B. non è possibile montare braccetti o sistemi frenanti dell’apertura 

dell’anta.
Frame: depth 48 x 37,5 mm width, aluminium.

Door: in MDF th. 19 mm faced with paper and paintable edge.

Opening System: standard push pull and hinges opening to 110° adjustable on three 

axes. N.B. braking arms or systems of opening of the door cannot be fitted.

Scheda tecnica
Mino Trapdoor  technical specifications

BOTOLA MINO

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNALFRAME WIDTH

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH

48

37,5

LATO RASO PARETE
FLUSH WALL SIDE

**MISURA ANTA = PROFONDITÀ LUCE NETTA + 36 MM

**DOOR DIMENSIONS = NET CLEARANCE DEPTH + 36 MM.

PROFONDITÀ LUCE NETTA | NET CLEARANCE DEPTH

PROFONDITÀ ESTERNO STIPITE | EXTERNAL DEPTH OF FRAME 

**MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE + 36 MM

**DOOR PANEL DIMENSIONS = CLEARANCE WIDTH OF FRAME + 36 MM

SOLO VERSIONE 4 LATI | ONLYFRAME ON FOUR SIDES

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

LARGHEZZA | WIDTH

PROFONDITÀ | DEPTH 

Botola Mino ad un’ anta in MDF.  
Mino trapdoor with one MDF door.

FORMA RETTANGOLARE
Larghezza max MDF 1200 mm
Profondità max MDF   800 mm

RECTANGULAR SHAPE
width max MDF  1200 mm
Max depth MDF   800 mm

**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA 
**DOOR PANEL DIMENSIONS INCLUDING AIR

14 mm*

14 mm*:  è lo spessore a disposizione per rivestire lo 
stipite.

14 mm*:  is the thickness available to cover the frame.
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BOTOLA B57

Multipurpose little bulky

La Botola B57 ideale per piccole e medie dimensioni, è realizzata con stipite di alluminio di soli 57 mm di spessore contenuto e anta 
MDF o S.A. (stratifica di alluminio). Si può realizzare ad anta singola o doppia con forme rettangolari o quadrate.
B57 trapdoor, ideal for small and medium-sized sizes, is made with an aluminum jamb of only 57 mm of limited thickness and MDF Light ennobled door or S.A. (aluminum stratification). 
It can be made with single or double door with rectangular or square shapes.

MULTIUSO POCO INGOMBRANTE

Fast installationAffordable Made to measure

INSTALLAZIONE
VELOCECONVENIENTE

REALIZZATO
SU MISURA

Universal system for 
installation on masonry 
or plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU 
MURATURA O CARTONGESSO

Apertura standard con sistema push pull e kit cavetto di 
sicurezza

ESTREMA FACILITÀ DI APERTURA

Extremely easy to open. Standard opening with push pull system and safety 
cable kit

 - Chiudere ed ispezionare con botole di qualità al millimetro. (Close and inspect with quality trapdoors to the millimeter.)

 - Lavorazioni per areazione di impianti. (Applications for system ventilation.)

 - Pronte per la personalizzazione con vernici murarie o patine. (Personalisation with wall paint or cladding..)

| benefits |BENEFICI

| characteristics |

| advantages |

CARATTERISTICHE

VANTAGGI

Anta in S.A.(stratifica di alluminio) spessore 
19,8 mm, preverniciata con fondo, pronta per 
essere tinteggiata come il soffitto.
19,8 mm thick stratified aluminum door, pre-painted, ready to 
be painted like the wall.

Botola B57 a soffitto anta in MDF trattata con fondo antiumido e kit cavetto di sicurezza, per macchinari posizionati in un corridoio
Trapdoor B57 door in MDF treated with wet bottom and safety cable kit, for machinery located in a corridor

RESISTENZA  AGLI 
SBALZI TERMICI
Resistance to thermal 
shocks Resistance humidity

from condensation

Suitable for indoor 
and outdoor 
environment both 

RESISTENZA 
ALL’UMIDITÀ
DA CONDENSA

ADATTO SIA 
PER AMBIENTI
INTERNI CHE ESTERNI

Anta MDF light spessore 19 mm, nobilitato con 
carta e bordo verniciabile. Optional fondo certi-
ficato antiumido.
Light MDF door 19 mm thick, coated with paper and paintable 
edge. Optional certified anti-humid bottom.



Botola B57 a soffitto anta in SA con lavorazione persiane per mandata-ripresa aria più kit cavetto di sicurezza, per macchinari posizio-
nati in un disimpegno. | Trapdoor B57 in SA door with shutters processing for air supply, for machinery located in a hallway plus safety cable kit.

Botola B57 a soffitto anta in SA e kit cavetto di sicurezza, per macchinari posizionati in un disimpegno di una camera di albergo.
Trapdoor B57 to soffitto door in SA and safety cable kit, for machinery located in a hallway of a hotel room.

Botola B57 a soffitto anta in SA e kit cavetto di sicurezza, per macchinari posizionati in un disimpegno di un appartamento. 
Trapdoor B57 to ceiling, door in SA and security cable kit, for machinery located in a hallway sleeping area of an apartment..

Botola B57 a soffitto anta in SA e kit cavetto di sicurezza, per macchinari posizionati in un corridoio, con lavorazioni per passaggio aria.  
Trapdoor B57 to ceiling, door in SA and safety cable kit, for machinery located in a corridor, with processing for air passage.
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APPLICAZIONE SU CARTONGESSO E MURATURA

CARTONGESSO MURATURA

PROFONDITA’ LUCE NETTA DA 300 A 800 MM

PROFONDITA’  ESTERNO STIPITE

30 30

30 30

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE

LARGHEZZA LUCE NETTA DA 300 A 2700 MM

**MISURA ANTA = PROFONDITA’ LUCE NETTA + 20 MM

**MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA + 20 MM

LATO RASO PARETE

LATO RASO PARETE

87
,5

87,5
87,587

,5

N.B: La larghezza e la profondità delle dimensioni 
realizzabili dipendono dal peso dell’anta e dalla 
portata delle cerniere. Consultare la scheda tec-
nica per le dimensioni prodotte.

N.B: The width and depth of the achievable dimen-
sions depend on the weight of the door and the capa-
city of the hinges. Consult the technical data sheet for 
the dimensions produced.

Stipite: in alluminio con profondità 57 x 37,5 mm di larghezza.
Anta: in MDF light sp. 19 mm nobilitato con carta e bordo verniciabile o in S.A. 
brevettata (stratifica di alluminio certificato -30°+60°)  sp. 19,8 mm.
Sistema di apertura: di serie push pull e cerniere apertura a 110° registrabili su 
tre assi. Kit cavetto di sicurezza.
N.B. non è possibile montare braccetti o sistemi frenanti dell’apertura dell’anta.

Frame: depth 57 x 37,5 mm width, aluminium.
Door: MDF thickness 19 mm faced with paintable paper and edge or patented S.A. 
(stratified aluminium, certified -30 + 60 °) of thickness 19,8 mm.
Opening System: standard push pull and hinges opening to 110° adjustable on three 
axes. Safety cables kit. N.B. braking arms or systems of opening of the door cannot be 
fitted.

Scheda tecnica
B57 Trapdoor  technical specifications

BOTOLA B57

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNALFRAME WIDTH

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH

57

37,5

LATO RASO PARETE
FLUSH WALL SIDE

PROFONDITÀ LUCE NETTA | NET CLEARANCE DEPTH

PROFONDITÀ ESTERNO STIPITE | EXTERNAL DEPTH OF FRAME 

SOLO VERSIONE 4 LATI | ONLYFRAME ON FOUR SIDES

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

LARGHEZZA | WIDTH

LARGHEZZA | WIDTH

PROFONDITÀ | DEPTH 

PROFONDITÀ
 | D

EPTH 

MDF: Anta in medium density fiberboard
MDF: Medium density fiberboard door

anta singola | single door

anta doppia | double door

FORMA QUADRATA 
Larghezza max MDF 900 mm
Profondità max MDF 900 mm

SQUARE SHAPE
width max MDF 900 mm
Max depth MDF 900 mm

FORMA QUADRATA 
Larghezza max SA 1200 mm
Profondità max SA 1200 mm

SQUARE SHAPE
width max SA 1200 mm
Max depth SA 1200 mm

FORMA RETTANGOLARE
Larghezza max MDF 1400 mm
Profondità max MDF  900 mm

RECTANGULAR SHAPE
width max MDF  1400 mm
Max depth MDF   900 mm

FORMA RETTANGOLARE
Larghezza max SA 2000 mm
Profondità max SA 1200 mm

RECTANGULAR SHAPE
width max SA  2000 mm
Max depth SA 1200 mm

37,5 mm

57 mm

17 mm*

17 mm*:  è lo spessore a disposizione per rivestire lo 
stipite.

17 mm*:  is the thickness available to cover the frame.

S.A. : Anta in stratifica di alluminio
S.A. : Stratified aluminium door

Botole B57 a un’anta in SA ( stratifica di alluminio) lisce o lavorate con persiane per mandata-ripresa d’aria.

B57 trapdoor with one door in SA ( aluminium stratified) smooth or worked with air-flow shutters. 
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Botole Fantasmino in un ufficio con ante in SA e kit cavetto di sicurezza, alcune con lavorazioni per passaggio aria dei macchinari, altre 
con applicato materassino ecostop fonoassorbente.

Trapdoors Fantasmino in an office with doors in SA and safety cable kit, some with processing for air passage of machinery, others with applied 
sound absorbing ecostop mattress.

BOTOLA FANTASMINO

Flexibility, dimensions and performance for inspecting ceilings  

La botola Fantasmino, con il suo stipite robusto ed  la tipologia delle ante in MDF light o S.A. (stratifica di alluminio) garantisce ottime 
prestazioni anche nelle grandi dimensioni. Si può realizzare ad una o più ante, con forme rettangolari o quadrate.
The Fantasmino hatch, with its sturdy frame and type of doors in light Mdf or S.A. (stratified aluminum) guarantees excellent performance even when large-sized. It can be made with one 
or more doors, with rectangular or square shapes.

FLESSIBILITA’, DIMENSIONI E PRESTAZIONI PER ISPEZIONARE I SOFFITTI

Fast installation and 
inspection

Made to measure

INSTALLAZIONE
ED ISPEZIONE
VELOCE

REALIZZATO
SU MISURA

Universal system for 
installation on masonry 
or plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU 
MURATURA O CARTONGESSO

RESISTENZA  AGLI 
SBALZI TERMICI

Resistance to thermal 
shocks

Resistance humidity
from condensation

Suitable either for 
environments internal 
or external

RESISTENZA 
ALL’UMIDITÀ
DA CONDENSA

ADATTO SIA 
PER AMBIENTI
INTERNI CHE ESTERNI

Sistema push pull e kit cavetto di sicurezza.

ESTREMA FACILITÀ DI APERTURA

Extremely easy to open. Push pull system and safety cable kit.

 - Chiudere ed ispezionare impianti anche di grandissime dimensioni  in modo semplice e facile. (Close and inspect even very large systems in a simple and easy way.)

 - Asolature sulle ante per l’areazione di impianti o fori per corpi illuminanti. (Slots on the doors for the ventilation of systems or holes for lighting fixtures.)

 - L’anta in stratifica di alluminio (S.A.) garantsce una tenuta ambientale e meccanica. (The stratified aluminium (S.A.) door guarantees an environmental and mechanical seal.)

 - Pronte per la personalizzazione con vernici murarie o patine. (Personalisation with wall paint, cladding or wallpaper.)

| benefits |BENEFICI

| characteristics |

| advantages |

CARATTERISTICHE

VANTAGGI

Anta in S.A.(stratifica di alluminio) spessore 
19,8 mm, preverniciata con fondo, pronta per 
essere tinteggiata come il soffitto.
19,8 mm thick stratified aluminum door, pre-painted, ready to 
be painted like the wall.

Anta MDF light spessore 19 mm, nobilitato con 
carta e bordo verniciabile. Optional fondo certi-
ficato antiumido.
Light MDF door 19 mm thick, coated with paper and paintable 
edge. Optional certified anti-humid bottom.
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Botola Fantasmino anta S.A. (stratifica di alluminio) con stipite speciale su tre lati e traverso rientrante per ispezione scorrevoli auto-
matici a soffitto.

Fantasmino trapdoor in S.A. (stratified aluminium) with special frame on three sides and recessed crossbar for ceiling inspection with  automatic 
sliding.

Botola Fantasmino anta S.A. (stratifica di alluminio) con forma trapezoidale (chiedere sempre fattibilità al ns. uff. tecnico).

Fantasmino trapdoor in S.A. (stratified aluminium) in a trapezoidal shape (always ask our technical department for a feasibility analysis).

Botola Fantasmino ad un’anta in S.A. completa di kit cavetto di sicurezza. Rinforzi trasversali nell’anta in alluminio.
Fantasmino One-door trapdoor in S.A. complete with safety cable kit. Transverse reinforcements in the aluminum door.
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130

Botola Fantasmino con anta S.A. (stratifica di alluminio) ideale per resistere in un ambiente con alto tasso di umidità come in questa 
spa-wellness con piscina interna.
Fantasmino trapdoor in S.A. (stratified aluminium) ensuring ideal resistance in environments with a high level of humidity such as this wellness spa 
with indoor swimming pool.

Botola Fantasmino con anta S.A. (stratifica di alluminio) perfetta ed elegante come l’ambiente che la accoglie.

Trapdoor Fantasmino with S.A. door (aluminium stratifica) perfect and elegant as the environment that welcomes it.
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anta singola | single door

anta doppia | double door

BOTOLA FANTASMINO

Stipite: in alluminio con profondità 87,5 x 30 mm di larghezza.
Anta: in MDF light sp. 19 mm nobilitato con carta e bordo verniciabile, o in S.A. 
brevettata (stratifica di alluminio certificato -30°+60°) sp. 19,8 mm.
Sistema di apertura:  push pull di serie con cerniere a 110° registrabili su tre assi.
N.B. È possibile applicare bracci snodati per rallentare l’apertura dell’anta.

Frame: Depth 87,5 x 30 mm width, aluminium.
Door: MDF thickness 19 mm faced with paintable paper and edge or patented S.A. (strat-
ified aluminium, certified -30 + 60 °) of thickness 19,8 mm.
Opening System: standard push pull and hinges opening to 110° adjustable on three 
axes.
N.B. application of an arm to slow down opening is desired.

N.B: La larghezza e la profondità delle dimensioni 
realizzabili dipendono dal peso dell’anta e dalla 
portata delle cerniere consultare la scheda tecni-
ca per le dimensioni prodotte.

N.B: The width and depth of the achievable dimensions 
depend on the weight of the door and the capacity of 
the hinges. Consult the technical data sheet for the di-
mensions produced.

Scheda tecnica
Fantasmino Trapdoor  technical specifications

**MISURA ANTA = PROFONDITÀ LUCE NETTA + 20 MM
**DOOR DIMENSIONS = NET CLEARANCE DEPTH + 20 MM

**MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA + 20 MM
**DOOR DIMENSIONS = NET CLEARANCE WIDTH + 20 MM

87
,5

30

VERSIONE 4 LATI
FRAME ON FOUR SIDES

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH 

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH 

LATO RASO PARETE
FLUSH WALL SIDE

PROFONDITÀ LUCE NETTA | NET SPAN DEPTH 

PROFONDITÀ ESTERNO STIPITE | EXTERNAL DEPTH OF FRAME 

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

Botola Fantasmino con anta S.A. (stratifi- 
ca di alluminio) con lavorazioni perso-
nalizzate per incasso faretti. ( Chiedere 
fattibilità all’ufficio tecnico) |  Fantasmino 
trapdoot with S.A. door (aluminium stratified) 
with custom workings for recessed spotlights. 
( Ask the technical office for feasibility)

APPLICAZIONE SU CARTONGESSO E MURATURA

CARTONGESSO MURATURA

PROFONDITA’ LUCE NETTA DA 300 A 800 MM

PROFONDITA’  ESTERNO STIPITE

30 30

30 30

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE

LARGHEZZA LUCE NETTA DA 300 A 2700 MM

**MISURA ANTA = PROFONDITA’ LUCE NETTA + 20 MM

**MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA + 20 MM

LATO RASO PARETE

LATO RASO PARETE

87
,5

87,5
87,587

,5

LARGHEZZA | WIDTH

LARGHEZZA | WIDTH

PROFONDITÀ | DEPTH 

PROFONDITÀ | D
EPTH 

FORMA QUADRATA 
Larghezza max MDF 1000 mm
Profondità max MDF 1000 mm

SQUARE SHAPE
width max MDF 1000 mm
Max depth MDF 1000 mm

FORMA QUADRATA 
Larghezza max SA 2000 mm
Profondità max SA 2000 mm

SQUARE SHAPE
width max SA 2000 mm
Max depth SA 2000 mm

FORMA RETTANGOLARE
Larghezza max MDF 1600 mm
Profondità max MDF  900 mm

RECTANGULAR SHAPE
width max MDF  1600 mm
Max depth MDF   900 mm

FORMA RETTANGOLARE
Larghezza max SA 4000 mm
Profondità max SA 1600 mm

RECTANGULAR SHAPE
width max SA  4000 mm
Max depth SA 1600 mm

30 mm

87
,5 

mm

**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA 
**DOOR PANEL DIMENSIONS INCLUDING AIR

14 mm*

14 mm*:  è lo spessore a disposizione per rivestire lo 
stipite.

14 mm*:  is the thickness available to cover the frame.

MDF: Anta in medium density fiberboard
MDF: Medium density fiberboard door

S.A. : Anta in stratifica di alluminio
S.A. : Stratified aluminium door
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Il sistema botola fantasmino è estremamente flessibile e può essere realizzato con una o piu’ ante fino a un max di 4 mt ad anta.  In 
base alla tipologia di anta in MDF light o S.A. (stratifica di alluminio) l’ufficio tecnico verificherà la fattibilita’.
The Fantasmino trapdoor system is extremely flexible and can be made with one or more doors with up to a maximum of 4 metres per door. Based 
on the type of door in light MDF or S.A. (stratified aluminum), the technical department will check the feasibility.

Per esigenze costruttive è possibile installare un traverso che a richiesta può essere anche rimosso.
For constructional needs, it is possible to install a crossbeam which, on request, can also be removable.

Superati i 4 mt, il sistema botola fantasmino diventa Botola Fantasmino Combi, che puo’ raggiungere qualsiasi lunghezza, suddivisa 
sempre con ante uguali ed una profondità da concordare con il nostro ufficio tecnico. 
Above 4 meters, the Fantasmino trapdoor system becomes Fantasmino Combi hatch, which can be in any length, always divided by equal doors 
and a depth to be agreed with our technical department.

Fantasmino trapdoor technical specifications

BOTOLA  FANTASMINO MULTIANTA O COMBI

| great flexibility in the openings |

| crossbeam removable upon request |

| trapdoor with a wide range of widths |

TANTA FLESSIBILITA’ NELLE APERTURE

TRAVERSO ASPORTABILE SU RICHIESTA

BOTOLE ALL’INFINITO IN LARGHEZZA

[ 2 ]

[ 1 ] Botola Fantasmino a tre 
ante in S.A. (stratifica di 
alluminio).
Fantasmino trapdoor with 
three doors in S.A. (stratified 
aluminium).

[ 2 ] Botola Fantasmino a quat-
tro ante in S.A. (stratifica di 
alluminio).
Fantasmino trapdoor with 
four doors in S.A. (stratified 
aluminium).

[ 3 ] Botola Fantasmino Combi a 
tre ante in S.A. (stratifica di 
alluminio).
Fantasmino Combi trapdoor 
with three doors in S.A. (strati- 
fied aluminium).

[ 1 ]

[ 2 ]

[ 3 ]



M
AJ

OR
 T

137

MAJOR T

Designed for plaster ceilings

La botola  Major T, con il suo stipite robusto ed la tipologia delle ante in MDF light o S.A. (stratifica di alluminio), garantisce ottime 
prestazioni anche nelle grandi dimensioni. Si può realizzare ad anta singola, doppia o multianta con forme rettangolari o 
quadrate. L’aletta del profilo ha un bordo da sp. 22  mm, predisposto per i pannelli di gesso.
The Major T hatch, with its sturdy jamb and the type of doors in light MDF or S.A. (aluminum laminate) guarantees excellent performance even in large dimensions. It can be made with 
single, double or multi-leaf with rectangular or square shapes. The flap of the profile has a sp. 22 mm, prepared for gypsum panels.

STUDIATA PER I SOFFITTI IN GESSO

Fast installation and 
inspection

Made to measure

INSTALLAZIONE
ED ISPEZIONE
VELOCE

REALIZZATO
SU MISURA

Universal system for 
installation on masonry 
or plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU 
MURATURA O CARTONGESSO

RESISTENZA  AGLI 
SBALZI TERMICI

Resistance to thermal 
shocks

Resistance humidity
from condensation

Suitable for indoor 
and outdoor 
environment both 

RESISTENZA 
ALL’UMIDITÀ
DA CONDENSA

ADATTO SIA 
PER AMBIENTI
INTERNI CHE ESTERNI

 - Chiudere ed ispezionare impianti anche di grandissime dimensioni  in modo semplice e facile. (Close and inspect even very large systems in a simple and easy way.)

 - Asolature sulle ante per l’areazione di impianti o fori per corpi illuminanti. (Slots on the doors for the ventilation of systems or holes for lighting fixtures.)

 - L’anta in stratifica di alluminio (S.A.) garantisce una tenuta ambientale e meccanica. (The stratified aluminium (S.A.) door guarantees an environmental and mechanical seal.)

 - Pronte per la personalizzazione con vernici murarie o patine. (Personalisation with wall paint or cladding.)

| benefits |BENEFICI

| characteristics |

| advantages |

CARATTERISTICHE

VANTAGGI

Anta in S.A.(stratifica di alluminio) spessore 
19,8 mm, preverniciata con fondo, pronta per 
essere tinteggiata come il soffitto.
19,8 mm thick stratified aluminum door, pre-painted, ready to 
be painted like the wall.

Anta MDF light spessore 19 mm, nobilitato con 
carta e bordo verniciabile. Optional fondo certi-
ficato antiumido.
Light MDF door 19 mm thick, coated with paper and paintable 
edge. Optional certified anti-humid bottom.

Sistema push pull e kit cavetto di sicurezza.
Extremely easy to open. Push pull system and safety cable kit.

ESTREMA FACILITÀ DI APERTURA

Botola Major T con anta S.A. (stratifica di alluminio) per chiudere macchinari destinati all’impianto di condizionamento di una hall di 
un albergo. | Major T trapdoor with three doors in S.A. (stratified aluminium) to close machinery for the air conditioning system of a hotel hall.
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anta doppia | double door

anta singola | single door

MAJOR T

Stipite: in alluminio con profondità 109 x 38 mm di larghezza.

Anta: in MDF light sp. 19 mm nobilitato con carta e bordo verniciabile, o 

in S.A. brevettata (stratifica di alluminio certificato -30°+60°) sp. 19,8 mm.

Sistema di apertura:  push pull di serie con cerniere a 110° registrabili su 

tre assi.

Frame: Depth 109 x 38 mm width, aluminium.

Door: MDF thickness 19 mm faced with paintable paper and edge or patented S.A. 

(stratified aluminium, certified -30 + 60 °) of thickness 19,8 mm.

Opening System: standard push pull and hinges opening to 110° adjustable on 

three axes.

N.B: La larghezza e la profondità delle dimensio-
ni realizzabili dipendono dal peso dell’anta e dalla 
portata delle cerniere consultare la scheda tecnica 
per le dimensioni prodotte. Per la versione multianta 
contattare l’ufficio tecnico

N.B: The width and depth of the achievable dimensions 
depend on the weight of the door and the capacity of the 
hinges. Consult the technical data sheet for the dimen-
sions produced. For the multi-door version contact the 
technical office.

Scheda tecnica
Major T Trapdoor  technical specifications

10
9

38

VERSIONE 4 LATI
FRAME ON FOUR SIDES

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH 

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH 

LATO RASO PARETE
FLUSH WALL SIDE

PROFONDITÀ LUCE NETTA | NET SPAN DEPTH 

PROFONDITÀ ESTERNO STIPITE | EXTERNAL DEPTH OF FRAME 

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

multianta ( largh. max 6490 mm ) 
 multi-door ( wide. max 6490 mm )

APPLICAZIONE SU CARTONGESSO E MURATURA

CARTONGESSO MURATURA

PROFONDITA’ LUCE NETTA DA 300 A 800 MM

PROFONDITA’  ESTERNO STIPITE

30 30

30 30

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE

LARGHEZZA LUCE NETTA DA 300 A 2700 MM

**MISURA ANTA = PROFONDITA’ LUCE NETTA + 20 MM

**MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA + 20 MM

LATO RASO PARETE

LATO RASO PARETE

87
,5

87,5
87,587

,5

LARGHEZZA | WIDTH

LARGHEZZA | WIDTH

LARGHEZZA | WIDTH

PROFONDITÀ | DEPTH 

PROFONDITÀ | D
EPTH 

PROFONDITÀ | D
EPTH 

FORMA QUADRATA 
Larghezza max MDF 1000 mm
Profondità max MDF 1000 mm

SQUARE SHAPE
width max MDF 1000 mm
Max depth MDF 1000 mm

FORMA QUADRATA 
Larghezza max SA 2000 mm
Profondità max SA 2000 mm

SQUARE SHAPE
width max SA 2000 mm
Max depth SA 2000 mm

FORMA RETTANGOLARE
Larghezza max MDF 1600 mm
Profondità max MDF  900 mm

RECTANGULAR SHAPE
width max MDF  1600 mm
Max depth MDF   900 mm

FORMA RETTANGOLARE
Larghezza max SA 4000 mm
Profondità max SA 1600 mm

RECTANGULAR SHAPE
width max SA  4000 mm
Max depth SA 1600 mm

Botola Major T con anta S.A. (stratifica di alluminio) per chiudere macchinari destinati all’impianto di condizionamento di una sala 
conferenze. | Major T trapdoor with three doors in S.A. (stratified aluminium) to close machinery for the air conditioning system of a conference 
hall

38 mm

109 mm

22 mm*

22 mm*:  è lo spessore a disposizione per rivestire lo 
stipite.

22 mm*:  is the thickness available to cover the frame.

MDF: Anta in medium density fiberboard
MDF: Medium density fiberboard door

S.A. : Anta in stratifica di alluminio
S.A. : Stratified aluminium door



CE
IL

ON

141

CEILON

Designed to be coated

La Botola Ceilon ideale per piccole e medie dimensioni, è realizzata con stipite di alluminio con spessore contenuto di soli 57 mm  e 
anta in S.A. (stratifica di alluminio).

Sistema predisposto per essere rivestito con uno spessore massimo di 14 mm e per la fattibilità tecnica consultare l’ufficio tecnico comunican-
do il peso e le dimensioni del rivestimento. Consigliamo l’applicazione del rivestimento con silicone o biadesivo.

The Ceilon trap is ideal for small and medium-sized, is made with aluminum jamb with a thickness content of 
only 57 mm and door in S.A. (stratified aluminum).

System designed to be coated with a maximum thickness of 14 mm and for technical feasibility consult the 
technical office communicating the weight and dimensions of the coating. We suggest applying the coating 
with silicone or double-sided adhesive.

STUDIATA PER ESSERE RIVESTITA

Fast installation

Made to measure

INSTALLAZIONE
VELOCE

REALIZZATO
SU MISURA

Universal system for 
installation on masonry 
or plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU 
MURATURA O CARTONGESSO

Apertura standard con sistema push pull e kit cavetto di 
sicurezza

ESTREMA FACILITÀ DI APERTURA

Extremely easy to open. Standard opening with push pull system and safety 
cable kit

 - Chiudere ed ispezionare con botole di qualità al millimetro. (Close and inspect with quality trapdoors to the millimeter.)

 - Lavorazioni per areazione di impianti. (Applications for system ventilation.)

 - Pronte per la personalizzazione con rivestimenti ( consultare l’ufficio tecnico) . (Personalisation with wall paint or cladding.)

| benefits |BENEFICI

| characteristics |

| advantages |

CARATTERISTICHE

VANTAGGI

Anta in S.A.(stratifica di alluminio) spessore 11,5 mm, preverniciata con fondo, pronta per 
essere rivestita come il soffitto.
11,5 mm thick stratified aluminum door, pre-painted, ready to be painted like the wall.

RESISTENZA  AGLI 
SBALZI TERMICI
Resistance to thermal 
shocks Resistance humidity

from condensation

Predisposition
to receive heavy materials

Suitable for indoor 
and outdoor 
environment both 

RESISTENZA 
ALL’UMIDITÀ
DA CONDENSA

PREDISPOSIZIONE
PER RICEVERE MATERIALI 
PESANTI

ADATTO SIA 
PER AMBIENTI
INTERNI CHE ESTERNI

APPLICAZIONE SU CARTONGESSO E MURATURA

CARTONGESSO MURATURA

PROFONDITA’ LUCE NETTA DA 300 A 800 MM

PROFONDITA’  ESTERNO STIPITE

30 30

30 30

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE

LARGHEZZA LUCE NETTA DA 300 A 2700 MM

**MISURA ANTA = PROFONDITA’ LUCE NETTA + 20 MM

**MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA + 20 MM

LATO RASO PARETE

LATO RASO PARETE

87
,5

87,5
87,587

,5

N.B: La larghezza e la profondità delle dimen-
sioni realizzabili dipendono dal peso dell’anta e 
dalla portata delle cerniere. Consultare la sche-
da tecnica per le dimensioni prodotte.

Attenzione: comunicare il peso all’ufficio tecnico per valutazione fattibilità | 
Attention: communicate the weight to the technical office for feasibility as-
sessment

N.B: The width and depth of the achievable dimen-
sions depend on the weight of the door and the 
capacity of the hinges. Consult the technical data 
sheet for the dimensions produced.

Stipite: in alluminio con profondità 57 x 37,5 mm di larghezza.

Anta: in S.A. brevettata (stratifica di alluminio certificato -30°+60°)  sp. 11,5 mm.

Sistema di apertura: di serie push pull e cerniere apertura a 94° registrabili su 

tre assi. Kit cavetto di sicurezza.

N.B. non è possibile montare braccetti o sistemi frenanti dell’apertura dell’anta.

Frame: depth 57 x 37,5 mm width, aluminium.

Door: patented S.A. (stratified aluminium, certified -30 + 60 °) of thickness 11,5 mm.

Opening System: standard push pull and hinges opening to 94° adjustable on three 

axes. Safety cables kit. 

N.B. braking arms or systems of opening of the door cannot be fitted.

Scheda tecnica
Ceilon Trapdoor  technical specifications

CEILON

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNALFRAME WIDTH

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH

57

37,5

LATO RASO PARETE
FLUSH WALL SIDE

PROFONDITÀ LUCE NETTA | NET CLEARANCE DEPTH

PROFONDITÀ ESTERNO STIPITE | EXTERNAL DEPTH OF FRAME 

SOLO VERSIONE 4 LATI | ONLYFRAME ON FOUR SIDES

PER FORME E DIMENSIONI CONSULTARE L’UFFICIO TECNICO 
FOR SHAPES AND SIZES CONSULT THE TECHNICAL OFFICE

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

LARGHEZZA | WIDTH

PROFONDITÀ | DEPTH 

Kg

37,5 mm

57 mm
max 14 mm*

17 mm*

17 mm*:  è lo spessore a disposizione per la lastra 
da cartongesso o l’intonaco.

17 mm*:  is the thickness available for plasterboard 
or plaster for masonry.

Max 14 mm*:  è lo spessore massimo a disposizione 
per rivestire anta e soffitto.

Max 14 mm*:  is the maximum thickness available 
for covering doors and ceilings.
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Cebox T2: tenda doppia | Cebox T2: double screenCebox T1: tenda singola | Cebox T1: single screen

CEBOX

CONTENITORE A SOFFITTO PER TENDE A RULLO O TELI PROIETTORI
Ceiling container for roller blinds or projector curtains

Ceiling container complete with inspection door, for roller blinds or projector screens, made with an aluminum perimeter structure and 
upper side in melamine-faced MDF. Door in 3-mm thick S.A. (stratified aluminium), with applications for slot and screen exit.

Contenitore a soffitto completo di anta d’ispezione, per tende a rullo o teli proiettori, rea-
lizzato con struttura perimetrale in alluminio e lato superiore in MDF nobilitato. Anta in S.A. (stratifica 
di alluminio ) sp. 3 mm, con lavorazione per feritoia e scivolo d’invito per uscita telo.

Fast installation and 
inspection

Affordable Made to measure

INSTALLAZIONE
ED ISPEZIONE
VELOCE

CONVENIENTE
REALIZZATO
SU MISURA

RESISTENZA  AGLI 
SBALZI TERMICI
Resistance to thermal 
shocks Resistance humidity

from condensation

Suitable for indoor 
and outdoor 
environment both 

RESISTENZA 
ALL’UMIDITÀ
DA CONDENSA

ADATTO SIA 
PER AMBIENTI
INTERNI CHE ESTERNI

apertura magnetica
ESTREMA FACILITÀ DI APERTURA

Extremly easy to open magnetic opening

 - Installare agevolmente tende o teli e relativi mo-

tori senza danneggiare il soffitto circostante. (Ea-

sily install screens or blinds and their motors without damaging 

the surrounding ceiling)

 - Ispezionare o sostituire in maniera pratica e ve-

loce le tende ed i relativi  motori. (Quickly and easily 

inspect or replace the screens and motors).

 - Pronte per la personalizzazione con vernici mu-

rarie o patine. (Ready for personalisation with wall paint or 

cladding).

| benefits |BENEFICI

| characteristics |

| advantages |

CARATTERISTICHE

VANTAGGI

Estrema eleganza minimale della tenda a rullo in-
cassata nel nostro sistema Cebox T1.

Minimalist elegance of the roller blind recessed in our 
Cebox T1 system.
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Cebox T 2 per tenda a rullo a due teli. | Cebox T 2 roller blind with two curtains.
.

L’eleganza di lasciare a vista una grande fine-
stratura di 9,47 mt, mantenendo al contempo il 
comfort di un’ombreggiatura completa grazie al 
sistema Cebox T2 per inserire teli sfalzati.

The elegance of leaving a large 9,47 metre window 
visible, while maintaining the comfort of full shading 
thanks to the T2 Cebox system to insert staggered cur-
tains.
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Estrema eleganza minimale della tenda a rullo incassata nel nostro sistema Cebox T1.

Extreme minimal elegance of the roller blind embedded in our Cebox T1 system.
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2424
45

24

DA 600 MM A 4000 N° 1 ANTA  | FROM 600 MM TO 4000 N° 1 DOOR DA 600 MM A 4000 N° 1 ANTA  | FROM 600 MM TO 4000 N° 1 DOOR

DA 4001 MM A 6400 N°2 ANTA | FROM 4001 MM TO 6400 N° 2 DOORS DA 4001 MM A 6400 N°2 ANTA | FROM 4001 MM TO 6400 N° 2 DOORS

4000

64006400

4000

SOLO SOLUZIONE A 4 LATI

SOLUZIONE SOLO A 4 LATI | ONLY 4 SIDES SOLUTION

LARGHEZZA LUCE NETTA CONTENITORE

NET CONTAINER WIDTH

LARGHEZZA LUCE NETTA CONTENITORE

NET CONTAINER WIDTH

LARGHEZZA LUCE NETTA CONTENITORE

NET CONTAINER WIDTH

SOLO SOLUZIONE A 4 LATI

10
914

0

14
0

260150

150

150

260

260

LARGHEZZA ESTERNO CONTENITORE | EXTERNAL CONTAINER  WIDTH

LARGHEZZA ESTERNO CONTENITORE | EXTERNAL CONTAINER  WIDTH

LARGHEZZA ESTERNO CONTENITORE | EXTERNAL CONTAINER  WIDTH

220

Cebox T 1 -140

Cebox T 1 -159

Cebox T 1 -116

Cebox T 2 -140

Cebox T 2 -159

Cebox T 2 -116

220

220

13
7

94

15
9

15
9

11
6

11
6

15
9

11
6

14
0

Cebox T2Cebox T1

Contenitore:  struttura perimetrale in alluminio da mm 20 di spessore, con lato superiore in MDF nobilitato sp. mm 19, bor-
dato in abs.
Due tipologie:
- T1 per una tenda contenitore da mm 150 prof. per 140/159/116 hl di altezza
- T2 per due tende contenitore da mm 260 prof. per 140/159/116 hl di altezza
Anta: in S.A. brevettata (stratifica di alluminio certificato -30°+60°)  sp. 3 mm, completa di feritoia e scivolo d’invito per uscita 
telo, verniciata con fondo, pronta per essere tinteggiata come il soffitto.
Sistema di apertura: applicazione dell’anta tramite calamite ed accessori di fissaggio.

Container: perimeter structure in 20 mm thick aluminum, with top cover in melamine faced MDF 19 mm, edged in abs.

Two types:

- T1 for a 150 mm depth curtain. for 140/159/116 hl

- T2 for two 260 mm depth curtains. for 140/159/116 hl

Door: in S.A. (stratified aluminium, certified -30°+ 60 °) thick. 3 mm, complete with guide and slit for the passage of the cloth, painted with a 

plaster or plasterboard effect base, ready to be painted like the ceiling.

Opening system: application of the door with magnets and fixing accessories.

Scheda tecnica
Cebox T1- T2  technical specifications

CEBOX T1 - T2

[ 1 ]  Cebox T 1 adatto a tutti gli stili, anche in presenza di un infisso classico ad arco.
Cebox T 1 suitable for all styles even in the presence of a classic arched window frame.

[ 2 ]  Telo proiettore incassato in un Cebox T1 che scende o scompare all’ occorrenza in una sala cinema-teatro.
Projector screen recessed in a T1 Cebox that descends or disappears as required in a cinema or theatre.

[ 1 ]

[ 2 ]
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PORTE
Doors

5

Porte filo muro

PORTE stipite tutto spessore 
ed anta tamburata in legno
Doors with full thickness frame and 
honeycomb sandwich board panel

Doors with 60 mm thick frame and 
honeycomb sandwich board panel

Doors with full thickness 
frame and S.A. panel (stratified 
aluminum)

doors flush with the wall

PORTE con stipite di spessore 
60 mm ed anta tamburata in 
legno

PORTE con stipite a tutto 
spessore ed anta S.A 
(stratifica di alluminio)
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Porte con stipite di serie da 100 mm.
Doors with full-thickness frames with the frame covering.

Porta con stipite a tutto 
spessore. 
Door with full thickness frame

100
superiore 

a 100 mm
51

51

Fast installationPre-assembled
and set

Made to measure

INSTALLAZIONE
VELOCE

PREMONTATO E 
REGISTRATO

REALIZZATO
SU MISURA

Universal system for 
installation on masonry 
or plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU 
MURATURA O CARTONGESSO

ESSERE E NON APPARIRE, SERVIRE E POI SCOMPARIRE 

DOORS FLUSH WITH THE WALL FULL THICKNESS FRAME AND HONEYCOMB SANDWICH BOARD DOOR

To be and not appear, to serve and then disappear

 - Le porte vengono sempre spedite montate (stipite ed anta) per risparmiare tanto tempo in fase di posa in opera e garantire un risultato finale 
sia estetico che di funzionamento, a perfetta regola d’arte. (The doors are always shipped assembled (frame and panel) to save time during the installation phase and to guarantee 
a final result which is both aesthetic and functional, in perfect workmanship.)

 - Data la robustezza del profilo e dell’anta si possono realizzare anche dimensioni grandi. (Due to the robustness of the profile and door, even large dimensions can be 
made.)

 - Apribili a battente ed a bilico, prevedono una vasta gamma di accessori. (Hinged and pivoted openings with a wide range of fittings and accessories.)

 - Fondo optional per facilitare la personalizzazione con pitture, patine e carte da parati. (Optional primer to facilitate personalisation with paint, cladding or 
wallpaper.)

With the aid of an adapter, the aluminum frame of this type of door can finish the entire thickness of the wall. The honeycomb sandwich board  door has a double vertical reinforcement 
structure for heights exceeding 2300 mm.

PORTE FILO MURO
STIPITE TUTTO SPESSORE ED ANTA TAMBURATA IN LEGNO 

Mediante l’ausilio di un adattatore lo stipite in alluminio di questa tipologia di porta può rifinire tutto lo spessore della parete. L’anta 
in tamburato di legno ha una doppia struttura verticale di rinforzo per altezze superiori a 2300 mm.

Immagine del telaio 
interno del pannello 
tamburato della porta 
con inserimento di 
una doppia struttura 
verticale per porte 
superiori a 2300 mm di 
altezza.
Image of the internal frame of 
the honeycomb sandwich door 
panel with the insertion of a 
double vertical structure for 
doors higher than 2300 mm.

Sezione del massello verticale 
di rinforzo con all’interno 
tubolare in alluminio.
Cross section of the vertical solid wood 
reinforcement housing the tubular 
aluminium profile.

Cerniere registrabili su 
3 assi e sempre inserite 
nella camera del profilo.
Hinge inserted inside the hollow 
profile and inserted inside the 
hollow profile.

| benefits |BENEFICI

| characteristics |

| advantages |

CARATTERISTICHE

VANTAGGI

Porta a battente a spingere con stipite di alluminio a tutto spessore per garantire facilità di installazione e perfezione del risultato.

Hinged door to push with full thickness aluminum frame to ensure ease of installation and perfection of the result.



PO
RT

E S
TI

PI
TE

 TU
TT

O 
SP

ES
SO

RE
 ED

 A
NT

A 
TA

M
BU

RA
TA

 IN
 LE

GN
O

Do
ors

 w
ith

 fu
ll 

th
ick

ne
ss

 fr
am

e a
nd

 ho
ne

yc
om

b s
an

dw
ich

 bo
ard

 D
oo

rs 
wi

th
 fu

ll 
th

ick
ne

ss
 fr

am
e a

nd
 ho

ne
yc

om
b s

an
dw

ich
 bo

ard
 pa

ne
l

155
Porta filo muro RasoParete “un grande camaleonte”. 
RasoParete flush-with -the-wall door is “a large chameleon”.
[ 1 ] La precisione di una porta RasoParete, che si integra perfettamente nella 

scenografia di un palazzo storico.
The precision of a RasoParete door, which blends perfectly into the setting of a historic 
building.

[ 2 ] Con estrema facilità, applicando delle cornici in polistirene, possiamo ottenere 
uno stile classico effetto boiserie che proseguendo sulle pareti circostanti, 
crea continuità estetica a tutto l’ambiente.
By applying polystyrene frames, we can easily achieve a classic style with a wood-
panelling effect that continues on the surrounding walls, creating aesthetic continuity 
throughout the room.

[ 1 ]

[ 2 ]

Porta a tutt’altezza senza traverso superiore per dare continuità tra gli ambienti.
Full-height door without upper crosspiece to give continuity between the rooms.
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Porta ad anta singola e doppia apertura con cerniere a battente.

Single panel door and double opening with hinged closure.
Porte a bilico con stipite a tutto spessore ad anta singola e ad anta doppia. 

Pivot doors with full-thickness frame in single and double panel versions.
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LARGHEZZA FINO A 2540 MM

WIDTH UP TO 2540 MM

LARGHEZZA DA 500 A 1570 MM

WIDTH FROM 500 TO 1570 MM
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LARGHEZZA FINO A 1800 MM
WIDTH UP TO 1800 MM
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porta a spingere
push door

porta a spingere
push door

porta a spingere
push door

porta a spingere
push door

ANTA SINGOLA | SINGLE PANEL

BILICO ANTA SINGOLA | SINGLE PIVOT HUNG DOOR PANEL

ANTA DOPPIA | DOUBE PANELS

BILICO ANTA DOPPIA | DOUBLE PIVOT HUNG DOOR PANELS

porta a tirare
pull door

porta a tirare
pull door

porta a tirare
pull door

porta a tirare
pull door
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N.B. ELEMENTO 
FISSO 

FIXED ELEMENT

SENZA 
TRAVERSO

WITHOUT 
CROSS BEAM

DIVISIONE ANTE 
ASIMMETRICHE
ASYMMETRIC 
DOOR DIVISION

LARGHEZZA DA 500 A 1100 MM
WIDTH FROM 500 TO 1100 MM

PORTA A BATTENTE SPINGERE E TIRARE ANTA SINGOLA E DOPPIA PORTA A BATTENTE SPINGERE E TIRARE ANTA SINGOLA E DOPPIA
push and pull swing door with single and double panel 

push and pull pivot door with single and double panel 
PORTA A BILICO SPINGERE E TIRARE ANTA SINGOLA E DOPPIA PORTA A BILICO SPINGERE E TIRARE ANTA SINGOLA E DOPPIA

Stipite: in alluminio spessore 100 mm 
x 51 mm di larghezza di serie. Usando il 
sistema adattatore, il profilo d’alluminio 
può raggiungere qualsiasi spessore di 
parete.
Anta: Il pannello porta è in tamburato 
sp. 52 mm con i lati verticali e superiore 
in massello di toulipier, inferiori ed in-
terni in abete.
Rivestimento sui lati interni ed esterni 
in MDF grezzo calibrato.
Sistema di apertura: cerniere registra-
bili su tre assi, serratura magnetica con 
chiave patent e scrocco magnetico in 
nylon. Guarnizione bianca di battuta tra 
il pannello porta e lo stipite.

Frame: standard aluminium depth100 mm x 
51 mm width. By using the adapter system, 
the aluminium profile can adapt to any floor 
thickness.
Door: The door panel is made of 52-mm thi-
ck honeycomb sandwich board with vertical 
and top sides made of solid toulipier, and 
bottom and back sides in spruce.
Internal and external sides cladded with cali-
brated raw MDF.
Opening system: three-axis adjustable 
hinges, magnetic lock with patented key 
and magnetic nylon latch. White striker seal 
between the door panel and the frame. Whi-
te end-of-stroke gasket between door panel 
and frame

Stipite: in alluminio grezzo spessore 
100 mm x 46 mm di larghezza per il 
traverso e spessore 100 mm x 51 di lar-
ghezza per i montanti di serie. Usando 
il sistema adattatore, il profilo d’allumi-
nio può raggiungere qualsiasi spessore 
di parete.
Anta: Il pannello porta è in tamburato 
sp. 52 mm con i lati verticali e superiore 
in massello di toulipier, inferiori ed in-
terni in abete. Rivestimento sui lati in-
terni ed esterni in MDF grezzo calibrato. 
Divisione anta simmetrica.
Sistema di apertura: meccanismo a 
bilico apribile su cuscinetto assiale rego-
labile mezzo registri. Guarnizione bianca 
di battuta tra il pannello porta e dei mon-
tanti. Serratura magnetica con chiave 
patent con perno in nylon, foro maniglia.

Frame: in aluminium depth 100 mm x 46 
width for the crossbeam and depth 100 mm 
x 51 mm width for the standard uprights. 
Using the adapter system, the aluminium 
profile can reach any wall thickness.
Door: The door panel is made of 52 mm thi-
ck honeycomb sandwich board with vertical 
and upper sides in solid toulipier, lower and 
inner sides in spruce. Cladding on the insi-
de and outside sides in calibrated raw MDF. 
Symmetrical door division.
Opening system: opening pivot mechani-
sm on adjustable axial bearing with registers. 
White end-of-stroke gasket
between the door panel and the uprights. 
Magnetic lock with patented key and nylon 
pin, handle hole. 

Scheda tecnica

Scheda tecnica

Push and pull swing door with single and double panel - technical specifications

Push and pull pivot door with single and double panel - technical specifications

SINISTRA A SPINGERE 
PUSH DOOR ON THE LEFT

SINISTRA A SPINGERE 
PUSH DOOR ON THE LEFT

SINISTRA A SPINGERE 
PUSH DOOR ON THE LEFT

SINISTRA A SPINGERE 
PUSH DOOR ON THE LEFT

SINISTRA A TIRARE 
PULL DOOR ON THE LEFT

SINISTRA A TIRARE 
PULL DOOR ON THE LEFT

DESTRA A SPINGERE
PUSH DOOR ON THE RIGHT

DESTRA A SPINGERE
PUSH DOOR ON THE RIGHT

DESTRA A SPINGERE
PUSH DOOR ON THE RIGHT

DESTRA A SPINGERE
PUSH DOOR ON THE RIGHT

DESTRA A TIRARE
PULL DOOR ON THE RIGHT

DESTRA A TIRARE
PULL DOOR ON THE RIGHT

ANTA PRINCIPALE
 
MAIN DOOR

ANTA PRINCIPALE
 
MAIN DOOR

ANTA PRINCIPALE
 
MAIN DOOR

ANTA PRINCIPALE
 
MAIN DOOR

ANTA PRINCIPALE
MAIN DOOR

ANTA PRINCIPALE
MAIN DOOR

ANTA PRINCIPALE
MAIN DOOR

ANTA PRINCIPALE
MAIN DOOR

ANTA SECONDARIA 
CON PALETTO DI TENUTA

SECONDARY DOOR WITH BOLT

ANTA SECONDARIA 
CON PALETTO DI TENUTA

SECONDARY DOOR WITH BOLT

ANTA SECONDARIA 
CON PALETTO DI TENUTA

SECONDARY DOOR WITH BOLT

ANTA SECONDARIA 
CON PALETTO DI TENUTA

SECONDARY DOOR WITH BOLT

ANTA SECONDARIA 
CON PALETTO DI TENUTA

SECONDARY DOOR WITH BOLT

ANTA SECONDARIA 
CON PALETTO DI TENUTA

SECONDARY DOOR WITH BOLT

ANTA SECONDARIA 
CON PALETTO DI TENUTA

SECONDARY DOOR WITH BOLT

ANTA SECONDARIA 
CON PALETTO DI TENUTA

SECONDARY DOOR WITH BOLT

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

** MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE

**DOOR PANEL DIMENSIONS  = CLEARANCE WIDTH OF FRAME 

** MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE + 10 MM

**DOOR PANEL DIMENSIONS  = CLEARANCE WIDTH OF FRAME + 10 MM ** MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE + 10 MM

**DOOR PANEL DIMENSIONS  = CLEARANCE WIDTH OF FRAME + 10 MM 

** MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE

**DOOR PANEL DIMENSIONS  = CLEARANCE WIDTH OF FRAME 

** MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE + 20 MM

**DOOR PANEL DIMENSIONS  = CLEARANCE WIDTH OF FRAME + 20 MM 

** MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE

**DOOR PANEL DIMENSIONS  = CLEARANCE WIDTH OF FRAME 

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH
LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH
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** MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE +20 MM

**DOOR PANEL DIMENSIONS  = CLEARANCE WIDTH OF FRAME +20 MM 

** MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE +20 MM

**DOOR PANEL DIMENSIONS  = CLEARANCE WIDTH OF FRAME +20 MM 

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

SINISTRA A TIRARE
PULL DOOR ON THE LEFT

SINISTRA A TIRARE
PULL DOOR ON THE LEFT

DESTRA A TIRARE
PULL DOOR ON THE RIGHT

DESTRA A TIRARE
PULL DOOR ON THE RIGHT

PAVIMENTO | FLOOR

PAVIMENTO | FLOOR PAVIMENTO | FLOOR

PAVIMENTO | FLOOR
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**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA 
**DOOR PANEL DIMENSIONS INCLUDING AIR

**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA 
**DOOR PANEL DIMENSIONS INCLUDING AIR
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SPINGERE DESTRA O SINISTRA = TIRARE DESTRA O SINISTRA

LATO RASO PARETE

LATO RASO PARETE

LATO RASO PARETE

LATO RASO PARETE

LATO RASO PARETE
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APPLICAZIONE SU CARTONGESSO APPLICAZIONE SU MURATURA
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INSTALLAZIONE
VELOCE

DOORS FLUSH WITH THE WALL 60-MM THICK FRAME AND HONEYCOMB SANDWICH BOARD DOOR 

PORTE FILO MURO

Cerniere sempre inserite nella 
camera del profilo.
Hinge inserted inside the hollow profile.

Profilo porta sp. 60 mm
Door profile 60 mm thick 

Guarnizione posizionata sullo 
stipite.
Seal positioned on the door frame.

Cerniere registrabili su tre assi, 
collaudate con test internazionali 
per verificarne la resistenza 
all’uso nel tempo.
Adjustable hinges on three axes, tested in 
international tests to ensure resistance to 
wear over time.

Universal system for installation on 
masonry or plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU 
MURATURA CHE CARTONGESSO

REVERSIBILE O UNIVERSALE, UNA PORTA FLESSIBILE E CONVENIENTE

Reversible or universal, a flexible and convenient door

 - Nella versione reversibile, si può invertire lo stipite ed avere due 
tipologie di apertura, in quella universale quattro: spingere, tirare, 
destra e sinistra. (In the reversible version, you can reverse the frame and have two 
types of opening, in the universal four: push, pull, right and left.)

 - Grande risparmio di spazio per chi deve fare magazzino di porte in 
pronta consegna. (Great space savings for those who have to stock doors ready for 
delivery.)

 - Data la robustezza del profilo, lo spessore dell’anta e la qualità delle 
cerniere, garantisce uno standard qualitativo notevole nonostante 
il prezzo conveniente. (Given the strength of the profile, the thickness of the door 
and the quality of the hinges, it offers a remarkable quality standard despite the affor-
dable price.)

 - Fondo optional per facilitare la personalizzazione con pitture, pa-
tine e carte da parati. (Optional primer to facilitate personalisation with paint, 
cladding or wallpaper.)

The 60-mm thick aluminum frame allows for ma-

naging the reversibility and universality of this door 

system. The door is in honeycomb sandwich board. 

Produced in standard dimensions.

STIPITE 60 MM DI SPESSORE ED ANTA TAMBURATO IN LEGNO

Lo stipite in alluminio con sp. 60 
mm, dà l’opportunità di gestire 
la reversibilità e l’universalità di 
questo sistema porta. L’anta in tam-
burato di legno viene prodotta solo in 
dimensioni standard.

Affordable 

CONVENIENTE

60

50

Fast installation

| benefits |BENEFICI

| characteristics |

| advantages |

CARATTERISTICHE

VANTAGGI

LARGHEZZA | WIDTH
600/700/800/900 mm

ALTEZZA | HEIGHT
2100 mm
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Sistema spedito montato. La versione destra a spingere può essere installata 
anche sinistra a tirare. Quella sinistra a spingere anche destra a tirare. Applicabi-
le indifferentemente su cartongesso o muratura. 

Stipite: in alluminio larghezza 50 mm x 60 di spessore per i montanti e traverso.
Anta:  Il pannello porta è in tamburato di legno sp. 60 mm con i lati verticali e 
superiore in massello di toulipier, inferiore in abete. Rivestimento sui lati interni 
ed esterni in MDF grezzo calibrato.
Sistema di apertura: cerniere registrabili su tre assi, serratura magnetica con 
chiave patent e scrocco magnetico in nylon. Guarnizione bianca di battuta tra 
il pannello porta e lo stipite.
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SPINGERE DESTRA O SINISTRA = TIRARE DESTRA O SINISTRA

LATO RASO PARETE

LATO RASO PARETE

LATO RASO PARETE

LATO RASO PARETE

LATO RASO PARETE
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APPLICAZIONE SU CARTONGESSO APPLICAZIONE SU MURATURA
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LARGHEZZA | WIDTH
600/700/800/900 mm

ALTEZZA | HEIGHT
2110 mm
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LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE | FRAME WIDTH

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE | FRAME WIDTH

Sistema spedito smontato in kit, in modo da poter scegliere in cantiere qua-
le porta usare: a spingere, tirare, destra o sinistra. Ideale per chi fa magazzino 
per il notevole risparmio di spazio e di gestione. Applicabile indifferentemente 
su cartongesso o muratura.
**solo ordini per misure come indicato e con minimo q.tà di n. 12 porte.

Stipite: in alluminio larghezza 50 mm x 60 di spessore per  i montanti e 30 
mm x 60 di spessore i traversi.

Scheda tecnica

Scheda tecnica

P. UNI Universal door technical specifications

P. REV Reversible door technical specifications

P. UNI PORTA UNIVERSALE

P. REV PORTA REVERSIBILE

Anta:  Il pannello porta è in tamburato di legno sp. 60 mm con i lati verticali e superiore in massello di toulipier, 
inferiore in abete. Rivestimento sui lati interni ed esterni in MDF grezzo calibrato. 
Sistema di apertura: cerniere registrabili su tre assi, serratura magnetica con chiave patent e scrocco magnetico 
in nylon. Guarnizione bianca di battuta tra il pannello porta e lo stipite.

System shipped disassembled in kit form, so you can choose which door to use on site: push, pull, right or left. Ideal for warehousing com-
panies due to considerable space and management savings. Can be applied indifferently to plasterboard or brickwork.
**Only orders for standard sizes and with minimum quantity of 12 doors.

Frame: aluminium width 50 mm x 60 mm thick for the uprights and 30 mm x 60 mm thick for the crossbeams.
Door: The door is made of 60 mm thick honeycomb sandwich board with vertical and upper sides in solid toulipier, lower sides in spruce. 
Cladding on inner and outer sides in calibrated raw MDF.
Opening system: hinges adjustable on three axes, magnetic lock with patented key and magnetic nylon latch. White end-of-stroke gasket 
between door panel and frame.

System shipped assembled. The right push version can be installed also in the left-hand pull version. The left push version can also be in 
the right-hand pull version. The left-hand push version can also be installed on the right-hand pull version. Can be applied to plasterboard.
or brickwork. 
Frame: in width 50 mm x 60 mm thick aluminium for uprights and crossbeams.
Door: The door is made of 60 mm thick honeycomb sandwich board with vertical and upper sides in solid toulipier, lower sides in spruce. 
White end-of-stroke gasket on the inner and outer sides in calibrated raw MDF.
Opening system: hinges adjustable on three axes, magnetic lock with patented key and magnetic nylon latch. White end-of-stroke gasket 
between door panel and frame.
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Made to measure

INSTALLAZIONE
VELOCE

REALIZZATO
SU MISURA

Universal system for 
installation on masonry or 
plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU 
MURATURA O CARTONGESSO

PORTE FILO MURO
STIPITE A TUTTO SPESSORE ED ANTA S.A.

( STRATIFICA DI ALLUMINIO)

| advantages |

| benefits|

VANTAGGI

BENEFICI

PRESTAZIONE ED ELEGANZA PER PORTE MAXI
Performance and elegance for maxi doors

| characteristics |CARATTERISTICHE
Le prestazioni dello stipite e dell’anta completamente in alluminio permettono di realizzare porte fino a 4 mt di altezza e 1,27 di 
larghezza applicando delle cerniere di portata fino a 200 kg nella porta a spingere e 300 kg nella porta a tirare. 
The performance of the frame and the door panel made entirely of aluminium allows for the construction of doors up to 4 m in height and 1.27 m in width by applying hinges with a load 
capacity of up to 200 kg for the push door and 300 kg for the pull door.

 - Offrire al progettista la possibilità di realizzare porte maxi garantendo prestazione e maneggevolezza. (Offers the designer the possibility of creating maxi 
doors, guaranteeing performance and manageability.)

 - Fondo optional per facilitare la personalizzazione con pitture, patine e carte da parati. (Optional primer to facilitate personalisation with paint, cladding or 
wallpaper.)

Adattatori per qualsiasi 
spessore di parete.

Adaptors for all wall thicknesses.

Porte con stipite a tutto spessore  che copre tutto lo spessore della parete 
e permette di rifinirla anche sul lato interno.

Doors with full-thickness frames covering the entire thickness of the wall, making it possible to 

finish it even internally.

101
55

Suitable for indoor 
and outdoor 
environment both 

ADATTO SIA 
PER AMBIENTI
INTERNI CHE ESTERNI

Guarnizione posizionata 
sullo stipite.
Seal positioned on the door frame.

Cerniere registrabili su 
tre assi, collaudate con 
test internazionali per 
verificarne la resistenza 
all’uso nel tempo.
Adjustable hinges on three axes, 
tested in international tests to 
ensure resistance to wear over time.

DOORS FLUSH WITH THE WALL FULL-THICKNESS FRAME AND DOOR IN S.A. (STRATIFIED ALUMINIUM)

Fast installation

Sezione del profilo porta 
a spingere con cerniere 
e tamburato pannello in 
stratifica di alluminio.

Section of the push door profile 
with hinges and honeycomb 
sandwich board in stratified 
aluminum.

10
1 m

m

60
 m

m

superiore 

a 101 mm 55

Percepire qualità e prestazioni aprendo questa porta Cover PL da 
1310 x 3307 mm senza traverso superiore di battuta.

Perceive the quality and performance when opening this 1310 x 3307
mm, Cover PL door without upper end-of-stroke crossbar.
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[ 1 ]  Porta Cover PL realizzata completamente in alluminio, installata in una dependance per accesso a dei servizi.
          Cover PL door made entirely of aluminum, installed in an annex for access to services.

[ 2 ]  Porta Cover PL realizzata completamente in alluminio completamente affrescata, installata in un androne di una villa storica.
          Cover PL door made entirely of aluminum completely frescoed, installed in a hallway of a historic villa.

[ 1 ] [ 2 ]
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Porte Cover PL di grandi dimensioni e stipite a tutto spessore della parete che rendono protagonista la scenografia di questo loft e 
ne evidenziano l’altezza.
Large-sized Cover PL doors and frame with full wall thickness that enhance the scenography of this loft and highlight its height.

Porta Cover PL realizzata completamente in alluminio, installata sul terrazzo di questo edificio storico a Ravenna, per chiudere un 
locale esterno adibito ad impianti.
Cover PL door made completely in aluminium, installed on the terrace of this historical building in Ravenna to close an external room used for 

installations.

5555
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LATO RASO PARETE
FLUSH WALL SIDE

** MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE 
** DOOR SIZE = NET CLEARANCE WIDTH
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5555

SINISTRA A SPINGERE | LEFT TO PUSH DESTRA A SPINGERE | RIGHT TO PUSH

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE
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LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | WIDTH EXTERNAL FRAME

LARGHEZZA NETTA STIPITE
NET WIDTH FRAME

10
1

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION FOR PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION FOR MASONRY

101

101

PAVIMENTO | FLOOR

PAVIMENTO | FLOOR

COVER PL - PS technical specifications (Push door)
COVER PL - PS ( Porta a spingere)   

COVER PL - PT ( Porta a tirare)   

Portata delle cerniere | Capacity of the hinges 80 kg
120 kg
200 kg

Portata delle cerniere | Capacity of the hinges  100 kg
160 kg
300 kg

COVER PL - PT technical specifications (Pull door)

Stipite: in alluminio grezzo di larghezza 55 x 101 mm di spessore. Usando il sistema adattatore, il profilo di alluminio può 
raggiungere qualsiasi spessore di parete.
Anta: il pannello porta è in tamburato con stratifica di alluminio sp. 60 mm, preverniciato con fondo pronto per essere 
finito come la parete. 
Sistemi di apertura: cerniere registrabili su tre assi , portata fino a 200 kg per porta a spingere e 300 Kg per porta a tirare. 
Serratura con chiave patent e scrocco magnetico in nylon, guarnizione di battuta tra il pannello e lo stipite.

Frame: aluminium width 55 x 101 mm thick. Using the adapter system, the aluminium profile can adapt to any wall thickness.
Door panel: the door panel is made of honeycomb sandwich board with 60 mm thick aluminium stratification, pre-painted with a base ready to 
be finished like the wall.
Opening systems: three-axis adjustable hinges, load capacity up to 200 kg for a push door and 300 kg for a pull door. Lock with patented key and 
magnetic latch in nylon, end-of-stroke gasket between panel and frame.

Scheda tecnica
Cover PL door technical specifications for maxi dimensions

COVER PL per maxi dimensioni

SINISTRA A SPINGERE | LEFT TO PUSH DESTRA A SPINGERE | RIGHT TO PUSH

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION FOR PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION FOR MASONRY

** MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE  +21,6 MM
** DOOR SIZE = NET CLEARANCE WIDTH + 21,6 MM

LARGHEZZA NETTA STIPITE
NET WIDTH FRAME

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | WIDTH EXTERNAL FRAME

**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA 
**DOOR PANEL DIMENSIONS INCLUDING AIR

**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA 
**DOOR PANEL DIMENSIONS INCLUDING AIR
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** MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE 
** DOOR SIZE = NET CLEARANCE WIDTH
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SINISTRA A SPINGERE | LEFT TO PUSH DESTRA A SPINGERE | RIGHT TO PUSH

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE
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LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | WIDTH EXTERNAL FRAME

LARGHEZZA NETTA STIPITE
NET WIDTH FRAME
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APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION FOR PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION FOR MASONRY

101

PAVIMENTO | FLOOR

COVER PL - PS technical specifications (Push door)
COVER PL - PS ( Porta a spingere)   Portata delle cerniere | Capacity of the hinges 80 kg

120 kg
200 kg

Stipite: in alluminio grezzo larghezza 55 x 101 mm di spessore. Usando il sistema adattatore, il profilo di alluminio può 
raggiungere qualsiasi spessore di parete.
Anta: il pannello porta è in tamburato con stratifica di alluminio sp. 60 mm, preverniciato con fondo pronto per essere 
finito come la parete. 
Sistemi di apertura: cerniere registrabili su tre assi , portata fino a 200 kg per porta a spingere e 300 Kg per porta a tirare. 
Serratura con chiave patent e scrocco magnetico in nylon, guarnizione di battuta tra il pannello e lo stipite.

Frame: aluminium width 55 x 101 mm thick. Using the adapter system, the aluminium profile can adapt to any wall thickness.
Door panel: the door panel is made of honeycomb sandwich board with 60 mm thick aluminium stratification, pre-painted with a base ready to 
be finished like the wall.
Opening systems: three-axis adjustable hinges, load capacity up to 200 kg for a push door and 300 kg for a pull door. Lock with patented key and 
magnetic latch in nylon, end-of-stroke gasket between panel and frame.

Scheda tecnica
Cover PL door technical specifications

COVER PL A SPINGERE RIVESTITA

Porte Cover PL a spingere di grandi dimensioni con applicato rivestimento a doghe scanalate.  Dal nostro ufficio tecnico sono state 
individuate le modularità del materiale di rivestimento e di conseguenza, progettata la porta su misura idonea a mantenere l’estetica 
del disegno. | Cover PL doors to push large with applied coating grooved slats.  From our technical ufficio have been identified the modularity of 

the coating material and as a result, designed the customized door suitable to maintain the aesthetics of the design.

il nostro ufficio tecnico è a disposizione per studiare le dimensioni delle porte, in base ai moduli del rivestimento. | Our technical office 
is available to study the dimensions of the doors, according to the modules of the coating.

**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA 
**DOOR PANEL DIMENSIONS INCLUDING AIR
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Sistemi a parete 
predisposti per essere 

rivestiti

CHIUSURE PER 
PARETI RIVESTITE



The Monolith you soul
 

THE CHARM OF MATTER IN MOVEMENT 
thanks to 

INGENIOUS MECHANICAL LIGHTNESS 

Il
Monolite

si
anima

IL FASCINO DELLA MATERIA 

CHE SI MUOVE 

grazie alla 

LEGGEREZZA MECCANICA 

DELL’INGEGNO
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Aluminum frame 
depth 30 mm

Stipite in alluminio  
sp. 30 mm

Anta in stratifica di 
alluminio  sp. 3 mm

Universal system for 
installation on masonry or 

plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU 

MURATURA O CARTONGESSO

RESISTENZA  AGLI 
SBALZI TERMICI

Resistance to thermal 
shocks

Resistance humidity
from condensation

Suitable for indoor 
and outdoor 

environment both 

Fast installation and 
inspection

Made to measure

RESISTENZA 
ALL’UMIDITÀ

DA CONDENSA

ADATTO SIA 
PER AMBIENTI

INTERNI CHE ESTERNI

INSTALLAZIONE
ED ISPEZIONE

VELOCE

REALIZZATO
SU MISURA

Sistema completo di stipite ed anta in stratifica di alluminio per coprire piccoli vani. Predisposto per rivestimenti fino a 10 mm di spessore e 
4,5 kg di peso di rivestimento max, 450 mm di altezza x 600 mm di larghezza. Fissaggio magnetico dell’anta con guarnizione sullo stipite 
e kit cavetti di sicurezza. Sistema indicato per rivestire, ispezionare ed accedere a piccoli vani tipo ispezioni di vasche idromassaggio, raccordi per scari-
chi, scatole di derivazione ed altro ancora, sia nella muratura che nel cartongesso, predisposto per materiali di rivestimento.
Complete system of frame and door panel in stratified aluminium for covering small spaces. Prearranged for cladding with a thickness of up to 10 mm, and 4,5 kg maximum cladding 
weight, 450 mm high x 600 mm wide. Magnetic panel anchoring with gasket on the frame and safety cable kit. System suitable for cladding, inspecting, and accessing small compartmen-
ts such as jacuzzi inspections, drain connections, junction boxes and much more, in both brickwork and plasterboard, prearranged for cladding materials.

cables
safety

cavetti 
di sicurezza

Anta magnetica con apertura a leva mediante cacciavite 
o spatola.

ESTREMA FACILITÀ DI APERTURA...

EXTREMELY EASY TO OPEN... Magnetic door with lever opening by 
means of a screwdriver or spatula

FAINT HEAVY

POTER RIVESTIRE I TAPPI DI ISPEZIONE
The possibility of cladding inspection capsossibility of coating inspection caps 

| characteristics |CARATTERISTICHE

| benefits|BENEFICI

VANTAGGI | advantages |

 - Rivestire anche i piccoli vani creando uniformità 
nella parete. (Also covers small compartments, creating uni-

formity on the wall.)

 - Anta pretrattata di serie con fondo, pronta per es-
sere rivestita. (Pre-treated door with standard primer, ready 

to be clad.)

Door in stratified 
aluminum 

thickness 3 mm

FAINT HEAVY
Scheda tecnica 
Faint Heavy technical specifications

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE

CLEARANCE WIDTH OF FRAME

60

30

SOLUZIONE SOLO A 4 LATI
ONLY 4 SIDES SOLUTION
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Frame: in aluminum with a width of 60 mm and thickness of 30 mm, with 
gasket on the frame.
Door: patented in S.A. (stratified aluminium, certified -30°+60 °) 3 mm thi-
ck. pre-painted ready to be painted like the wall.
Opening system: lever opening using a screwdriver or spatula, and sa-
fety cable kit.

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

Stipite:  in alluminio con larghezza 60 x 30 mm di spessore, com-

pleto di guarnizione. 

Anta: in S.A. brevettata (stratifica di alluminio certificato -30°+60°) 

sp. 3 mm preverniciata con fondo.

Sistema di apertura: a leva mediante cacciavite o spatola, com-

pleto di kit cavetto di sicurezza.

Predisposition
to receive heavy 

materials

PREDISPOSIZIONE
PER RICEVERE 

MATERIALI 
PESANTI

Kg
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Faint Heavy con applicazione rivestimento in porcellanato simil marmo 

effetto boiserie,  per chiudere l’impianto idrico di un bagno in una suite 

d’albergo. | Faint Heavy with application of marble-like porcelain tiles and wood 

paneling, to close the water system of a bathroom in a hotel suite.

Faint Heavy rivestito con boiserie di tappezzeria e cornici, per 

ispezionare termoconvettore incassato. | Faint Heavy covered with 

upholstery paneling and frames, to inspect the built-in convector.
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Il sistema SPV è realizzato con stipite di alluminio ed anta in S.A. (stratifica di 

alluminio) sia per interno che per esterno. Un sistema con cerniere più presta-

zionali rispetto allo standard risolve due problemi: peso complessivo dell’anta 

fino  35-40 Kg ed ante più larghe delle dimensioni standard. Disegno profilo 

anta con incavo “vassoio” con profondità massima di 13,5 mm per inserire il 

rivestimento e il relativo sistema di fissaggio.

The SPV system is made with an aluminium frame and S.A. (stratified aluminium) door for both indoor 

and outdoor use. A system with higher performance hinges than the standard ones that overcomes 

two problems: overall door weight up to 35-40 kg and doors wider than the standard dimensions. 

Design of the door profile with a “tray” recess with a maximum depth of 13,5 mm for inserting the 

cladding and its anchoring system. 

Fast installationMade to measure

INSTALLAZIONE
VELOCE

REALIZZATO
SU MISURA

Universal system for 
installation on masonry 
or plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU 
MURATURA O CARTONGESSO

RESISTENZA  AGLI 
SBALZI TERMICI

Resistance to thermal 
shocks

Resistance humidity
from condensation

Suitable for indoor 
and outdoor 
environment both 

RESISTENZA 
ALL’UMIDITÀ
DA CONDENSA

ADATTO SIA 
PER AMBIENTI
INTERNI CHE ESTERNI

SPV

GLI SPORTELLI RIVESTIBILI
Claddable doors panels

| characteristics |CARATTERISTICHE

| benefits|BENEFICI

VANTAGGI | advantages |

 - Rivestire ante incernierate, poterle aprire ed accedere ai vani interni con la stessa prati-
cità e funzionalità di quelle non rivestite. (Clad hinged doors with the possibility of opening them and 

accessing internal compartments with the same practicality and functionality as unclad doors.)

 - Avere a disposizione la possibilità di poter scegliere il sistema con la profondità di vassoio 
più adatta al materiale scelto per il rivestimento in modo da ottenere una perfetta conti-
nuità tra la parete e l’anta rivestite.  (Having the possibility to choose the system with the tray depth most 

suited to the material chosen for the covering in order to obtain perfect continuity between the covered wall and door.)

 - Anta pretrattata di serie con fondo, pronta per essere rivestita. (Standard door pre-treated with 

primer, ready to be clad.)

SPV 8 con vassoio di profondità 8 mm per applicazione rivestimento.

SPV 8 with 8 mm deep tray for application of cladding. 

Predisposition
to receive heavy materials

PREDISPOSIZIONE
PER RICEVERE MATERIALI 
PESANTIKg
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[ 1 ]  SPV 8 a due ante per chiusura sotto lavabo di un terrazzo, con 
vassoio da 8 mm di profondità per applicazione rivestimento 
di porcellanato simil marmo. | SPV 8 with two doors for closing 
under the sink of a terrace, with 8 mm deep tray for applying 
marble-like porcelain tiles.

[ 2 ]  SPV 6 a due ante  per chiusura elegante zona lavanderia, con 
vassoio da 6 mm di profondità per applicazione rivestimento 
di porcellanato simil marmo. | SPV 6 with two doors for elegant 
closure of the laundry area, with 6 mm deep tray for applying 
marble-like porcelain tiles.

[ 1 ]

[ 2 ]
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[ 1 ]   SPV standard anta singola per chiusura  
ripostiglio  nel bagno, con vassoio da 
13,5 mm di profondità per applicazione 
mattonelle. | SPV standard single door to close 

the closet in the bathroom, with a 13.5 mm 

deep tray for tile application

[ 1 ]

[ 2 ]

[ 2 ]  SPV 8 anta singola con vassoio di profondità 8 

mm per applicazione rivestimento di porcellanato 

simil marmo per vano tecnico ascensore. | SPV 

8 single door with tray 8 mm deep for applying 

marble-like porcelain tiles for technical lift shafts.
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[ 1 ]  SPV con vassoio di profondità a misura, previa 

consulenza con il nostro ufficio tecnico, per 

applicazione specchio per chiusura lavanderia 

con sportello di dimensioni 1173 mm di 

larghezza per 2692 mm di altezza, con traverso 

raso soffitto.

SPV with made-to-measure depth of tray for 

application of mirror, after consultation with our 

technical department, for closing laundry with door 

measuring 1173 mm in width by 2692 mm in height, 

with crossbeam flush with the ceiling. 

[ 2 ]  SPV 6 con vassoio di profondità di serie da 6 mm 

per applicazione rivestimento di marmo per 

chiusura vano tecnico in bagno.

SPV 6 with standard 6 mm deep tray for application of 

marble cladding for closing technical compartment in 

bathroom.

[ 1 ]

[ 3 ]  SPV 8 con vassoio di profondità di serie da 8 mm per applicazione 

rivestimento di travertino per chiusura per impianti posizionato in 

corridoio.

SPV 8 with standard 8 mm deep tray for application of travertine cladding 

for closing installations located in the corridor.  

[ 4 ]  SPV con vassoio di profondità da 13,5 mm per applicazione 

rivestimento con mattoncini per chiusura vano tecnico di un naspo.

SPV with 13,5 mm deep tray for application of brickwork cladding for closing 

technical compartment of a hose reel.

[ 2 ]

[ 3 ]

[ 4 ]
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SPV 8 combi composto da n. 8 ante in S.A. (stratifica di alluminio) di dimensioni 4036 mm in larghezza per 1248 mm in altezza, per 
chiusura impianti tecnici di una piscina da esterno.
 SPV 8 combi consisting of 8 S.A. (stratified aluminium) doors measuring 4036 mm in width by 1248 mm in height, for closing the technical systems 
of an outdoor swimming pool.
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LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH 

**MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE + 36 MM
**DOOR PANEL DIMENSIONS = CLEARANCE WIDTH OF FRAME + 36 MM

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK
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VERSIONE 4 LATI 
FRAME ON FOUR SIDES

VERSIONE 3 LATI 
FRAME ON FOUR SIDES

Stipite: in alluminio 38 mm di larghezza con profondità 115 mm di serie. 
Ante: in S.A. brevettata (stratifica di alluminio certificato -30°+60°) di sp. 30 mm di serie, 
preverniciata con fondo, pronta per essere rivestita.  Nel lato filo muro l’anta risulta incava 
con una profondità del vassoio pari a 13,5 mm per l’alloggiamento del rivestimento a tutt’al-
tezza. Peso massimo ad anta di 35-40 kg. È fondamentale interfacciarsi con il nostro ufficio 
tecnico per la richiesta di fattibilità.
Sistema di apertura: push pull di serie, cerniere apertura 95° registrabili su tre assi. 
Realizzabile ad un’anta, due ante, o versione combi a più ante battenti.
Frame: in 38 mm width aluminium with standard depth of 115 mm.
Doors: standard 30 mm thick patented S.A. (stratified aluminium, -30+60° certified), pre-painted with 
primer, ready to be clad. On the flush wall side, the door is recessed for a depth of 13,5 mm to house 
the full height of the cladding. Maximum door weight of 35-40 kg. It is essential to contact our techni-
cal department to request a feasibility.
Opening system: standard push pull with, 95° opening hinges adjustable on three axes. It can be 
made with one door, 2 doors, or in the combi version with multiple hinged doors.

Stipite: in alluminio 38 mm di larghezza con profon-
dità 111,5 mm di serie. 
Anta: S.A., caratteristiche come scheda SPV. Nel lato 
filo muro l’anta risulta incava con una profondità del 
vassoio pari a 10 mm per l’alloggiamento del rivesti-
mento a tutt’altezza. Peso massimo ad anta di 35-40 
kg.
Sistema di apertura: vedi scheda SPV.
Frame: 38 mm width aluminium with a standard depth of 111,5 mm.
Door: S.A., characteristics as per SPV datasheet. On the flush side of 
the wall, the door is recessed to a depth of 10 mm to house the full 
height of the cladding. Maximum door weight 35-40 kg.
Opening system: see SPV datasheet.

Stipite: in alluminio 38 mm di larghezza con profon-
dità 109,5 mm di serie. 
Anta: S.A., caratteristiche come scheda SPV. Nel lato 
filo muro l’anta risulta incava con una profondità del 
vassoio pari a 8 mm per l’alloggiamento del rivesti-
mento a tutt’altezza. Peso massimo ad anta di 35-40 
kg.
Sistema di apertura: vedi scheda SPV.
Frame: 38 mm width aluminium with a standard depth of 109,5 mm.
Door: S.A., characteristics as per SPV datasheet. On the flush side of 
the wall, the door is recessed to a depth of 8 mm to house the full 
height of the cladding.  Maximum door weight 35-40 kg.
Opening system: see SPV datasheet.

Stipite: in alluminio 38 mm di larghezzza con pro-
fondità 107,5 mm di serie. 
Anta: S.A., caratteristiche come scheda SPV. Nel lato 
filo muro l’anta risulta incava con una profondità del 
vassoio pari a 6 mm per l’alloggiamento del rivesti-
mento a tutt’altezza. Peso massimo ad anta di 35-40 
kg.
Sistema di apertura: vedi scheda SPV.
Frame: 38 mm width aluminium with a standard depth of 107,5 mm.
Door: S.A., characteristics as per SPV datasheet. On the flush side of 
the wall, the door is recessed to a depth of 6 mm to house the full 
height of the cladding.  Maximum door weight 35-40 kg.
Opening system: see SPV datasheet.

Scheda tecnica
SPV technical specifications

SPV standard

SPV 10

SPV CON DIVERSE PROFONDITA’ DI VASSOIO E STIPITE:
SPV WITH DIFFERENT DEPTHS OF TRAYS AND FRAMES: 

È da considerare spessore del materiale utilizzato per fissare il rivestimento all’interno del vassoio (biadesivo, silicone, etc...)
Is to be considered thickness of material used to fix the coating inside the tray (double-sided, silicone, etc...)

SPV 8 SPV 6

115 38

11
1,

5
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9,

5
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5

38 38 38
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5

38
SPV STANDARD

**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA 
**DOOR PANEL DIMENSIONS INCLUDING AIR
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Il sistema SPV C è realizzato con stipite di alluminio ed anta in S.A. 
(stratifica di alluminio) da applicare su pareti con cappotto termico. 
Un sistema con cerniere più prestazionali rispetto allo standard risolve due 
problemi: peso complessivo dell’anta fino 35-40 Kg ed ante più larghe delle 
dimensioni standard. Disegno profilo anta con incavo “vassoio” con 
profondità massima di 13,5 mm dove all’interno viene applicato uno 
spessore di materiale EPS tale da lasciare lo spazio per il rivestimen-
to della rasatura.

The SPV C system is made with an aluminum jamb and S.A. door. (aluminum stratification) to be 

applied on walls with thermal insulation. A system with more performing hinges than the standard 

solves two problems: overall door weight up to 35-40 kg and doors that are wider than the standard 

dimensions. Door profile design with “tray” recess with a maximum depth of 13.5 mm where a thick-

ness of EPS material is applied inside such as to leave space for the smoothing coating.

Fast installation Made to measure

INSTALLAZIONE
VELOCE

REALIZZATO
SU MISURA

RESISTENZA  AGLI 
SBALZI TERMICI

Resistance to thermal 
shocks

Resistance humidity
from condensation

RESISTENZA 
ALL’UMIDITÀ
DA CONDENSA

SPV C

GLI SPORTELLI SU PARETI CON CAPPOTTO
Doors on walls with thermal insulation

| characteristics |CARATTERISTICHE

| benefits |BENEFICI

VANTAGGI | advantages |

 - Adatto a chiudere vani tecnici esterni a filo cappotto, e sfruttare l’incavo del vassoio per 

rifinire la parete, come il resto della facciata. (Suitable for closing external technical compartments 

flush with the insulation, and taking advantage of the hollow of the tray to finish the wall, like the rest of the facade.)

 - L’anta viene fornita con materiale EPS applicato con uno spessore tale da lasciare lo spa- 

zio per le rifiniture con rete e intonaco. ( The door is supplied with EPS material applied with a thickness 

such as to leave space for finishing with mesh and plaster.)

115115

3838

PAVIMENTO
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LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH 

**MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE + 36 MM
**DOOR PANEL DIMENSIONS = CLEARANCE WIDTH OF FRAME + 36 MM

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK
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VERSIONE 4 LATI 
FRAME ON FOUR SIDES

VERSIONE 3 LATI 
FRAME ON FOUR SIDES

Stipite: in alluminio 38 mm di larghezza con profondità 115 mm di serie. 
Ante: in S.A. brevettata (stratifica di alluminio certificato -30°+60°) di sp. 30 mm di serie, 
preverniciata con fondo, con applicato all’interno del vassoio uno spessore di materiale EPS.  
Nel lato filo muro l’anta risulta incava a tutt’altezza di uno spessore tale da permettere la 
rasatura con rete da realizzare a filo con quello della parete. Peso massimo ad anta di 35-40 
kg. È fondamentale interfacciarsi con il nostro ufficio tecnico per la richiesta di fattibilità.
Sistema di apertura: push pull di serie, cerniere apertura 95° registrabili su tre assi. 
Realizzabile ad un’anta, due ante, o versione combi a più ante battenti.

Frame: in 38 mm width aluminium with standard depth of 115 mm.
Doors: standard 30 mm thick patented S.A. (stratified aluminium, -30+60° certified), pre-painted with 
primer, ready to be clad. On the flush wall side, the door is recessed for a depth of 13,5 mm to house 
the full height of the cladding. Maximum door weight of 35-40 kg. It is essential to contact our techni-
cal department to request a feasibility.
Opening system: standard push pull with, 95° opening hinges adjustable on three axes. It can be 
made with one door, 2 doors, or in the combi version with multiple hinged doors.

Scheda tecnica
SPV C technical specifications

SPV C

115 38

**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA 
**DOOR PANEL DIMENSIONS INCLUDING AIR
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SPV C  anta singola per nascondere un contatore posto 
su una parete rivestita con cappotto termico.

SPV C single door to hide a counter placed on a wall covered 
with thermal insulation.
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Sistema porta completamente realizzato in alluminio, anta realizzata con vassoio sp. 11,5 mm per alloggiamento materiale di rivestimento. 
Cerniere con portata fino a 200 kg per la porta a spingere e 300 kg per la porta a tirare.

Door system made completely in aluminium, door panel made with a 11,5 mm thick tray for housing covering material. Hinges with load capacity up to 200 kg for the push door and 300 
kg for the pull door.

Fast installation Made to measure

INSTALLAZIONE
VELOCE

REALIZZATO
SU MISURA

Universal system for 
installation on masonry 
or plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU
MURATURA O CARTONGESSO

Suitable for indoor 
and outdoor 
environment both 

ADATTO SIA 
PER AMBIENTI
INTERNI CHE ESTERNI

COVER D 
PORTE FILO MURO CON ANTA IN ALLLUMINIO

Cover D Riv
Per posizionare il rivestimento a tutta altezza 
della porta.

For positioning the cladding over the full height of the 
door.

Cover D Riv B
Per posizionare il rivestimento decidendone 
l’altezza per creare un effetto boiserie.

For positioning the cladding by deciding its height to create a 
boiserie effect.

NATE PER ESSERE RIVESTITE
Born to be cladded

-   Creare l’effetto monolite sulla parete ed al  contempo poter accedere alle stanze, con un sistema ad alta prestazione e funzionalità. (Creating the monolith effect on 
the wall and at the same time being able to access the rooms, with a high performance and functioning system.)

-   Offrire al progettista una soluzione che sia veramente all’altezza della sua idea progettuale. (Offer the designer a solution that truly lives up to his design idea.)
-   Adatta a chiudere vani esterni. (Suitable for closing outdoor rooms.)
-   Anta pretrattata con fondo per una più semplice posa del rivestimento. (Door pre-treated with primer to facilitate laying of the  cladding.)

Adattatori per qualsiasi spessore di parete.
Adaptors for all wall thicknesses.

Profilo porta senza adattatore sp. 
101 mm.
Profile door without adapter thickness 101 mm.  Guarnizione posizionata sullo stipite.

Seal positioned on the door frame.

Cerniere registrabili su tre assi, collaudate 
con test internazionali per verificarne la 
resistenza all’uso nel tempo.
Adjustable hinges on three axes, tested in international 
tests to ensure resistance to wear over time.

| characteristics |CARATTERISTICHE

| benefits |BENEFICI

VANTAGGI | advantages |

FLUSH-WITH-THE-WALL DOORS WITH FULL-THICKNESS FRAME AND S.A. (STRATIFIED ALUMINUM) PANEL

Porte COVER D RIV  a spingere.
COVER D RIV push door.

Predisposition
to receive heavy materials

PREDISPOSIZIONE
PER RICEVERE MATERIALI 
PESANTIKg
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[ 1 ]

[ 1 ]  Porte COVER D 
RIV a spingere per 
accesso ad un 
bagno ospedale 
pediatrico Mayer 
Firenze, rivestita in 
porcellanato simil 
marmo. | COVER D RIV 
push door for access 
to a Mayer Florence 
pediatric hospital 
bathroom, covered in 
marble-like porcelain.

[ 2 ]   Porte COVER D 
RIV  a spingere per 
accesso a vano 
tecnico rivestita 
con mattoncini 
sp. 9 mm. |  COVER 
D RIV push door for 
access to a technical 
compartment cladded 
with bricks thicknees 
9 mm.

[ 1 ]
[ 2 ]
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Porta COVER D RIV  a spingere per accesso ad un bagno 
rivestita con lastra di marmo.

COVER D RIV push door for access to a bathroom cladded with a 
marble slab.

Porte COVER D RIV a spingere per accesso ad un bagno 
rivestita con lastra di pietra. ( Collezione www.lucedicarrara.it)

COVER D RIV push doors for access to a bathroom covered with a 
stone slab. (Collection www.lucedicarrara.it)
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Porte COVER D RIV  a tirare.

COVER D RIV pull doors.
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** MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE
**DOOR PANEL DIMENSIONS  = CLEARANCE WIDTH OF FRAME 

** MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE +21,6 MM
**DOOR PANEL DIMENSIONS  = CLEARANCE WIDTH OF FRAME + 21,6 MM 

Stipite: in alluminio grezzo larghezza 55 x 101 mm di spessore. Usando il sistema adattatore, lo stipite 
di alluminio può raggiungere qualsiasi spessore di parete.
Anta: il pannello porta è tamburato in stratifica di alluminio sp. 60 mm, preverniciato con fondo pronto 
per essere rivestito come la parete. Nel lato filo muro l’anta risulta incava con una profondità del vasso-
io di sp. 11,5 mm per alloggio rivestimento a tutt’altezza. Peso pannello porta 17,8 kg/mq ca.
Sistemi di apertura: cerniere registrabili su tre assi, fino a 200 kg per porta a spingere e 300 Kg per 
porta a tirare. Serratura con chiave patent e scrocco magnetico in nylon, guarnizione di battuta tra il 
pannello e lo stipite.

Frame: Width 55 x 101 mm thick raw aluminum. Using the adapter system, the aluminum frame can adapt to any 
wall thickness.
Door: the door panel is in 60 mm thick honeycomb stratified aluminum, pre-painted with primer ready to be 
cladded like the wall. On the flush side of the wall, the door is recessed with a tray depth of sp. 11,5 mm for hou-
sing the full-height cladding, Door panel weight approx. 17,8 kg/m2.
Opening systems: adjustable hinges on three axes, up to 200 kg push door and 300 kg pull door. Lock with pa-
tented key and magnetic nylon latch, End-of-stroke gasket between the panel and the frame.

Scheda tecnica
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DETTAGLIO VASSOIO 
PER APPLICAZIONE 

RIVESTIMENTO

DETTAGLIO VASSOIO 
PER APPLICAZIONE 

RIVESTIMENTO

TRAY DETAIL FOR COVER 
APPLICATION

TRAY DETAIL FOR COVER 
APPLICATION

101

101

COVER D Riv PS technical specifications (Push door)

COVER D Riv PT technical specifications (Pull door)

SCHEDA TECNICA COVER D Riv PS ( Porta a spingere)       

SCHEDA TECNICA COVER D Riv PT ( Porta a tirare) 

Portata delle cerniere 80 kg
120 kg
200 kg

Portata delle cerniere 100 kg
160 kg
300 kg

APPLICAZIONE PER 
CARTONGESSO

APPLICATION ON 
PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER 
CARTONGESSO

APPLICATION ON 
PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER 
MURATURA

APPLICATION ON 
BRICKWORK

APPLICAZIONE PER 
MURATURA

APPLICATION ON 
BRICKWORK
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SINISTRA A SPINGERE 
PUSH DOOR ON THE LEFT

DESTRA A SPINGERE
PUSH DOOR ON THE RIGHT

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

SINISTRA A TIRARE
PULL DOOR ON THE LEFT

DESTRA A TIRARE
PULL DOOR ON THE RIGHT

PAVIMENTO | FLOOR

PAVIMENTO | FLOOR

**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA 
**DOOR PANEL DIMENSIONS INCLUDING AIR

**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA 
**DOOR PANEL DIMENSIONS INCLUDING AIR
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Porta COVER D RIV B con effetto boiserie che si allinea con il rivestimento adiacente.
COVER D RIV B door with wood panelling effect that harmonises with the adjacent cladding.
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Cover D Riv B PS technical specifications (Push door)

Cover D Riv B PT technical specifications (Pull door)

SCHEDA TECNICA COVER D Riv B PS ( Porta a spingere)        

55

101

101

DETTAGLIO PANNELLO 
SUPERIORE

TOP PANEL DETAIL

DETTAGLIO PANNELLO SUPERIORE 
COMPLANARE VASSOIO PER APPLICAZIONE 

RIVESTIMENTO
DETAIL OF THE TOP PANEL COPLANAR TRAY 

FOR CLADDING APPLICATION

Portata delle cerniere | hinge load 80 kg
120 kg
200 kg

Portata delle cerniere | hinge load 100 kg
160 kg
300 kg

Stipite in alluminio grezzo  larghezza 55 x 101 mm di spessore. Usando il sistema adattatore, lo stipite 
d’alluminio può raggiungere qualsiasi spessore di parete.
Anta: il pannello porta è tamburato in stratifica di alluminio sp. 60 mm, preverniciato con fondo 
pronto per essere rivestito come la parete. Nel lato filo muro l’anta risulta incava con una profondità 
del vassoio di sp. 11,5 mm per alloggio rivestimento fino all’altezza richiesta dell’effetto boiserie, per 
tornare di sp. 60 mm sul resto del pannello. Peso pannello porta kg/mq variabile.
Sistemi di apertura: cerniere registrabili su tre assi  fino a 200 kg per porta a spingere e 300 Kg per 
porta a tirare. Serratura con chiave patent e scrocco magnetico in nylon, guarnizione di battuta tra il 
pannello e lo stipite.
Frame: in raw aluminum width 55x 101mm thick. Using the adapter system, the aluminum frame can reach any 
wall thickness.
Door: the door panel is in 60 mm thick honeycomb stratified aluminum, pre-painted with primer ready to be 
cladded like the wall. On the flush side of the wall, the door is recessed with a depth of the tray of sp. 11,5 mm for 
housing cladding up to the height required by the wood panelling effect, for a 60 mm thick return on the rest of 
the panel. Variable door panel weight kg/m2.
Opening systems: hinges adjustable on three axes, up to 200 kg push door and 300 kg pull door. Lock with 
patented key and magnetic latch in nylon, end-of-stroke gasket between panel and frame. 

Scheda tecnica
Cover D Riv B technical specifications

COVER D RIV B

SCHEDA TECNICA COVER D Riv B PT ( Porta a tirare) 

APPLICAZIONE PER 
CARTONGESSO

APPLICATION ON 
PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER 
CARTONGESSO

APPLICATION ON 
PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER 
MURATURA

APPLICATION ON 
BRICKWORK

APPLICAZIONE PER 
MURATURA

APPLICATION ON 
BRICKWORK

** MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE
**DOOR PANEL DIMENSIONS  = CLEARANCE WIDTH OF FRAME 

** MISURA ANTA = LARGHEZZA LUCE NETTA STIPITE +21,6 MM
**DOOR PANEL DIMENSIONS  = CLEARANCE WIDTH OF FRAME +21,6 MM 

55

55

55

55
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SINISTRA A SPINGERE 
PUSH DOOR ON THE LEFT

DESTRA A SPINGERE
PUSH DOOR ON THE RIGHT

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH

LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

SINISTRA A TIRARE
PULL DOOR ON THE LEFT

DESTRA A TIRARE
PULL DOOR ON THE RIGHT
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PAVIMENTO | FLOOR

PAVIMENTO | FLOOR

DETTAGLIO PANNELLO 
SUPERIORE

TOP PANEL DETAIL

DETTAGLIO PANNELLO SUPERIORE 
COMPLANARE VASSOIO PER APPLICAZIONE 

RIVESTIMENTO
DETAIL OF THE TOP PANEL COPLANAR TRAY FOR 

CLADDING APPLICATION

**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA 
**DOOR PANEL DIMENSIONS INCLUDING AIR

**MISURA ANTA COMPRENSIVA DI ARIA 
**DOOR PANEL DIMENSIONS INCLUDING AIR
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AIRFIL
LE GRIGLIE STANDARD DIVENTANO A FILO MURO

Standard grids become flush with the wall

Stipite in alluminio che permette alla griglia standard, non fornita ma reperibile in commercio, di essere installata a filo parete. Lo stipite è 
completo di molle di tenuta e registri per allineamento.
Aluminum frame that allows the standard grid, not supplied but available on the market, to be installed flush with the wall. The frame is complete with sealing springs and alignment 
registers.

Profilo in alluminio 
prof. 27 mm x largh 35 mm

Aluminium profile
prof. 27 mm x 35 mm width

Molle di tenuta e 
registri per l’allineamento 

della griglia
Holding springs e

registers for the holding of 
the grid

Simulazione profilo con griglia 
inserita.
Profile simulation with grid inserted.

Esempio plenum di raccordo.
Connection plenum example.

| characteristics |CARATTERISTICHE

VANTAGGI | advantages |

| benefits |BENEFICI

Fast installation Realized
tailored
of the grill

INSTALLAZIONE
VELOCE

REALIZZATO
SU MISURA 
DELLA GRIGLIA

Universal system for 
installation on masonry 
or plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU 
MURATURA O CARTONGESSO

Suitable for indoor 
and outdoor 
environment both 

ADATTO SIA 
PER AMBIENTI
INTERNI CHE ESTERNI

 - Avere un’estetica minimale coordinata e non avere lo spessore del bordo della griglia standard a vista. (For ensuring coordinated minimal aesthetics without the edge 
thickness of the standard visible grid.)

 - Stipiti dotati di registri per l’allineamento della griglia a filo muro. (Frames equipped with registers for aligning the grid flush with the wall.)

 - Lo stipite crea una sede precisa e solida che permette alla griglia di essere rimossa e rinserita con facilità senza rovinare i bordi del cartongesso o dell’into-
naco. (The frame creates a precise and solid housing that allows the grid to be removed and reinserted easily without damaging the edges of the plasterboard or plaster.)

Stipite: in alluminio 27 di spessore x 35 mm di larghezza.
Griglia: NON di nostra produzione. 
Sistema di apertura: estrazione manuale per mezzo di molle che trattengono la 
griglia e dei registri che permettono di adeguare la profondità d’incasso dei diversi 
spessori del bordo delle griglie.
n.b. Griglie ed accessori non di nostra produzione e/o commercializzazione.

Frame: 27 thick x 53 width, aluminium.
Grills: NOT from our production.
Opening system: standard registers that allow regulation of the depth of the recess for the 
various thicknesses of the edge of the grills.
n.b. accessories and grills not from our production and commercialization.

SOLO SOLUZIONE A 4 LATI | ONLY FRAME ON FOUR SIZE

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION FOR ON PASTELBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

PAVIMENTO | FLOOR

LARGHEZZA  ESTERNO STPITE
EXTERNAL WIDTH OF FRAME

LARGHEZZA  LUCE NETTA
CLEARANCE WIDTH OF FRAME

27

35
Min.15mm

Max.15mm
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LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

SOLO SOLUZIONE A 4 LATI | ONLY FRAME ON FOUR SIZE

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION FOR ON PASTELBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

PAVIMENTO | FLOOR

LARGHEZZA  ESTERNO STPITE
EXTERNAL WIDTH OF FRAME

LARGHEZZA  LUCE NETTA
CLEARANCE WIDTH OF FRAME

27

35
Min.15mm

Max.15mm
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LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

SOLO SOLUZIONE A 4 LATI | ONLY FRAME ON FOUR SIZE

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION FOR ON PASTELBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

PAVIMENTO | FLOOR

LARGHEZZA  ESTERNO STPITE
EXTERNAL WIDTH OF FRAME

LARGHEZZA  LUCE NETTA
CLEARANCE WIDTH OF FRAME

27

35
Min.15mm

Max.15mm
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LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

SOLO SOLUZIONE A 4 LATI | ONLY FRAME ON FOUR SIZE

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION FOR ON PASTELBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

PAVIMENTO | FLOOR

LARGHEZZA  ESTERNO STPITE
EXTERNAL WIDTH OF FRAME

LARGHEZZA  LUCE NETTA
CLEARANCE WIDTH OF FRAME

27

35
Min.15mm

Max.15mm
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LATO RASO PARETE | FLUSH WALL SIDE

AIRFIL
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| characteristics |

| advantages |

| benefits|

CARATTERISTICHE

VANTAGGI

BENEFICI

 Portare a filo e rendere minimali ed eleganti le placche degli interruttori. ( Bring the switch plates flush and make them minimal and binding.)

I ONE

ANCHE LE PLACCHE DEGLI INTERRUTTORI A FILO MURO
Flush switch plates as well

Stipite per installare a filo della parete placche rettangolari  o quadrate 
copri - interruttori con registri per l’allineamento della placca e sedi per il 
fissaggio della scatola in plastica di contenimento moduli / interruttori.

Frame for flush-with-wall installation of rectangular or 
square cover plates - switches with registers for plate 
alignment and slots for fixing the plastic housing for 
modules/switches.

Vista del telaio incassato
Images of aluminium frames installed

Vista spaccato assonometrico del telaio incassato
Axonometric cutaway view of the recessed frame

Interruttore classico a tre pulsanti e placca in plastica.

classic switch with three buttons and  plastic plate. Four button glass touch switch.

Interruttore touch in vetro a quattro pulsanti.

Fast installation Realized
customized plate

INSTALLAZIONE
VELOCE

REALIZZATO
SU MISURA DELLA 
PLACCA

Universal system for 
installation on masonry 
or plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU 
MURATURA O CARTONGESSO

Stipite: in alluminio 27 mm di spessore x 35/43 mm di lar-

ghezza.

Sistema di apertura: ad estrazione mediante ventosa.

Accessori: registri di serie che permettono di adeguare la 

profondità d’incasso dei diversi spessori del bordo delle 

placche.

Frame: thick 27 mm x 35/43 mm width, aluminium.
Opening system: release using suction cup.
Accessories: standard registers that allow regulation of the depth of 
the recess for the various thicknesses of the edge of the plates.

FORMATO RETTANGOLARE
Rectangular shape

FORMATO QUADRATO
Square shape

1 Registri | Registers

2 Viti per bloccaggio oppure registro
   Screws for blocking or adjusting

3 Lamierina per bloccaggio scatola a murare e telaio interruttori
    Blade for blocking the box to be walled in and circuit breaker frame

1

2 3
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Fast installation and 
inspection

INSTALLAZIONE
ED ISPEZIONE
VELOCE

Universal system for 
installation on masonry 
or plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU 
MURATURA O CARTONGESSO

| characteristics |

| advantages |

| benefits|

CARATTERISTICHE

VANTAGGI

BENEFICI

BATINC

BATTISCOPA A FILO CON PREDISPOSIZIONE PER LUCE LED
Flush skirting board pre-setup for led light

Sistema composto da due profili in alluminio, Batinc Base e Batinc Carter per realizzare battiscopa a filo e rampanti per scalini, data la facilità di assem-
blaggio in cantiere. Confezionato in pacchi con n. 6 barre da 3,24 m sia per il profilo batinc base che per il profilo batinc carter. Il Batin Carter può essere 
traforato con due disegni greca, Beta ed Alfa, e montando un opalino si può diffondere la luce dal battiscopa in quanto nel Batinc Base è previsto lo spazio 
per l’alloggiamento di una  striscia Led ( non di nostra fornitura)
System consisting of two aluminum profiles, Batinc Base and Batinc Carter to create flush skirting boards also for steps, given the ease of assembly on site. Packaged in packs with n. 6 bars 
of 3,24 m for both the basic batinc profile and the batinc carter profile. The Batin Carter can be perforated with two Greek designs: Beta and Alfa and mounted an opal for the diffusion of 
light. The Batinc Base provides space for housing a LED strip (not supplied by us).

- Avere l’eleganza di un battiscopa filo muro che può diventare anche un corpo illuminante raso pavimento. (Having the elegance of a flush-to-the-wall skirting board 
that can also become a flush-to-floor lighting body.) 

- Montando il Batinc Base, possiamo creare un alloggio ideale e preciso per l’inserimento a filo parete di battiscopa di altri materiali. (By mounting the Batinc Base, 
we can create an ideal and precise housing for inserting skirting boards of other materials flush with the wall.) 

  
  

10
9 

m
mBatinc base

Batinc base

Greca Beta
Beta greek

Greca Alfa
Alfa greek

Batinc carter
Batinc carter

83
 m

m

25 m
m

Può essere applicato in ogni ambiente. 
È composto da due profili in alluminio, uno da fissare direttamente nella parete (muratura e cartongesso) (Batinc Base) e 
l’altro (Batinc Carter) che si inserisce a scatto sul primo profilo. 
Nel caso in cui si preferisca applicare un battiscopa tradizionale di qualsiasi materiale (che non superi 14 mm di spessore 
per un’altezza di 82 mm), ma si voglia sfruttare il concetto del rasoparete, si può usare solo il profilo principale (Batinc 
Base, che è applicato alla parete) creando così lo spazio necessario per l’alloggiamento del battiscopa scelto dal Cliente.

It can be applied in any environment.
It consists of two aluminum profiles, one to be fixed directly into the wall (masonry and plasterboard) (Base Batinc) and the other, (Batinc Carter), 
which snaps onto the first profile.
If you prefer to apply a traditional skirting board of any material (which does not exceed 14 mm in thickness for a height of 82 mm), but you want 
to take advantage of the rasoparete concept, you can only use the main profile (Base Batinc which is applied to the wall) thus creating the neces-
sary space for housing the skirting board chosen by the customer.

  

  

APPLICAZIONE CARTONGESSO
Application on plasterboard

APPLICAZIONE MURATURA
Application to brickwork

  

  

Effetto intonaco o altri a richiesta

Plaster effect or other effects as requested

Legno (del cliente) 

Wood (client’s)

Marmo (del cliente) 
Marble (client’s)

LAVORAZIONI 

1 - Kit giunzione  barra

2 - Angolo interno

3 - Angolo esterno

4 - 45° esterno alzata-
pedata

5 - 45° interno pedata-
alzata

WORKING

1 - Joint kit 

2 - Inner corner 

3 - Outer corner

4 - 45° external riser-tread

5 - 45° internal tread-riser

BATINC
Scheda tecnica
Batinc technical specifications

1
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3

5

4
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Universal system for 
installation on masonry 
or plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU MURATURA 
O CARTONGESSO

PROFILO BF

PER OTTENERE BORDI E FUGHE PRECISE
Precise and imperceptible leaks

Pofilo ad “L” da mm 30x15 in alluminio con alloggio per lastra di 
cartongesso o intonaco, dotato di foro per alloggiamento spina di 
prolungamento o vite di congiunzione per angolo. 
Viene confezionato in barre da 3 m.

30x15 mm “L” shaped pole in aluminum with housing for plasterboard or plaster, with 
hole for housing extension pin or connecting screw for corner.
It is packaged in 3 m bars.

-   Indicato per realizzare con precisione fughe rientranti o sedi 
dove alloggiare altri elementi a raso parete come specchi, 
battiscopa o cornici delle porte. Per realizzare fughe pare-
te/soffitto, per sedi binari led, per inserimento piastrelle o 
doghe a filomuro.
(Suitable for creating precise recessed joints or housings for other flush-wi-

th-wall elements such as mirrors, skirting boards or door frames. For making 

wall/ceiling joints, for housing LED tracks, for inserting tiles or flush-with-wall 

slats.)

Realizzazione del fine corsa per 
strip led in base alla larghezza delle 
strisce.

Realization of the end stop for LED 
strips depending on the width of the 
strips.

Angolo 90” dimensioni 10 cm x 10 
cm, disponibile in confezioni da n. 
20 pezzi.

90° angle10 cm x 10 cm size, available 
in packs of no. 20 pieces.

APPLICAZIONE SU CARTONGESSO

APPLICAZIONE SU MURATURA
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| characteristics |

| advantages |

| benefits|

CARATTERISTICHE

VANTAGGI

BENEFICI

Stipite: in alluminio spessore 15 x 30 mm di larghezza.
Accessori: angoli premontati a 90° e realizzazioni di fine corsa.

Frame: thick 15 mm x 30 mm width, aluminium.
Accessories: 90° angles, pre-assembled and realization of the end.

Bf per realizzare fughe parete | soffitto
Bf to make wall - ceiling channel

Bf per realizzare sedi per strip led
Bf to recess door frames flush 
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s o f f i t t o  / p a r e t e

[ 4 ]

Bf per inserimento rivestimenti a parete (es. piastrelle, doghe, etc.)
Bf for inserting wall claddings (tiles, planks etc)

Bf per incassare a filo le cornici delle porte
Bf to recess the trim flush wall

[ 2 ]

Bf per incassare il battiscopa
Bf to recess the skirting board

Bf per inserimento specchi
Bf to insert mirrors

[ 3 ]

p a v i m e n t o [ 6 ][ 5 ]

PROFILO BF
Scheda tecnica
Profilo BF technical specifications
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Fixed glass dividing partitions
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SETTI IN
CRISTALLO
crystal septa

8

Setti fissi
in cristallo
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Slim Design e Convenienza.
Sistema per incassare il cristallo nascondendo 
il profilo dal lato a vista e con fermavetro 
asportabile dal lato interno.

Slim Design et Commodité.
Système pour encastrer le cristal en cachant le profil 
du côté visible et avec arrêt de verre amovible du côté 
intérieur.

Slim setto fisso struttura per stipiti 

sospesi nella parete.

Slim dividing partition with fixed structure for 

frames attached to the wall.

Slim setto fisso a pavimento per 
stipiti con due profili di alloggio nel 
pavimento.
Slim dividing partition anchored to the floor for 
frames with two housing profiles in the floor.

Fast installation Made to measure

INSTALLAZIONE
VELOCE

REALIZZATO
SU MISURA

Universal system for 
installation on masonry 
or plasterboard

SISTEMA UNIVERSALE PER 
INSTALLAZIONE SU 
MURATURA O CARTONGESSO

SLIM 

ELEGANTE, FLESSIBILE E CONVENIENTE PER SETTI FISSI IN CRISTALLO
Elegant, flexible and cost-effective for fixed glass dividing partitions

Il sistema Slim è stato studiato per creare stipiti dove installare cristalli fissi di spessore max 10/11 mm sia di forma rettangolare che quadrata 
o sagomata con angoli superiori a 45° (mediante speciali accessori a compasso). Stipite preverniciato di serie con fondo pronto per essere 
pitturato come la parete.

-   L’eleganza di un sistema che rende protagonista il cristallo, nascondendo alla vista lo stipite. (The elegance of a system that makes glass the protagonist, hiding the   

frame from view.)

-   Facile da installare, mentre si costruisce la parete si posa lo stipite. (Easy to install, while building the wall, the frame is laid.)

-   Conveniente per il rapporto: prezzo-qualità-risultato estetico.  ( Value for money: price-quality and aesthetic result.)

-    Flessibilità e libertà di progettazione per setti fissi con forme anche particolari. (Flexibility and design for fixed dividing partitions also with unusual shapes.)

The Slim system has been designed to create frames for the installation of fixed glass panes with a maximum thickness of 10/11 mm, both rectangular and square or shaped with angles 
greater than 45° (using special compass accessories). Standard pre-painted frame with base ready to be painted like the wall.

| characteristics |

| advantages |

| benefits |

CARATTERISTICHE

VANTAGGI

BENEFICI

Affordable 

CONVENIENTE

Slim permette di realizzare delle partizioni fisse, mentre si co-

struiscono le pareti, con notevole risparmio di tempo, rettango-

lari  o quadrate, ad angolo o sagomate, come le realizzazioni di 

questa immagine. Un fermavetro a scatto rende semplice  l’in-

stallazione dei cristalli.

Slim allows you to create fixed dividing partitions, while building the 

walls, with considerable time savings. Rectangular or square, angled 

or shaped in the photo. A snap glazing bead makes it easy to install 

the glass.

Vista lato interno del fermavetro
Inside view of glazing bead
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Immagine di cantiere con stipite Slim setto fisso struttura.
Basta avvitare i profili strutturali da cartongesso allo stitipte Slim che essendo già assembla-
to fa da dima. Non c’è  bisogno di calcolare angoli o altro.

Construction site photo with Slim fixed partition frame.
Simply screw the structural plasterboard profiles to the Slim frame, which is already assembled and 
acts as a template. There is no need to calculate angles etc. 

Stipite: in alluminio 39 mm di spessore x 36 mm di larghezza, chiuso su tutti i lati. Nel lato interno è dotato di un ferma-
vetro applicabile a scatto, pratico e veloce in fase di montaggio del cristallo. Preverniciato con fondo pronto per essere 
tinteggiato come la parete.
Accessori: È fornibile anche il cristallo spessore 10 mm temperato o stratificato 10/11 mm in diverse finiture.

Frame: thick in 39 mm aluminium with a width of 36 mm around all the sides. On the inside it is fitted with a snap on glazing bead which is practical 
and speeds up the glass installation.
Accessories: the glass door is also available with various types of 10 mm thick tempered or 10/11 mm stratified glass.
View of the inside with the glazing bead.

PAVIMENTO | FLOOR
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39

39

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH 

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH 

Altezza max 2700 mm
Max height 2700 mm
Larghezza max. 6200 mm
Max width 6200 mm

Altezza max 2700 mm
Max height 2700 mm
Larghezza max 6200 mm
Max width  6200 mm

Dimensioni su progetto previa 
verifica di fattibilità.
Design dimensions subject to 
feasibility analysis.

Dimensioni su progetto previa 
verifica di fattibilità.
Dimensions based on project after 
feasibility check.

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

SLIM SETTO FISSO STRUTTURA
Scheda tecnica
Slim fixed septum structure technical specifications

36
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Lastra applicata nel profilo Wall B a pavimento.

Slab applied in the Wall B profile at floor level.

Lastra incassata nel profilo Wall U a pavimento.
Slab embedded in the Wall U profile at floor level. 
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39

39

39

36

39

LARGHEZZA NETTA STIPITE | NET FRAME WIDTH 

LARGHEZZA ESTERNO STIPITE | EXTERNAL FRAME WIDTH 

Altezza max 2700 mm
Max height 2700 mm
Larghezza max. 6200 mm
Max width 6200 mm

Dimensioni su progetto previa 
verifica di fattibilità.
Design dimensions subject to 
feasibility analysis.

APPLICAZIONE PER CARTONGESSO
APPLICATION ON PLASTERBOARD

APPLICAZIONE PER MURATURA
APPLICATION ON BRICKWORK

PAVIMENTO | FLOOR

PAVIMENTO | FLOOR

SETTO FISSO CON WALL B A PAVIMENTO

FIXED PARTITION WITH WALL B TO FLOOR 

SETTO FISSO CON WALL U A PAVIMENTO

FIXED PARTITION WITH WALL U TO FLOOR

Stipite: in alluminio 39 x 36 mm di spessore a girare su tutti i lati. Nel lato interno è dotato di un fermavetro applicabile a scatto, pra-
tico e veloce in fase di montaggio del cristallo. Preverniciato con fondo pronto per essere come la parete. Per il fissaggio del cristallo 
a terra, si può scegliere il profilo esterno Wall B o il profilo incassato livellabile Wall U tinteggiato.
Accessori: È fornibile anche il cristallo spessore 10 mm temperato o stratificato 10/11 mm di diverse finiture.

Frame:39 mm x 36 thick aluminum to turn on all sides. On the inside it is equipped with a snap-on glazing bead, practical and quick in the assembly 
phase of the crystal. Pre-painted with primer ready to be finished like the wall. To fix the glass to the ground, you can choose either the Wall B exter-
nal profile or the Wall U levelable recessed profile.
Accessories: the glass door is also available with various types of 10 mm thick tempered or 10/11 mm stratified glass.
View of the inside with the glazing bead.

SLIM SETTO FISSO A PAVIMENTO
Scheda tecnica
fixed sept slim a floor technical specifications



Coueron - France
Showroom Sodi Kart
Arch. F. Vacca
Contractor Gran Torino Design

Showroom Sodi Kart
Arch. F. Vacca
Contractor Gran Torino Design

Piacenza
Nuova sede del giornale La Libertà
Arch. A. Scognamiglio e C. Solenghi

New headquarters
of the newspaper La Libertà
Arch. A. Scognamiglio e C. Solenghi

Treviso 
Credito Trevigiano
Centro Servizi, sede Villa Emo
Arch. A. Torsello

Service Centre, Villa Emo premises
Arch. A. Torsello

Vicenza

Firenze | Florence

Treviso

Roma | Rome

Jesolo (VE)

Roma | Rome

Catania

Valdobbiadene (TV)

Treviso 

Zurigo | Zurich

Milano | Milan

Treviso

Lago Maggiore | Lake Maggiore

Treviso 

Nuova sede Diesel
Head-quarter di Breganze

Società di consulenza aziendale
In-Genium
Arch. F. Capanni

Unicredit agenzia n.1 filiale di Treviso

Centro direzionale Polo Tiburtino
Arch. Berti

Torre Aquileia
Arch. C. Ferrater

Maxxi Museo Nazionale delle Arti del
XXI Secolo
Arch. Z. Hadid

Clinica Privata Luciana

Cantine Bortolomiol
Arch. W.Tomè-Oderzo

Villa Rebecca
Sede del Comune di Salgareda
Arch. W.Tomè-Oderzo

Negozio di Ferragamo

Negozi Geox

Nuova sede Segafredo Zanetti,
sede di Villorba
Arch. G. Cangialosi
Studio MZC Architettura

Abitazione privata Arch. Iraci

Abitazione privata Arch. 
Paola Gariboldi

New Diesel head office
Headquarters of Breganze

Business Consulting Company
In-Genium
Arch. F. Capanni

Unicredit Bank Treviso branch

Administrative headquarters Polo Tiburtino
Arch. Berti

Torre Aquileia
Arch. C. Ferrater

Maxxi Museo Nazionale delle Arti del
XXI Secolo
Arch. Z. Hadid

Luciana Private Clinic

Bortolomiol Cellars
Arch. W.Tomè-Oderzo

Villa Rebecca
Town Hall of Salgareda
Arch. W. Tomè-Oderzo

Ferragamo Store

Geox Stores

New head office Segafredo Zanetti,
Villorba premises
Arch. G. Cangialosi
Studio MZC Architettura

Private residence Arch. Iraci

Private residence Arch. Paola 
Gariboldi

Referenze | References 

Torino
Grattacielo Regione Piemonte 
Arch. M. Fuksas

Piedmont Region skyscreaper
Arch. M. Fuksas

Roma | Rome
Appartamenti “Ludus Magnus”
Studio Matteo Thun & Partners

Apartments “Ludus Magnus”
Studio Matteo Thun & Partners

Padova

Musme
Museo di Storia della Medicina e della Salute
Corde Architetti - San Tarossa
Scirè Risichelli Architetti Associati

Musme
Museum of the History of Medicine and Health
Ropes Architects - San Tarossa
Scirè Risichelli Associates of Architects

Città del Messico

Milano | Milan

Zoagli (GE)

Astana - Kazakistan

Empoli (FI)

Firenze | Florence

Roma | Rome

Castelfalfi - 
Montaione (FI)

Treviso

Roma | Rome

Ragusa

Imperia

Mantova

Abitazione privata
Studio Ceri Arch. Luca Ceri

Gessi - Negozio Aziendale
Arch. Luca Bresciani

Abitazione privata
Archea Associati

Abitazione privata
Arch. Kazemekas Gintautas

Salone Parruchieri
Arch. Maurizio Cerri

Galleria Tornabuoni
Archea Associati

Sede CONI
Arch. Leonardo Manno

Agriturismo Resort Castelfalfi
Arch. Nardini

Palazzo Giacomelli - Sede Unindustria
Arch. Giuseppe Cangialosi

Vallefredda Resort & Spa
Arch.Francesco Aniello

Centro Work in Progress
Arch. Savina La Carrubba

Abitazione privata
Arch. Riccardo Torello

Stabilimento Blumarine
Arch. Saverio Galvani

Private residence
Studio Ceri Arch. Luca Ceri

Gessi - Company Shop
Arch. Luca Bresciani

Private residence
Archea Associates

Private residence
Arch. Kazemekas Gintautas

Salon of Hairdress
Arch. Maurizio Cerri

Galleria Tornabuoni
Archea Associati

CONI Head Office
Arch. Leonardo Manno

Agriturismo Resort Castelfalfi
Arch. Nardini

Palazzo Giacomelli - Head Unindustria
Arch. Giuseppe Cangialosi

Vallefredda Resort & Spa
Arch.Francesco Aniello

Centro Work in Progress
Arch. Savina La Carrubba

Private residence
Arch. Riccardo Torello

Establishment Blumarine
Arch. Saverio Galvani

Canobbio - Svizzera
Attici Rif. Eco-City
New Line sa - Arch. M. Flavio

Attics Rif. Eco-City
New Line sa - Arch. M. Flavio

Firenze
Complesso monumentale degli Uffizi
S.IN.TER. Srl, Firenze Italia

Uffizi Museum
S.IN.TER. Srl, Firenze Italia



Amsterdam
Gucci Store
Palazzo De bijenkof
Av Contract

Gucci Store
Debijenkotk Palace 
Av Contract

Verona 

Ruvigliana - Svizzera

Puntaldia 

Istanbul

Lago di Garda

Siracusa

Francia- Cannes

Firenze

Salerno

Bressanone

Londra

Catania 

Prato 

Firenze

Firenze

Cavoretto

Milano

Residence Apartments
Is. Dante, Piazza dante
Arch. S. Micheli

Parco Letizia - Fitness Piscina
New Line sa

Edificio residenziale 
Studio Architettura
Simone Micheli

Leica Project
Studio DC10 Milano

Park Hotel Casimiro - Blu Hotels 
Compet-Team srl Alto-Adige

Hotel Onda Blu
Studio 18 Lab - Arch. Antonio Burgo

Hotel Martinez 
Bouygue Batiment sud-est

Hotel Calimala  
General contractor 2HD srl - Roma

Palazzo delle poste centrali
Studio progettazione Lombardini 22. 
Arch. Adolfo Suarez Ferreiro  

Biblioteca civica di Bressanone ex Tribunale
Arch. Curzio Pentimalli

Galleria d’Arte Mazzoleni Art
Arch. David Trad

RG7 Sweet aparthotel 
Ing. Cecilia Guglielmino

Bluclad srl  Uffici e laboratori per controllo qualità 
processi galvanici. 
Arch. Valentino Spinelli 

Palazzo Salimbeni Collezione Roberto Casamonti. 
Studio Archea Associati

Fondazione Tommasino Baciotti. 
Studio Arch. Simone Micheli

Associazione gruppo Abele 
Oasi di Cavoretto.
Studio Bestetti Associati - Polo Bovo Interior design

Riqualificazione edificio residenziale.
Arch. Tania Bèkjarova

Residence Apartments
Is. Dante, Piazza dante
Arch. S. Micheli

Letizia Park- Fitness Swimming Pool
New Line sa

Residential building
Architecture Studio 
Simone Micheli

Leica Project
Studio DC10 Milan

Park Hotel Casimiro - Blu Hotels 
Compet-Team srl Alto-Adige

Hotel Onda Blu
Studio 18 Lab - Arch. Antonio Burgo

Hotel Martinez 
Bouygue Batiment sud-est

Hotel Calimala  
General contractor 2HD srl - Rom

Central postoffice Palace
Studio Lombardini 22.
Arch. Adolfo Suarez Ferreiro   

Civic library of Bressanone ex Court.
Arch. Curzio Pentimalli

Art Gallery Mazzoleni Art
Arch. David Trad

RG7 Sweet aparthotel 
Ing. Cecilia Guglielmino

Offices and laboratories for quality control of galvanic 
processes Bluclad srl .
Arch. Valentino Spinelli 

Salimbeni Palace Roberto Casamonti collection. 
Studio Archea Associati

Tommasino Baciotti Foundation.
Studio Arch. Simone Micheli

Abele group association
Oasis of Cavoretto.
Studio Bestetti Associati - Polo Bovo Interior design

Residential building redevelopment.
Arch. Tania Bèkjarova

Venezia

Roma

Bologna

Firenze

Roma

Riccione

Menaggio - Milano

Firenze

Francia - Cannes

Milano

Hotel Violino d’Oro
Architetto Tiziano Folin

Hotel Corinthia 
Impresa costruzioni Ing. Enrico Pasqualucci

Ristorante Casa Azzoguidi
Ciclostile Architettura

Casa privata
Ing. Stefano Bertagni

Hotel Residenza di Ripetta 
Architetto Lombardo Domenico Studio DL progetti

Hotel Promenade
Architetto Sarti Lorenzo 

Grand Hotel Vittoria
Profart

Hotel Palazzo Portinari e Salviati
Studio Spagnulo & Partners

Hotel Belle Plage 
Agencement General du Batiment

Hotel Principe di Savoia
Studio Dorchester Collaction

Violino d’Oro Hotel
Architect Tiziano Folin

Corinthia Hotel 
Impresa costruzioni Ing. Enrico Pasqualucci

Casa Azzoguidi Restaurant
Ciclostile Architecture

Private residence
Ing. Stefano Bertagni

Hotel Residenza di Ripetta
Lombardo Architect Domenico Studio DL projects

Promenade Hotel 
Sarti Lorenzo Architect

Vittoria Grand Hotel
Profart

Palace Portinari e Salviati Hotel
Studio Spagnulo & Partners

Hotel Belle Plage 
Arch. Curzio Pentimalli

Principe di Savoia Hotel
Studio Dorchester Collaction
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